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Motto:



Jediný lehký den byl včerejšek.



– heslo Navy Seal
 
Ať žije bratrství.
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POZNÁMKA AUTORA
 
Když jsem chodil na nižší střední školu na Aljašce, dostali jsme jednou za úkol napsat zprávu o knize, která se nám líbila. Měli jsme si ji sami vybrat. Když jsem procházel mezi regály v knihovně, narazil jsem na knihu bývalého člena SEAL Gena Wentze Men in Green Faces, v níž autor psal o misích v Deltě Mekongu ve Vietnamu. Základem příběhu plného celé řady přepadů a přestřelek je hon na gaunerského severovietnamského plukovníka.
Od první stránky jsem věděl, že chci vstoupit do SEAL. Čím déle jsem četl, tím víc jsem se chtěl dozvědět, jestli to můžu dokázat.
Při výcviku ve vlnobití Tichého oceánu jsem poznal jiné muže, kteří uvažovali podobně: muže, kteří se báli neúspěchu, a popoháněla je touha být nejlepší. Dostalo se mi té cti, že jsem s nimi mohl sloužit každý den a nechat se jimi inspirovat. Práce po jejich boku ze mě dělala lepšího člověka.
Po třinácti po sobě jdoucích bojových nasazeních „moje válka“ skončila. Kniha uzavírá tuto část mého života. Před odchodem ze SEAL jsem se chtěl pokusit vysvětlit, co nás motivovalo k tomu, abychom snášeli nesnesitelné výcvikové kurzy SEAL a po deset let vytrvale sloužili při válečných nasazeních.
Nejsme superhrdinové, ale všechny nás spojoval společný závazek sloužit něčemu vyššímu než sami sobě. Byli jsme spojeni bratrstvím a toto pouto nám dovolovalo kráčet ochotně po těžké cestě.
Tato kniha vypráví příběh skupiny výjimečných mužů, s nimiž jsem měl to štěstí sloužit jako příslušník SEAL od roku 1998 do roku 2012. Změnil jsem jména všech postav, včetně sebe, abych ochránil naši totožnost. Kniha rovněž neobsahuje žádné podrobnosti o dosud probíhajících misích.
Vynaložil jsem též značné úsilí, abych nevyzradil tajné informace o taktice, technice a postupech, které tým užíval při každodenní válce proti teroristům a vzbouřencům na celém světě. Pokud se pídíte jen po tajných informacích, pak tuto knihu nečtěte.
Ačkoli jsem se pokusil napsat knihu, která přesně popisuje, jak se odehrály světové události, je pro mě důležité neodhalit žádné utajované informace. S podporou vydavatele jsem si najal bývalého právníka z týmu pro zvláštní operace, aby zkontroloval rukopis, jestli v něm nejsou zmínky o zakázaných tématech a jestli nehrozí, že by nepřátelům posloužil jako zdroj citlivých informací, které by mohly zkompromitovat či poškodit Spojené státy. Jsem si jist, že tým, který se mnou na projektu pracoval, v maximální míře ochránil bezpečnost Spojených států.
Zmiňuji-li se o dalších vojenských a vládních organizacích, aktivitách či agenturách, činím tak v zájmu udržení souvislostí a pouze v případě, pokud se již jiná kniha či oficiální veřejný vládní dokument zmínily o účasti dané organizace na misi, o níž píšu.
Někdy se zmiňuji o některých veřejně známých armádních velitelích jejich skutečnými jmény – dělám to však jen tehdy, když nejde o bezpečnostní otázky operací. Ve všech ostatních případech jsem záměrně nezmiňoval konkrétní jména, abych chránil anonymitu zainteresovaných osob. Nepopisoval jsem ani žádné technologie, jejichž vyzrazení by mohlo ohrozit bezpečnost Spojených států.
Všechny materiály obsažené v této knize jsem čerpal z odtajněných publikací a zdrojů; ničím, co jsem napsal, jsem nezamýšlel ani oficiálně ani neoficiálně potvrdit či vyvrátit jakékoliv události či činnost jedinců, vlády či úřadů. Ve snaze chránit povahu zvláštních operací někdy zobecňuji čas i pořadí událostí. Toto „mlžení“ však nemá vliv na přesnost mých vzpomínek ani na popis toho, jak se události vyvíjely. Operace diskutované v této knize byly popsány v řadě jiných civilních či vládních spisů a jsou dostupné ve zdrojích otevřených pro širokou veřejnost. Potvrzující zdroje jsou uvedeny v seznamu na konci knihy.
Při líčení událostí obsažených v knize Nelehký den jsem čerpal především ze své paměti. Rozhovory jsem rekonstruoval ze vzpomínek. Válka je chaotická záležitost, ale udělal jsem, co bylo v mých silách, aby zaznamenané příběhy byly co nejpřesnější. Pokud se v textu vyskytují nepřesnosti, nesu za ně plnou zodpovědnost já. Kniha poskytuje čtenáři můj osobní pohled, nikoli názory amerického námořnictva, amerického ministerstva obrany či kohokoli jiného.
Navzdory úmyslným opatřením učiněným v zájmu národní bezpečnosti Spojených států a operační bezpečnosti mužů a žen, kteří pokračují v boji po celém světě, mám za to, že kniha Nelehký den je přesným portrétem popisovaných událostí a poctivým vylíčením života týmů SEAL a bratrství, jež mezi námi existuje. I když jsem psal v první osobě, moje zkušenosti jsou univerzální a nejsem ani lepší ani horší než kterýkoli muž, který se mnou sloužil. K napsání této knihy jsem se odhodlával dlouho a nesnadno a někteří členové společenství se na mě kvůli tomu budou dívat skrz prsty.
Domnívám se ale, že dozrál čas zaznamenat přímé svědectví o jedné z nejdůležitějších misí v dějinách americké armády. Mediální zpravodajství o dopadení bin Ládina pomíjelo otázku, proč a jak mise uspěla. Tato kniha chce upozornit na ty, kdo se na misi podíleli a dokázali v ní uspět. Mise byla výsledkem týmové práce a spolupracovali na ní analytici výzvědných služeb, kteří Usámu bin Ládina vypátrali, piloti helikoptér, kteří nás dopravili do Abbottábádu, a vojáci, kteří zaútočili na obytný komplex. Nikdo ze zúčastněných mužů ani žen nebyl důležitější než jiný.
Kniha
Nelehký den je příběhem o „chlápcích“ ve zbrani, o obětech, jež přinášíme této špinavé práci, a o tom, jakou si na nás vybírá daň. Líčí fungování společenství, které existovalo již dávno předtím, než jsem se stal členem SEAL, a bude tady dlouho po mém odchodu.
Věřím, že jednoho dne si nějaký mladý muž na nižší střední škole toto svědectví přečte a rozhodne se pro SEAL, anebo bude přinejmenším vést život, který nebude zaměřený jen na něho samého. Pokud se to stane, splnila tato kniha svůj účel.
 
Mark Owen

22. června 2012

Virginia Beach, Virginia
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PŘEDMLUVA 

Chalk Jedna
 
 
 
Zbývala minuta do začátku akce a velitel posádky Black Hawku otevřel postranní dveře helikoptéry.
Jen díky brýlím pro noční vidění jsem dokázal rozeznat, že nám signalizuje vztyčeným palcem. Rozhlédl jsem se kolem a vi-děl, jak si parťáci ze Speciální jednotky amerického námořnictva Navy Seal ve vrtulníku tiše předávají znamení.
Řev motoru pronikal do kabiny. Nebylo možné zaslechnout nic kromě rotoru vrtulníku rozrážejícího vzduch. Vykláněl jsem se ven, abych zmapoval prostor pod námi, a doufal, že zahlédnu město Abbottábád. Vítr do mě prudce narážel.
Před hodinou a půl jsme nasedli do dvou vrtulníků pro speciální operace MH-60 a vzlétli do tmavé noci. Jednalo se o krátký přelet z naší afghánské základny v Džalálábádu k hranicím s Pákistánem a odtud další hodinu k cíli, který jsme několik týdnů studovali na družicových snímcích.
Kromě osvětlení z kokpitu byla v kabině naprostá tma. Byl jsem zaklíněn proti levým dveřím a neměl jsem ani trochu místa, abych se pohodlně natáhnul. Protože jsme z helikoptéry odstranili sedadla, abychom snížili její hmotnost, seděli jsme na zemi nebo na malých skládacích židličkách, které jsme před odletem zakoupili v místním obchodě se sportovními potřebami.
Využil jsem toho, že jsem seděl na okraji kabiny, abych si natáhl nohy ze dveří a pokusil se rozproudit v nich krev. Moje údy byly ztuhlé a sevřené jakoby v křeči. V přecpaných kabinách obou vrtulníků se mačkalo dalších třiadvacet mužů ze Speciální bojové jednotky amerického námořnictva, někdy označované též zkratkou DEVGRU. S těmito muži jsem byl nasazen do akce už mnohokrát předtím. Některé jsem znal deset i více let. Všichni jsme si naprosto důvěřovali.
Před pěti minutami se celá kabina probudila k životu. Nasadili jsme si helmy, vyzkoušeli své radiopřijímače a ještě naposledy zkontrolovali zbraně. Oblékl jsem si na sebe sedmadvacetikilovou výstroj – každý gram byl pečlivě vybrán pro zvláštní účely. Vše mělo svůj přesný účel a bylo prověřeno stovkami podobných misí za posledních několik let.
Tento tým byl pečlivě vybrán a skládal se z nejzkušenějších mužů naší eskadry. Za posledních osmačtyřicet hodin, kdy nás nejprve povolali do akce, potom ji odložili a nakonec znovu vyhlásili, jsme si všichni několikrát zkontrolovali vybavení, takže jsme na tuto noc byli dokonale připraveni.
Byla to mise, o níž jsem snil od chvíle, kdy jsem 11. září 2001 sledoval v televizi v kasárenském pokoji na Okinawě teroristické útoky na Spojené státy. Vracel jsem se právě z výcviku a vešel jsem do svého pokoje ve chvíli, kdy druhé letadlo narazilo do budovy Světového obchodního centra. Nemohl jsem odvrátit pohled od ohnivé koule, která pronikla mrakodrapem a objevila se na pro-tější straně, a od dýmu vycházejícího z jedné z jeho věží.
Jako miliony Američanů doma jsem tam stál a nevěřícně na to hleděl s pocity beznaděje pronikajícími až do nejzazších zákoutí mého žaludku. Stál jsem tam, provrtával obrazovku po zbytek dne a moje mysl se pokoušela porozumět tomu, čeho jsem byl právě svědkem. Jeden náraz letadla mohla způsobit nehoda. Další zprávy však potvrzovaly to, co jsem věděl již v momentu, kdy se v televizním záběru objevil druhý letoun. Náraz druhého stroje beze vší pochybnosti prokazoval, že se jednalo o útok. V žádném případě nemohlo jít o nehodu.
Během teroristických útoků 11. září 2001 jsem byl poprvé nasazen u Speciální bojové jednotky amerického námořnictva SEAL, a když bylo poprvé vysloveno jméno Usámy bin Ládina, domníval jsem se, že moje jednotka bude následujícího dne povolána do Afghánistánu. V předchozím roce a půl nás cvičili v umění zaujmout bojové postavení. V posledních několika měsících probíhal výcvik v Thajsku, na Filipínách, ve Východním Timoru a v Austrálii. Při sledování teroristických útoků jsem toužil dostat se z Okinawy, v afghánských horách pronásledovat bojovníky Al-Káidy a předložit jim malý účet za jejich činy.
Nikdy nás ale nepovolali.
Byl jsem zklamaný. Neabsolvoval jsem tak tvrdý a dlouhý výcvik u SEAL jen proto, abych se na válku díval v televizi. Rodině a přátelům jsem se však samozřejmě s tím zklamáním nesvěřoval. Psali mi a ptali se mě, jestli chci odjet do Afghánistánu. Podle nich bylo jen logické, že jako členové týmu SEAL budeme co nejdříve dislokováni v Afghánistánu.
Vzpomínám si, že jsem v té době poslal e-mail své přítelkyni, v němž jsem se pokusil špatnou situaci zlehčovat. Hovořili jsme o konci tehdejšího vojenského nasazení a spřádali plány, co podnikneme, až budu doma před dalším nasazením.
„Rozkřiklo se, že nás na měsíc pustí,“ psal jsem. „Jestli nebudu muset nejprve zabít bin Ládina, budu brzy doma.“ Takové vtipkování bylo v té době slyšet často.
Když jsme nyní bojovými vrtulníky Black Hawk letěli vstříc cíli, myslel jsem na posledních deset let. Každý, kdo vykonával práci jako já, snil od útoků v září 2001 o tom, že bude součástí podobné mise. Vůdce Al-Káidy ztělesňoval všechno, proti čemu jsme bojovali. Inspiroval muže, kteří naletěli s letouny do budov, v nichž zahynuli nevinní civilisté. Takový fanatismus je děsivý. Když jsem viděl, jak se rozpadají věže mrakodrapu, a sledoval zprávy o útocích ve Washingtonu a Pensylvánii, bylo mi jasné, že jsme ve válce, pro niž jsme se nerozhodli. Mnoho statečných mužů se za ty roky obětovalo, aby tuto válku vedlo, ačkoli nikdy nevěděli, jestli dostanou šanci účastnit se takové mise, která právě začínala.
Deset let po teroristických útocích a s osmiletou zkušeností, kdy jsme pronásledovali a zabíjeli vůdce Al-Káidy, nás dělily minuty slanění do bin Ládinova opevněného objektu.
Když jsem se chopil silného lana připevněného k trupu vrtulníku, cítil jsem, jak se mi do konečků prstů vrací krev. Ostřelovač vedle mě se spustil do prostoru s jednou nohou vně a druhou uvnitř helikoptéry tak, aby bylo více místa v již tak těsném vchodu. Hlaveň jeho zbraně byla vybavena snímačem pro cíle v opevnění. Jeho úkolem bylo krýt jižní stranu pevnosti ve chvíli, kdy se přepadový tým spustí po laně do dvora a rozdělí se ke splnění svých úkolů.
Ještě den předtím nikdo z nás nevěřil, že Washington misi schválí. Po týdnech čekání jsme teď však byli méně než minutu od pevnosti. Výzvědné služby nám potvrdily, že se náš cíl nachází zde. Myslel jsem si, že je to pravda, ale nepřekvapilo by mě, kdyby tam nebyl. Již několikrát předtím jsme si mysleli, že jsme blízko.
V roce 2007 jsem strávil týden v honbě za fámami o poloze bin Ládina. Dostali jsme zprávy o tom, že se vrátil z Pákistánu do Afghánistánu jako na místo posledního úkrytu. Zdroj tvrdil, že viděl v horách muže ve „vlajícím bílém rouchu“. Po týdnech přípravy se nakonec ukázalo, že to byl planý poplach. Tentokrát ale vše vypadalo jinak. Než jsme vyrazili do akce, analytička CIA představující hlavní sílu, která vyslídila stopu vedoucí k cíli v Abbottábádu, nám sdělila, že je více než stoprocentně jisté, že se tam nachází. Doufal jsem, že se neplete, ale moje zkušenost mi říkala, abych si ponechal soudy až na dobu, kdy bude mise skončena.
Na tom však nyní nezáleželo. Vteřiny nás dělily od domu, a ať už v něm žil kdokoli, čekala ho špatná noc.
Podobné útoky jsme provedli mnohokrát předtím. Za posledních deset let jsem byl dislokován v Iráku, Afghánistánu a v Africkém rohu. Byli jsme součástí mise na vysvobození kapitána přepravní lodi Maersk Alabama Richarda Phillipse z rukou tří somálských pirátů v roce 2009. Předtím jsem operoval v Pákistánu. Tato noc se z taktického hlediska ničím nelišila od stovek jiných operací; z historického hlediska se však měla stát něčím velmi zvláštním.
V okamžiku, kdy jsem uchopil lano, jsem pocítil klid. Každý na misi slyšel tuto minutu trvající výzvu tisíckrát a ani tentokrát nebyla jiná než při ostatních operacích. Ze dveří helikoptéry jsem začal mapovat orientační body, které jsem poznával díky několikatýdennímu studiu družicových snímků oblasti. Nebyl jsem přichycen k okraji vrtulníku, takže mě můj parťák Walt držel za nylonovou smyčku vzadu na mé výzbroji. Všichni se tlačili u dveří, připraveni následovat mě dolů. Na pravé straně měli moji kolegové dobrý výhled na ocas vrtulníku s druhou četou směřující k přistávací zóně.
Když jsme minuli jihovýchodní stěnu, naše helikoptéra vzlétla a začala balancovat poblíž předem určeného místa výsadku. Díval jsem se asi z devíti metrů dolů na opevněný objekt a zahlédl jsem prádlo pověšené na šňůře. Malé usychající koberečky byly bičovány prachem a špínou z rotorů. Odpadky létaly vzduchem kolem dvora. Zpozorovali jsme neklid v okolních přístřešcích domácích zvířat, koz a krav, polekaných vrtulníkem.
Upřel jsem pozornost na zem a uvědomil si, že stále kroužíme nad ubytovnou. Vrtulník se divoce zmítal a já pochopil, že pilotovi dělá jisté potíže dostat letoun do správné pozice. Stočili jsme se prudce mezi střechu ubytovny a stěny opevnění. Pohlédl jsem zběžně na velitele posádky a spatřil, jak si dává před ústa mikrofon vysílače a naviguje pilota.
Vrtulník poskakoval ve snaze najít dostatek vzduchu pro stabilizaci pozice. Kymácení nebylo prudké, ale ani plánované. Pilot bojoval s tím, aby udržel kontrolu nad letounem, a neustále jeho polohu korigoval. Něco nebylo v pořádku. Piloti prováděli tuto činnost mnohokrát – umístit helikoptéru nad cíl pro ně bylo jako zaparkovat auto.
Civěl jsem na cílový objekt a váhal, zda přece jenom nespustit lano a neslanit z kymácejícího se nestabilního vrtulníku. Věděl jsem, že je to risk, ale dostat se na zem bylo nevyhnutelné. Byl jsem zaklíněný ve dveřích helikoptéry a nemohl s tím nic dělat. Všechno, co jsem potřeboval, byl volný prostor k vyhození lana.
Takový prostor jsem ale za celou dobu nezahlédl.
„Nalétáváme znovu, nalétáváme znovu,“ slyšel jsem z radiopřijímače. To znamenalo, že původní plán spustit se po lanech do pevnosti se nyní nemohl uskutečnit. Měli jsme v úmyslu nalétnout od severu, přistát a zaútočit zvenčí na jižní stěnu budovy. To by však značně prodloužilo dobu před útokem a dalo komukoliv uvnitř pevnosti více času ozbrojit se.
Byl jsem zklamaný.
Dokud jsem neuslyšel rozkaz, jenž rušil výsadek, všechno šlo podle plánu. Na cestě jsme se vyhnuli pákistánskému radaru a protiletadlovým střelám a náš let nikdo neodhalil. Předcházející úspěchy však nyní byly k ničemu. Na tuto nepředvídanou okolnost jsme se připravovali, ale jednalo se o plán B. Pokud byl cíl opravdu uvnitř, moment překvapení byl klíčový, a ten nám rychle proklouzával mezi prsty.
Když se helikoptéra vznesla ze svého nestabilního postavení, natočila se prudce na pravý bok a otočila se o devadesát stupňů. To mě velmi překvapilo. Musel jsem okamžitě hledat záchytné místo uvnitř kabiny, abych nevypadl ze dveří. Cítil jsem, jak se sunu po zadnici dolů a na chvíli mě zachvátila vzrůstající panika. Pustil jsem se lana a začal se naklánět do kabiny. Moji parťáci se ale všichni tlačili ve dveřích. Nebylo tam tolik místa, abych se dostal zpátky. Když sebou vrtulník začal házet, ucítil jsem Waltův stisk svírající mou výzbroj na těle. Druhá Waltova ruka držela výstroj ostřelovače. Sunul jsem se zpátky, jak jen jsem mohl. Walt na mně prakticky ležel, aby mě udržel uvnitř.
„Do prdele, fakt jsme se dostali dovnitř,“ pomyslel jsem si.
Helikoptéra klouzala ze strany na stranu a prudký náraz hodil mými dveřmi vepředu. Viděl jsem zdi dvorku vynořující se za námi. Zdálo se nám, že hučící motory nyní vřeštěly ve snaze podrobit si vzduch a udržet nás nahoře.
Rotor na ocasu se taktak vyhnul srážce s obydlím ve chvíli, kdy helikoptéra sklouzla na levou stranu. Před vyhlášením mise jsme žertovali, že je jen malá šance, že by náš vrtulník havaroval, protože mnoho z nás již přežilo předchozí letecké havárie. Byli jsme si jisti, že pokud by měla nějaká helikoptéra havarovat, bude to ta, jež nesla výsadek číslo dvě.
Tisíce, možná miliony hodin práce byly vynaloženy, aby Spojené státy dospěly k tomuto okamžiku, a naše mise stála těsně před krachem ještě předtím, než měly naše nohy možnost dotknout se země.
Pokusil jsem se vykopnout své nohy a nasunout se hlouběji do kabiny. Kdyby helikoptéra na této straně narazila, mohla by se kutálet a zachytit moje končetiny pod trupem. Nakláněl jsem se dovnitř, jak jen to šlo, a přitahoval nohy k hrudi. Vedle mě se pokoušel své údy ze dveří „uklidit“ ostřelovač, ale bylo tam přeplněno. Nemohli jsme udělat nic víc než doufat, že se vrtulník nebude kutálet a nechráněné nohy mu neusekne.
Všechno se zpomalovalo. Pokoušel jsem se zahnat představu, že budu rozdrcen. Každou sekundou byla země blíž a blíž. Cítil jsem, jak je celé moje tělo napjaté, připravené na nevyhnutelnou srážku.
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Zelený tým
 
 
 
Cítil jsem, jak mi po zádech stéká pot a prosakuje mou košilí. Právě jsme postupovali chodbou takzvaného domu střelby (kill house) v našem výcvikovém prostoru v Mississippi.
Bylo to v roce 2004, sedm let předtím, než se budu vznášet s vrtulníkem Black Hawk v pákistánském Abbottábádu na jedné z historicky nejvýznamnějších speciálních přepadových operací v dějinách. Vybrali mě do výcvikového kurzu SEAL Team Six, někdy nazývaného plným jménem Speciální bojové jednotky amerického námořnictva (United States Naval Special Warfare Development Group) či zkratkou DEVGRU. Devítiměsíční výběrový kurz byl znám jako tzv. Zelený tým (Green team) a byla to jediná věc, která mě odlišovala od ostatních kandidátů postupujících do elitních jednotek DEVGRU.
Srdce mi tlouklo jako o život a musel jsem mhouřit oči, aby mi do nich nekanul pot, když jsem následoval své parťáky do dveří.
Těžce a přerývaně jsem oddychoval a pokoušel se oprostit od jakýchkoliv vnějších myšlenek. Byl jsem nervózní a podrážděný, což je přesně ten stav mysli, při němž se dělají chyby. Potřeboval jsem se soustředit. Nevadilo mi ani tak to, co bylo v místnosti, do níž jsme právě vstupovali – z ničeho jsem nebyl tak nervózní jako z instruktorů pozorujících nás z můstku.
Všichni instruktoři byli zkušenými vojenskými veterány z DEVGRU. Vybrali je, aby cvičili nové kádry. Moje budoucí kariéra byla v jejich rukách.
„Už aby byl oběd,“ mumlal jsem si pro sebe.
Byl to jediný zaručený způsob, jak kontrolovat svůj strach. Podobně jsem postupoval, když jsem procházel kurzem BUD/S (Basic Underwater Demolition/SEAL), z něhož jsou vybíráni adepti, kteří potom slouží u SEAL. I v tomto případě jsem se soustředil na to, že až všechno udělám, budu se moci najíst. Nezáleželo na tom, že jsem necítil ruce, když jsme zvedali polena nad hlavy nebo když mě chladná mořská voda promočila až na kost. To nebude trvat věčně. Existuje jedno přísloví: „Jak sníst slona?“ Odpověď je jednoduchá: „Začnete prvním soustem.“ Moje sousta oddělovalo víceméně jídlo. Vydržet do snídaně, cvičit tvrdě do oběda a koncentrovat se až do večeře. A tak pořád dokola.
V roce 2004 jsem již byl součástí SEAL, ale postup do DEVGRU by byl vrcholem mojí kariéry. Jako námořní protiteroristická jednotka se DEVGRU podílela na misích na záchranu rukojmích, pronásledovala válečné zločince a od útoků 11. září pátrala v Afghánistánu a Iráku po bojovnících Al-Káidy a likvidovala je.
Ale nic, co se týkalo proniknutí do Zeleného týmu, nebylo lehké. Už mi nestačilo být jen členem SEAL. V Zeleném týmu znamenalo pouhé projití neúspěch a druhé místo prvního poraženého. Cílem nebylo dosáhnout určeného minima, ale překonat je. Úspěchem v Zeleném týmu bylo ovládat stres a pracovat na své vrcholné úrovni, a to neustále.
Před každým výcvikovým dnem jsme absolvovali mučivá fyzická cvičení či atletický trénink, skládající se z vytrvalostních běhů, kliků, shybů a čehokoli dalšího, co nám „sadističtí“ instruktoři předepsali. Tlačili jsme automobily a při četných příležitostech autobusy. Když jsme se dostali do domu střelby, účelové, balisticky bezpečné budovy postavené z chodeb a místností užívaných k výcviku pro boj v těsném prostoru (anglickou zkratkou CQB, tj. close quarters combat), byly již naše svaly unavené a bolavé. Smyslem tělesných cvičení bylo fyzicky nás vyčerpat a simulovat stres skutečné mise. Poté nás testovali v náročném taktickém prostředí.
Neměl jsem čas pohlédnout na instruktory, když jsme postupovali do haly. Začínal první den výcviku a nervy každého muže byly napnuté k prasknutí. Začali jsme s nácvikem boje v těsném prostoru. Předtím jsme dokončili velmi intenzivní měsíční parašutistický výcvik ve vysoké nadmořské výšce v Arizoně. Tlak na to předvést se zde byl značný, ale když jsme se dostali do Mississippi, ještě o dost zesílil.
Mou myslí otřásala hlodavá bolest, ale i tak jsem se dokázal soustředit na dveře před sebou. Byly vyrobeny z tenké překližky a nebyla na nich žádná klika. Dveře byly otlučené a rozbité od týmů, které přišly před námi. Můj parťák na ně lehce zatlačil a otevřel je rukou, na níž měl rukavici. Na chvíli jsme se zastavili na prahu a zkoumali cíle předtím, než jsme vstoupili.
Místnost měla čtvercový půdorys a ohraničovaly ji hrubé zdi, zhotovené ze starých železničních pražců, tlumící vypálené nábojnice. Za sebou jsem slyšel vstoupit kolegu z družstva, když jsem se snažil rychlým pohybem zbraně najít cíl.
Nic. Místnost byla prázdná.
„Vpřed,“ zvolal můj parťák, když vstoupil do místnosti a čistil prostor za rohem.
Instinktivně jsem se přesunul do pozice, z níž jsem jej mohl krýt.
Když jsem se pohnul, zaslechl jsem šepot nad sebou na nosnících. Nemohli jsme se zastavit, ale věděl jsem, že jeden z nás právě udělal chybu. Můj stres na chvíli zesílil, ale rychle jsem to pustil z hlavy. Nebyl čas znepokojovat se chybami. Byly zde další místnosti, které jsme museli vyčistit. Nemohl jsem si dovolit trápit se chybami, jež jsem udělal v první místnosti.
Z chodby jsme vstoupili do další místnosti. Když jsem vešel, postřehl jsem dva cíle. Napravo jsem uviděl siluetu darebáka držícího malý revolver. Měl na sobě tričko a vypadal jako padouch z filmů ze sedmdesátých let. Nalevo jsem spatřil siluetu ženy držící kabelku. V okamžiku, kdy jsem vkročil do místnosti, jsem na zločince vypálil. Náboj jej smrtelně zranil. Přesunul jsem se k tělu a vystřelil do něj ještě několik nábojů.
„Čisto,“ řekl jsem a sklonil hlaveň zbraně.
„Čisto,“ odpověděl můj parťák.
„Zbraně zajistit a dát na rameno!“ řekl jeden z instruktorů nahoře.
Z lávky nás sledovalo nejméně šest instruktorů, kteří byli rozmístěni po domě. Mohli se svobodně pohybovat po ochozu a dívat se, jak jsme čistili různé místnosti, posuzovat náš výkon a číhat na naše drobné chybičky.
Zabezpečil jsem svou zbraň a zavěsil ji proti sobě za popruh. Otřel jsem si rukávem z očí krůpěje potu. Ačkoli jsme skončili, srdce mi stále bušilo ostošest. Výcvikové scénáře byly celkem jasné. Všichni jsme věděli jak čistit prostory. Postup čištění místností dokonale simuloval bojový stres, který se nám bude hodit ve zvláštních situacích.
Nebyl zde prostor pro chyby a v té chvíli jsem si nebyl vůbec jistý tím, co jsme udělali špatně.
„Neslyšel jsem vaši výzvu k pohybu,“ řekl mi z lávky Tom, jeden z instruktorů výcviku.
Neodpověděl jsem. Jen jsem přikývl. Byl jsem v rozpacích a zklamaný. V první místnosti jsem zapomněl říct svému parťákovi, aby se přesunul, čímž jsem porušil bezpečnostní postup.
Tom byl jedním z nejlepších instruktorů v kurzu. Vždy jsem jej rozeznal jako prvního, protože měl velikou hlavu. Byla opravdu impozantní – jako by skrývala obrovský mozek. Díky tomuto fyzickému rysu jej nešlo přehlédnout; ostatní ho navíc měli rádi, protože byl příjemný a zdálo se, že se nikdy nerozčílí. Všichni jsme ho respektovali, jelikož byl zároveň tvrdý i férový. Když jste udělali chybu před Tomem, měli jste pocit, že jste ho zklamali. V jeho tváři se zračilo rozčarování ze mě.
Nenadával mi.
Nekřičel na mě.
Jen se na mě podíval.
Díval jsem se nahoru a vypadalo to, jako by mě plísnil: „Fakt, kámo? Opravdu jsi to udělal?“
Chtěl jsem něco říct nebo se to alespoň pokusit vysvětlit, ale věděl jsem, že nechtějí nic slyšet. Když řekli, že jste udělali chybu, tak jste ji udělali. Když pod nimi stojíte v prázdné místnosti, není prostor pro dohadování či vysvětlování.
„OK, rozumím,“ řekl jsem bez snahy ospravedlnit se, rozzuřený sám na sebe, že jsem udělal takovou základní chybu.
„Potřebujeme, aby to bylo lepší než dneska,“ řekl Tom. „Zmizte. Nezapomeňte na šplhání!“
Uchopil jsem svou zbraň, vyběhl z výcvikového domu a sprintoval k provazovému žebříku na stromě vzdáleném asi tak 270 metrů. Při šplhání po žebříku, příčku po příčce, jsem se cítil těžší. Nebylo to mým propoceným tričkem ani dvaceti sedmi kily výzbroje na těle a další výstrojí obepínající mou hruď.
Byl to strach z neúspěchu. Během celé kariéry v SEAL se mi ještě nikdy nestalo, že bych neuspěl.
 
Když jsem se před šesti lety dostal do San Diega na kurz BUD/S, nikdy jsem nepochyboval o tom, že jím projdu. Několik mých kolegů z výcviku BUD/S, kteří přijeli se mnou, kurz přerušilo nebo ukončilo. Někteří neudrželi krok s brutálním běháním po pláži nebo zpanikařili během potápěčského výcviku.
Stejně jako většina kandidátů z kurzu BUD/S jsem věděl, že se chci stát členem SEAL, už od svých třinácti let. O SEAL jsem četl každou knihu, kterou jsem našel, sledoval jsem veškeré zprávy, když probíhala operace Pouštní bouře, a každý den jsem snil o přepadech a o tom, jak se během bojové akce vynořuji na pláži.
Po dokončení studií na malé univerzitě v Kalifornii jsem vstoupil do výcvikového kurzu BUD/S a v roce 1998 jsem si vydobyl trojzubec, zvláštní bojový odznak SEAL. Po šestiměsíčním rozestavení na mnoha místech tichomořského pobřeží a po válečném nasazení v Iráku v letech 2003–2004 jsem byl připraven na něco nového. Během dvou prvních nasazení jsem se dozvěděl o DEVGRU, jež soustřeďovalo to nejlepší, co mohl SEAL nabídnout. Věděl jsem, že již nebudu nadále schopen žít sám se sebou, pokud se nepokusím do této elitní jednotky vstoupit.
Námořní protiteroristická jednotka vznikla v důsledku operace Orlí dráp (Operation Eagle Claw), neúspěšné mise z roku 1980, kterou nařídil prezident Jimmy Carter k osvobození dvaapadesáti Američanů zajatých na americkém velvyslanectví v íránském Teheránu.
Po tomto neúspěchu námořnictvo rozpoznalo potřebu vytvořit sílu schopnou splnit tento druh zvláštních misí a vybralo Richarda Marcinka, aby vytvořil námořní protiteroristickou jednotku nazvanou SEAL Team Six. Skupina procvičovala operace na záchranu rukojmích a pronikání do nepřátelských zemí, lodí, námořních základen a plošin pro těžbu ropy. Časem se mise rozrostly o bránění šíření zbraní hromadného ničení.
V té době založil Marcinko oddíl, v němž působily jen dva týmy SEAL – označení „šest“ bylo zvoleno proto, aby si Sověti mysleli, že námořnictvo disponuje více speciálními skupinami. V roce 1987 se SEAL Team Six transformoval v DEVGRU.
SEAL Team Six začal s pětasedmdesáti muži vybranými Marcinkem. Nyní jsou všichni jeho členové vybíráni z jiných týmů SEAL a z Jednotek na likvidaci výbušného arzenálu amerického námořnictva (Explosive Ordnance Disposal units, EOD). Jednotka se značně rozrostla a tvoří ji početné týmy, specialisté a podpůrný personál. Koncepce ale zůstává stejná.
Jednotka je součástí Spojeného velitelství zvláštních operací (Joint Special Operations Command), známého pod zkratkou JSOC. DEVGRU úzce spolupracuje s dalšími týmy Národních armádních misí (National Missions Force), jako je Delta Force (Army’s Delta Force). Jednou z prvních misí DEVGRU byla ope-race z roku 1983 pod kódovým označením Urgent Fury. Členové jednotky během Američany vedené invaze do malého karibského státečku po komunistickém převratu zachránili generálního guvernéra Grenady Paula Scoona, který čelil hrozbě popravy.
O šest let později, v roce 1989 se DEVGRU spojila s Delta Force, aby během invaze na Panamu zajala Manuela Noriegu.
Členové DEVGRU byli rovněž sočástí mírové operace vedené Spojenými státy, jejímž cílem bylo zajmout somálského samozvaného diktátora Mohameda Farraha Aidida v říjnu 1993 a která však nevyšla a proměnila se v bitvu o Mogadišo. Její průběh vylíčil Mark Bowden ve své knize Černý jestřáb sestřelen.
Muži z DEVGRU v roce 1998 pátrali po bosenských válečných zločincích, k nimž patřil bosenský generál Radislav Krstić, který byl později obžalován kvůli své roli ve srebrenickém masakru v roce 1995.
Od 11. září 2001 byli specialisté z DEVGRU trvale nasazováni na různých místech v Iráku a Afghánistánu, kde byli jejich cílem velitelé Al-Káidy a Tálibánu. Po útocích 11. září 2001 dostalo velení okamžitý rozkaz přemístit se do Afghánistánu a vycvičení specialisté ve vedení se stali zodpovědní za některé mise přitahující pozornost veřejnosti, jako bylo například osvobození Jessicy Lynchové v Iráku v roce 2003. Byly to právě tyto mise a skutečnost, že tito lidé jsou první, kteří jsou k nim povoláni, co mě motivovalo.
 
Dříve než vás prověří pro službu v Zeleném týmu, musíte se stát součástí SEAL a většina kandidátů má za sebou typicky dvě nasazení. Nasazení obvykle znamená, že kandidát dosáhl potřebného stupně dovedností a zkušeností, které jsou nutné pro dokončení výběrového kurzu.
Když jsem lezl po příčkách žebříku v mississippském horku, nemohl jsem si pomoct, ale pořád jsem musel myslet na to, jak jsem téměř neuspěl v třídenním prověřovacím procesu ještě před rozjezdem Zeleného týmu.
Termíny prověrek spadaly do období, kdy moje jednotka procházela výcvikem pozemního vedení války. Byl jsem v kalifornském Camp Pendletonu, skrýval se pod stromem a pozoroval, jak vojáci námořní pěchoty staví základní tábor. Psal se rok 2003 a my jsme byli týden na chystaném bloku výcviku průzkumníků, když jsem dostal rozkaz hlásit se zpět v San Diegu, kde začínal třídenní prověřovací proces. Kdybych měl dost štěstí a vybrali by mě, začal bych devítiměsíční výcvikový kurz Zeleného týmu. Kdybych měl ještě více štěstí a prošel bych, připojil bych se do řad DEVGRU.
Byl jsem jediný, kdo z mé čety odjížděl. Kamaráda ze sesterské čety též prověřovali. Když jsme spolu odjížděli, bylo z našich tváří vidět, jak moc oba toužíme po zeleném nátěru. Měli jsme na sobě stále maskáčové uniformy, z nichž byl po několika dnech strávených v poli ještě cítit tělesný pach a sprej proti hmyzu. Bolel mě žaludek z toho, že jsem nejedl nic jiného než potravu speciálně vyráběnou pro vojáky v poli (tzv. Ready-to-Eat Meals), a pokoušel jsem se během cesty pít vodu, abych se zavodnil. Nebyl jsem v nejlepší fyzické kondici a věděl jsem, že proces prověřování začne testem tělesné zdatnosti.
Následující ráno jsme byli na pláži. Slunce právě vykouklo nad horizontem, když jsem dokončil měřený běh na 6 a půl kilometru. Po krátké přestávce jsem se připojil přibližně ke dvěma desítkám dalších kandidátů v řadě na betonové ploše. Z Tichého oceánu foukal větřík a ve vzduchu zůstalo jen málo chladu z předchozí noci. V každé jiné době bych si užíval krásné ráno na pláži. Byl jsem již unaven z běhu a to nás ještě před plaváním čekaly kliky, sedy lehy a shyby.
Lehce jsem prošel testem klikování, ačkoli instruktoři v každém kliku hledali chyby. Každý cvik musel být dokonalý, jinak se ne-počítal. Převalil jsem se na záda a připravoval se na test sedů lehů.
Byl jsem opravdu unavený, když jsem začal cvičit první sedy lehy.
Předchozí výcvik v poli mé vytrvalosti nepřidal. Nejprve jsem se dostal do dobrého rytmu, ale o ten jsem přišel, když se vedle mě postavil instruktor a nechal mě některé ze cviků opakovat.
„Deset, deset, deset,“ řekl. „Deset, jedenáct, dvanáct, dvanáct.“
Moje technika nebyla učebnicová. Opakoval číslo těch cviků, které nebyly perfektně provedené. Pokaždé když zopakoval číslo, zastyděl jsem se. Byl jsem stále unavenější, ale nedostal jsem se ani o kousek blíž k dosažení testovací normy.
„Jedna minuta.“
Když se ozval časový údaj, byl jsem pozadu a rychle jsem spotřebovával svůj limit. Kdybych neuspěl v sedech lezích, skončil bych. Začaly se mě zmocňovat pochybnosti. Vyhnal jsem z hlavy nesmyslné výmluvy, jako že jsem špatně připravený, protože jsem byl na výcviku se svou jednotkou, místo abych se raději chystal na tento test.
„Třicet sekund.“
Půl minuty před koncem jsem zaostával o deset sedů lehů proti minimálnímu počtu. Jiný chlapík vedle mě právě předepsaného počtu dosáhl a pokračoval s dalšími tak rychle, jak jen mohl. Hlava mi pracovala na plné obrátky a nemohl jsem uvěřit, že bych neuspěl. Potlačil jsem škodlivé myšlenky a soustředil se jen na techniku. Pomaličku jsem se přibližoval k cíli.
„Deset sekund.“
Byl jsem blízko. Rozbolel mě žaludek. Lapal jsem po dechu. Vyčerpání vystřídal strach. Byl jsem v šoku. Nemohu dopustit, abych neuspěl. V žádném případě jsem se nemohl vrátit ke své četě a vědět, že jsem neuspěl ani v testu fyzické zdatnosti.
„Pět, čtyři, tři…“
Když instruktor odpočítal čas, dokončil jsem svůj poslední sed leh. Zachránil jsem se a překonal minimální počet o dva mizerné sedy lehy. Byl jsem vyčerpaný, ale stále mě ještě čekaly shyby. Přistoupil jsem ke kovové tyči. Strach z neúspěchu, který jsem předtím zažil, mi vlil do žil adrenalin a já prošel testem shybů bez problémů.
Poslední zkouškou bylo plavání v zálivu San Diego Bay. Voda byla klidná. Oblékli jsme si neopreny, takže jsem chladnou vodu necítil. Vyrazil jsem ostře vpřed. Jeden z testovaných mužů byl plavcem Námořní akademie a měl přede mnou slušný náskok. Plaval jsem na druhém místě. Napínal jsem svaly, ale zdálo se mi, že se pohybuji pomalu. Jako bych plaval ve výcvikovém bazénu.
Když jsem doplaval do cíle, instruktoři mi sdělili, že jsem neuspěl. Ukázalo se, že limit nesplnil nikdo kromě plavce Námořní akademie. Tato skutečnost upoutala pozornost instruktorů, kteří přezkoumali dobu přílivu. Po rychlé kontrole vyšlo najevo, že jsme plavali proti proudu.
„Zítra celý test zopakujeme,“ řekli nám a mně se ulevilo.
Součástí úkolu byla i únava po splnění každého předchozího cvičení. Proto jsme nemohli opakovat jen p lavání. Věděl jsem, že budu muset dělat znovu sedy lehy a v hloubi duše jsem si byl jist, že se mé svaly nemohou zregenerovat za jedinou noc.
Byl to psychický blok.
Šel jsem tam s tím, že budu následující den prvotřídní, a našel jsem pevnou vůli, abych dosáhl potřebného výsledku. Věděl jsem, že moje skóre nebylo skvělé, a znepokojovalo mě, jak jej budou hodnotit během zítřejšího ústního pohovoru. To, že jsem dosáhl na požadovaný minimální výsledek, nic neznamenalo. Byl to výběrový kurz a já jsem instruktorům neukázal, že jsem připraven.
Na interview jsem se dostavil časně, oblečen v modré uniformě se všemi výložkami a medailemi. Den předtím jsem se nechal ostříhat a ujistil se, že jsem hladce oholen. Vypadal jsem jako z nákresu v učebnici uniforem. Byl to jeden z mála okamžiků, kdy jsem věděl, že sestřih, naleštěné boty a vyžehlená uniforma jsou pro SEAL důležité. Minimálně to neposkytne instruktorům možnost si ze mě během rozhovoru utahovat.
Uvnitř konferenční místnosti stál na jejím vzdáleném konci dlouhý stůl. Za stolem sedělo několik velitelů, psycholog, který nás testoval druhý den pozorování, a profesionální poradce. Jedna židle stála před členy komise. Vstoupil jsem do místnosti a posadil se.
V následujících pětačtyřiceti minutách se na mě obraceli s nátlakovými otázkami. Nikdy jsem nebyl pod podobnou palbou.
Nevěděl jsem, že před mým příjezdem již hovořili s mým velitelem čety a velitelem SEAL Team Five. Měli představu o tom, kdo jsem, ale byla to jediná chvíle, kdy dostali šanci vytvořit si na mě názor osobně.
Dodnes si nemohu vzpomenout, kdo seděl u ústního pohovoru. Myslím si, že to byli vysoce postavení specialisté, kteří měli ve svých rukou mou budoucnost. Bylo na mně přesvědčit je o tom, aby mě vybrali.
Můj slabý výsledek v testu fyzické zdatnosti mi ale vůbec nepomáhal.
„Víš, pro koho jsi prověřován?“ zeptal se jeden ze šéfů. „Víš, pro jakou činnost tě zkoušíme? To je vstupní úroveň. Chceš se tady připravovat na nejvyšší ligu a předvedeš takový výkon?“
Nezaváhal jsem. Věděl jsem, že mě za to budou ostře kritizovat, a měl jsem na to jedinou odpověď.
„Beru za to na sebe plnou zodpovědnost,“ řekl jsem, „je mi trapně sedět tu a předložit vám takový výsledek testu fyzické zdatnosti. Všechno, co vám mohu říct, je, že až se objevím příště, budu-li vybrán, takové výsledky se již nebudou opakovat. Nechci se na nic vymlouvat. Je to na mně. Není to na nikom jiném než na mně.“
Pátral jsem v jejich tvářích, abych zjistil, jestli mi uvěřili. Nevykazovaly žádný náznak, zdali ano či ne. Všechno, čeho se mi dostávalo, byly netečné pohledy. Palba otázek, jejichž účelem bylo vyvést mě z rovnováhy, pokračovala. Chtěli vědět, jestli jsem schopen udržet si soustředěnost. Kdybych se neudržel na židli a neodpovídal na jejich otázky, co bych potom dělal pod palbou? Pokud chtěli dosáhnout toho, abych se cítil nepohodlně, uspěli – většinou jsem se ale cítil trapně. Toto byli lidé, k nimž jsem vzhlížel a usiloval o to být jako oni. A tady jsem byl já, mladý příslušník SEAL, který sotva udělal test sedů lehů.
Na konci sezení mě propustili. „V průběhu následujících šesti měsíců vám dáme vědět, zda jste byl vybrán.“ Když jsem vycházel z místnosti, odhadoval jsem, že mám padesátiprocentní šanci, že jsem prošel.
Když jsem dorazil zpátky do Camp Pendletonu, natřel jsem se světle zelenou barvou na tváři a plížil se zpátky do pole, abych spolu se svými parťáky absolvoval posledních několik dní výcvikové mise.
„Jak to šlo?“ optal se mě velitel, když jsem se připojil k týmu.
„Nevím,“ odpověděl jsem.
O testu fyzické zdatnosti jsem se nikomu nezmínil. Věděl jsem, že je velmi reálné, že jsem neuspěl.
Byl jsem právě uprostřed nasazení čety SEAL Team Five v Iráku, když jsem konečně dostal vyrozumění. Velitel čety si mě zavolal do operačního centra.
„Testování dopadlo úspěšně,“ řekl. „Až se vrátíme, dostaneš rozkazy připojit se k Zelenému týmu.“
Byl jsem v šoku, protože v hloubi duše jsem se připravoval na nejhorší. Měl jsem v hlavě představu, že se budu muset podrobit novému testování. Nyní mě ale vybrali, což mě zavazovalo k to-mu, abych se nedopustil stejných chyb. Věděl jsem, že se pojedu připravovat se Zeleným týmem.
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KAPITOLA 2 

Pět nejlepších/Pět nejhorších
 
 
Když jsem běžel zpátky od žebříku, hořely mi ve vlhkém mississippském létě plíce a bolely mě nohy. Bolest nebyla ani tak fyzická, dotýkala se spíše mojí pýchy. Trpěl jsem. Tlak, který jsem na sebe nakládal, byl nesnesitelnější než všechno, co jsem slyšel od instruktorů. Moje chyba ve výcvikovém domě byla výsledkem ztráty koncentrace a věděl jsem, že byla nepřijatelná. Bylo mi jasné, že v kurzu nezůstanu příliš dlouho, pokud se nezbavím tlaku a nebudu se soustředit na úkoly, které jsou na pořadu dne. Kandidáti v programu mohli skončit kterýkoli den.
Běžel jsem zpátky a zastavil se před domem. Slyšel jsem, jak uvnitř rachotí palba ze zbraní a jiné týmy čistí prostor. Měli jsme několik minut na to chytit dech, předtím než se vrátíme k dalšímu opakování cvičení.
Tom slézal z lávky právě ve chvíli, kdy jsem stál před domem. Odtáhl mě stranou.
„Hej, brácho,“ řekl, „ten pohyb uvnitř byl naprosto přesný. Kryl jsi svého parťáka, ale chyběla tam výzva, aby se pohnul.“
„Souhlasím,“ řekl jsem.
„Vím, že jste ve svých původních oddílech dělali věci po svém a možná, že jste tam nemuseli výzvu říkat,“ řekl Tom. „Ale tady postupujeme podle učebnice boje v těsném prostoru a chceme, abyste tento žargon používali. Pokud budeš mít štěstí a výcvik dokončíš, postoupíš do přepadového týmu ve druhém patře a věř mi, že tam nebudeš nacvičovat základy boje v těsném prostoru. Ale tady nám musíš pod tlakem dokázat, že jsi schopný zvládnout nejzákladnější zásady CQB. Máme určité standardy a ty se nemůžeš hnout, aniž bys vyzval parťáka k pohybu.“
„Druhé patro“ (second deck) bylo na velitelství ve Virginia Beach místem, kde pracovaly všechny přepadové oddíly. Během našich prvních dní v Zeleném týmu nám bylo řečeno, že nám nebude dovoleno vstoupit do druhého patra budovy. Bylo to zakázané až do absolvování kurzu.
Takže cílem bylo postoupit do druhého patra. To byla odměna.
Přikývl jsem a vsunul do pušky nový zásobník.
Tu noc jsem sáhl po vychlazeném pivu a rozprostřel jsem svou čistou výstroj na stole. Dlouze jsem se napil a vychutnával skutečnost, že jsem přežil další sousto svého příslovečného slona. Byl jsem o další krok blíž druhému patru.
Když jsme absolvovali blok výcviku boje v těsném prostoru, byli jsme ubytováni ve dvou velkých domech, umístěných blízko střeleckých cvičišť a domu střelby. Jednalo se v podstatě o masivní kasárna silně otlučená po stovkách výcvikových turnusů SEAL či Zvláštních jednotek. Místnosti byly vybavené palandami, ale já trávil většinu času o poschodí níž ve společenské místnosti. Tam se nacházel biliárový stůl a velká televizní obrazovka z osmdesátých let, jež byla většinou naladěna na sportovní přenosy. Bylo tam poměrně dost hluku, protože chlapi si tam čistili své zbraně nebo šťouchali do kulečníkových koulí a pokoušeli se relaxovat.
Komunita SEAL je malá. Všichni jsme se znali nebo jsme o sobě alespoň slyšeli. Ode dne, kdy vstoupíš na pláž a začínáš s výcvikovým programem BUD/S, buduješ si pověst. Od prvního dne mluví každý o reputaci.
„Viděl jsem tě dneska na žebříku,“ řekl mi Charlie, když dával dohromady koule pro další hru na biliárovém stole. „Tys tam něco podělal?“
Charlie byl vysoký vzrůstem a nesmírně bystrý. Byl to obrovský chlap s rukama jako lopaty a širokými rameny. Měřil skoro metr pětadevadesát a vážil přes metrák. A jeho výřečnost odpovídala postavě. Nepřetržitě, ve dne v noci, se o druhých vyjadřoval kriticky nebo je srážel.
Říkali jsme mu Bully (v češtině tyran, surovec či postrach – pozn. překlad.).
Charlie vyrůstal na Středozápadě. Původně pracoval jako námořník a na lodi vykonával palubní práce. K námořnictvu se připojil po dokončení studia. Než nastoupil do výcviku BUD/S, strávil přibližně rok odlamováním a otloukáním nátěrů na lodi a rvačkami se členy posádky. Způsob, jakým Charlie po svém odchodu vyprávěl o tom, co se dělo na lodi, připomínal slang nějakého gangu. Vyprávěl nám příběhy o rvačkách posádky v přístavu i při plavbách. Z duše nenáviděl práci na lodích a netoužil po ničem jiném než se stát členem SEAL.
Charlie byl jedním ze špičkových kandidátů v kurzu. V každé situaci vytrvale demonstroval svou bystrost a agresivitu. Pomohlo mu i to, že před nástupem do Zeleného týmu pracoval jako instruktor boje v těsném prostoru pro týmy SEAL na východním pobřeží. Domy střelby pro něj byly něčím přirozeným. Kromě toho byl také neobyčejně zručný ve střelbě.
„Nevyzval jsem k pohybu,“ odpověděl jsem.
„Jen tak dál a budeš hopem zpátky v San Diegu chytat bronz,“ řekl. „Aspoň budeš připraven na focení do kalendáře na příští rok.“
Členové SEAL jsou umístěni ve dvou základnách – v kalifornském San Diegu a ve virginské Virginia Beach. Mezi oběma skupinami existovala zdravá rivalita, založená především na geografických a demografických základech. Rozdíly mezi oběma týmy jsou minimální. Na obou pobřežích provádějí stejné mise a neexistuje mezi nimi rozdíl ve výcviku. Muži ze západního pobřeží ale mají pověst bezstarostných surfařů a o mužích z východního pobřeží se hovoří jako o vidlácích oblékajících se u firmy Carhartt.
Já byl členem SEAL ze západního pobřeží, takže dát před Charliem najevo slabost by znamenalo trvalý příděl sarkastických poznámek, zvláště těch o kalendáři.
„Co ty na to, krasavče měsíce?“ řekl Charlie a chechtal se.
Sám jsem se toho neúčastnil, ale někteří z mých parťáků vydali před několika lety kalendář pro charitu. Snímky, na nichž se objevili muži bez triček na pláži nebo poblíž anonymní lodi v San Diegu, působily trapně. Chtěli pomoci najít prostředky pro chudé či nemocné rakovinou, ale výsledkem bylo, že se nám členové východního týmu již roky posmívali.
„Vybledlí kluci z východního pobřeží se v kalendáři určitě neobjeví,“ odpověděl jsem. „Omlouvám se za to, že si sundáváme trička a užíváme si letního počasí v San Diegu.“
Byl to boj, který nikdy neskončí.
„Vyrovnáme si účty zítra na střelnici,“ řekl jsem.
 
Z takové diskuse jsem vždy ustupoval ke střelbě. Neměl jsem dost důvtipu, abych se postavil Charliemu či jiným vtipným mluvkům v Zeleném týmu. Všeobecně se vědělo, že moje vtipy byly vždycky slaboučké. Bylo lepší zabubnovat na rychlý ústup a udělat následující den vše, co bylo v mých silách, abych je porazil na střelnici. Byl jsem nadprůměrný střelec, protože jsem v mládí na Aljašce vyrůstal se zbraní v ruce. Rodiče mě nikdy nenechali hrát si s dětskými zbraněmi, a jakmile jsem dokončil základní školu, nosil jsem pušku ráže .22 LR. Od raného věku jsem věděl, co to je, mít zodpovědnost za manipulaci se zbraní. Pro naši rodinu byla zbraň pracovním nástrojem.
„Musíš se naučit respektovat zbraň i to, co může udělat,“ řekl mi otec.
Naučil mě jak střílet a zacházet s puškou bezpečně. To ale neznamená, že jsem se této lekci nenaučil velmi tvrdou zkušeností, která mě předtím dokonale obtěžovala.
Po jedné lovecké výpravě s otcem mrzlo tak, že jsme nemohli zůstat venku, kde jsme obvykle čistili zbraně. Připojil jsem se k ostatním členům rodiny v domě. Matka byla v kuchyni a připravovala jídlo. Moje sestra si hrála za kuchyňským stolem.
Sundal jsem si rukavice a začal čistit pušku. Otec mě učil, abych v zájmu vlastní bezpečnosti několikrát zkontroloval komoru, jestli v ní není náboj. Nejprve odejmi zásobník, potom natáhni závěr, aby ses zbavil případných nábojů v komoře, a teprve potom se podívej do komory a z bezpečné vzdálenosti vypal naprázdno do země.
No a jednou jsem si pozor nedával a jeden náboj se mi do komory dostal, než jsem vyňal zásobník. Namířil jsem zbraň k podlaze, uvolnil pojistku a stiskl spoušť. Kulka vylétla z hlavně a zavrtala se do podlahy před kamny. Nedával jsem pozor, protože jsem se pokoušel zahřát. Výstřel rezonoval celou místností.
Ztuhnul jsem.
Srdce mi bilo tak intenzivně, až mě rozbolela hruď. Podíval jsem se na otce, který si prohlížel nepatrnou díru v podlaze. Matka a sestra přiběhly, aby se podívaly, co se stalo.
„Jsi v pořádku?“ zeptal se mě otec.
Zakoktal jsem ano a zkontroloval pušku, abych se ujistil, že je čistá. Položil jsem zbraň dolů a ruce se mi stále ještě třásly.
„Promiň,“ řekl jsem, „zapomněl jsem zkontrolovat komoru.“
Vyvedlo mě to z míry jako nic jiného. Věděl jsem jak zacházet se zbraní, ale byl jsem neopatrný, protože jsem se více soustředil na to, abych se zahřál. Můj otec vyčistil svou vlastní pušku a pověsil si kabát. Nehněval se. Chtěl se jen ujistit, že vím, co se stalo.
Poklekl vedle mě s mou puškou a prošli jsme znovu všechny kroky.
„Co jsi udělal špatně? Říkej mi to krok za krokem,“ řekl.
„Vyjmout zásobník,“ řekl jsem. „Vyčistit komoru. Zkontrolovat. Uvolnit pojistku a stisknout spoušť v bezpečné vzdálenosti.“
Několikrát jsem mu ukázal jak správně zbraň vyčistit a potom jsme ji pověsili na věšák u dveří. Udělat takovou chybu se může stát jen jednou. A já jsem se z ní poučil. Byla to obrovská lekce a nikdy jsem znovu nezapomněl udělat vše, jak jsem se to naučil.
Stejně tak jsem nikdy po dni stráveném v domě střelby nezapomněl na to, abych příště vyzval parťáka k pohybu.
Během výcviku CQB začínal denní program Zeleného týmu za úsvitu. Cvičili jsme jako skupina každé ráno. Ve zbytku dne odešla polovina z třicetičlenného kurzu na střelnici a druhá půlka do domu střelby. Po obědě jsme se vyměnili.
Střelnice patřily k nejlepším na světě. Nejednalo se o zařízení, která znáte, kde se střílí na terč z dráhy. Ne, my jsme museli překonávat překážky, oheň z koster zapálených automobilů, a než jsme začali střílet na sérii terčů, museli jsme udělat řadu shybů. Připadalo nám, že jsme stále v pohybu. Základy jsme již měli za sebou, museli jsme se naučit střílet v boji. Instruktoři dělali vše pro to, aby zvýšili náš srdeční tep a my museli při střelbě kontrolovat svůj dech.
Naše tréninkové zařízení mělo dva domy střelby. Jeden byl postaven z navrstvených železničních pražců. Měl několik dlouhých chodeb a základní čtvercové místnosti. Novější dům neměl standardní ustálené rozměry a mohl být přestaven tak, aby se podobal konferenčnímu sálu, koupelně a dokonce tanečnímu sálu. Jen zřídka jsme viděli stejné rozvržení více než jednou. Cílem bylo zmást nás každý den něčím novým, aby viděli, jak si s tím poradíme.
Tempo výcviku bylo rychlé. Instruktoři nečekali na nikoho, aby se chytil. Byl to trénink v rychlosti, a pokud jste se nechytli od prvního dne, bylo dost pravděpodobné, že vás velmi brzy pošlou zpátky k předchozí jednotce. Připomínalo to reality show. Každý týden naše řady řídly, když vyloučili někoho jako nevyhovujícího. To vše bylo součástí přípravy na reálný svět a odhalení tzv. „šedého muže“. To byl chlápek, který se přimíchal do skupiny. Nikdy nepatřil k nejlepším, ale ani k nejhorším. Vždycky splňoval standardy, překračoval je ale zřídka a zůstával neviditelným. Instruktoři nám dávali na konci každého týdne několik minut, abychom stanovili pořadí nejlepších a vykořenili tak „šedého muže“.
Seděli jsme kolem otlučených piknikových stolů pod plátěnou střechou. Instruktoři dali každému z nás kousek papíru.
„Pět nejlepších, pět nejhorších, pánové,“ řekl jeden z instruktorů. „Máte na to pět minut.“
Každý z nás musel vytvořit anonymní seznam pěti nejlepších a pěti nejhorších mužů v kurzu. Instruktoři nás neviděli každou hodinu dne, takže seznam pěti nejlepších a pěti nejhorších jim umožňoval udělat si lepší obrázek o tom, kdo vykonával své povinnosti opravdu dobře. Kandidát mohl být vynikajícím střelcem a dělat vše dokonale v domě střelby, ale mimo výcvik s ním nemuselo být lehké pracovat či žít. Instruktoři si vzali naše seznamy pěti nejlepších a pěti nejhorších a srovnávali je se svými. Naše hodnocení přispívalo k osudu kandidáta, protože vrhalo jasnější obrázek na uchazeče.
Na začátku bylo celkem zřetelné, koho v kurzu zařadit do pěti nejhorších. Bylo lehké odhalit slabé články. Ale když tito muži začali mizet, nebylo již tak snadné vybrat pět nejhorších.
Charlie byl vždy v mých pěti nejlepších. Stejně tak Steve. Podobně jako Charlie patřil i Steve k SEAL z východního pobřeží. O víkendech a tréninkových výletech jsem se většinou držel Charlieho a Stevea.
Pokud Steve nepracoval, četl, většinou literaturu faktu s důrazem na právě probíhající události a politiku. Během několika málo hodin prostojů na svém laptopu monitoroval také poměrně značný seznam akcií. Nebyl jen vynikajícím členem SEALu, ale byl schopen na stejné úrovni rozprávět o politice, investování a fotbalu.
Měl skvělou postavu. Nebyl štíhlý jako plavec, ale podobal se spíše defenzivnímu hráči amerického fotbalu. Charlie si z něj utahoval, že vypadá jako zrzavě hnědý severoamerický svišť.
Byl jedním z mála, kteří mě běžně poráželi ve střelbě z pistole. Na konci každého dne jsem vždy kontroloval jeho výsledky, abych zjistil, jestli mě porazil. Stejně jako Charlie i Steve byl před vstupem do Zeleného týmu instruktorem boje v těsném prostoru ve výcvikových skupinách na východním pobřeží. Byl třikrát nasazen a byl jedním z mála mužů východního pobřeží, kteří měli nějaké bojové zkušenosti. V té době byly v Iráku či Afghánistánu nasazovány jen týmy ze západního pobřeží. Steve sloužil na konci devadesátých let v Bosně a jeho četa se dostala do přestřelky, jedné z mála před 11. zářím.
Charlie a Steve na mém seznamu končili vždy v pětici nejlepších. Čím více mužů odcházelo, tím byl úkol těžší a těžší.
„Psát pětici nejhorších, to je jak osina v zadnici,“ řekl jsem jednu noc Steveovi.
Oba jsme seděli za stolem v domě přináležejícím ke střelnici a čistili své zbraně.
„Kdo byl na tvém seznamu pěti nejhorších poslední týden?“ zeptal se.
Odrecitoval jsem nějaká jména, z nichž většina byla i na Steveově seznamu.
„Nevím, koho napsat tento týden,“ řekl jsem.
„Nepřemýšlel jsi někdy, že bys tam napsal sám sebe?“ zeptal se Steve.
„Mám tři jména. Na poslední dvě nemůžu přijít,“ řekl jsem. „Mám za to, že bychom měli napsat svá vlastní jména. Nechci obětovat někoho, kdo si to nezaslouží.“
Nemyslel jsem si, že by některý z nás dělal v kurzu něco špatně.
„Riskneme to,“ řekl Steve. „Potřebujeme pět jmen.“
Před několika týdny jsme se pokusili pětici nejhorších nevyplnit. Jako kurz jsme se rozhodli rebelovat a postavit se instruktorům. Netrvalo to dlouho. Zbytek noci jsme strávili běháním a tlačením automobilů místo odpočinku po dlouhém dni výcviku.
Ten pátek jsem napsal své jméno do pětice nejhorších. To samé udělal Steve. Byl ochotný postavit se za to, co považoval za správné. Steve byl v kurzu vůdčím typem, a když přišel s nějakou myšlenkou, chlapi mu naslouchali.
Na konci výcviku boje v těsném prostoru v Mississippi jsme přišli asi o třetinu kurzu. Muži, kteří museli odejít, nebyli schopni zpracovat informace dost rychle, aby ve zlomku sekundy udělali správné rozhodnutí. Neznamená to, že by to byli špatní chlapi, protože mnoho z nich bylo testováno znovu a uspělo na druhý pokus. Ti, kteří neuspěli, odešli zpátky ke svým obvyklým týmům, kde většinou excelovali.
Oddílem se nesly fámy, že projdete-li výcvikem CQB, máte více než padesátiprocentní šanci, že se stanete součástí Zeleného týmu. Instruktoři zaslechli stejné zvěsti, a proto na nás po návratu do Virginia Beach vyvíjeli trvalý tlak a nikdy neopomněli zdůraznit, že jsme ještě velmi daleko od cíle.
 
Měli jsme za sebou teprve tři měsíce devítiměsíčního výcvikového kurzu. Dalších šest měsíců nebude o nic lehčích. Po výcviku boje v těsném prostoru jsme pokračovali kurzem prolomení překážek za pomoci výbušnin, pozemní války a komunikací.
Jednou z hlavních činností SEAL je nalodění, nazývané též „vyplouváme“. Strávili jsme týdny výcvikem naloďování různých druhů plavidel, od křižníků po nákladní lodě. Ačkoli jsme trávili hodně času v Afghánistánu a Iráku, museli jsme být zdatní i na vodě. Nacvičovali jsme operace „na pláži“, kde jsme plavali přes zónu příboje, hlídkovali na pláži a prováděli přepady. Potom jsme zmizeli v oceánu, kde jsme se spojili s loděmi na volném moři.
V posledních měsících kurzu jsme procvičovali osobní ochranu VIP. SEAL byl z velení pověřen v první řadě osobní ochranou afghánského prezidenta Hámida Karzaje. Navštěvovali jsme též specializovaný výcvik SERE, což znamená Kurz přežití, úniku, odporu a útěku (Survival, Evasion, Resistance and Escape).
Hlavním cílem kurzu bylo zvládání stresu.
Instruktoři se starali o to, abychom se trvale cítili unavení a nervózní, a nutili nás zaujímat důležitá rozhodnutí v nejhorších podmínkách. Byl to jediný způsob, jak mohli imitovat bojovou akci. Úspěch či neúspěch naší mise byl přímým odrazem toho, jak každý z mužů nakládal s informacemi ve stresovém prostředí. Zelený tým se lišil od výcviku BUD/S, protože jsem věděl, že pouhé plavání, běhání a simulace zimy, to vše bez zastavení, nestačí.
Zelený tým zdůrazňoval duševní nepoddajnost.
V té době jsme se učili také kultuře velení. V Zeleném týmu jsme mohli být nasazeni do jedné hodiny od povolání. Jednalo se o simulaci toho, co nás bude čekat v druhém patře. Když jsme byli povoláni, zabzučel pager a my měli hodinu na to vrátit se k práci a hlásit se. Každý den v šest hodin se zařízení rozeznělo a oznamovalo zkušební povolání. Pagery se staly dalším prostředkem nátlaku instruktorů a několikrát před rozbřeskem nám dali signál, abychom nastoupili do práce.
Jednou v neděli se můj pager rozezvučel okolo půlnoci. Po cestě na základnu jsem stále překonával spánek, ale dostal jsem se tam včas. Bylo mi řečeno, abych si oblékl oděv pro tělocvičný trénink a připravil se. Chystali jsme se na test fyzické zdatnosti.
Nepřipouštělo se, že bychom se vzdálili na víc než hodinu, a nemohli jsme se ani opít. Museli jsme vykonávat povinnosti, kdykoli jsme byli povoláni. Mohli jsme dostat signál z pageru a odletět letadlem kamkoli na světě v několika hodinách.
Moji parťáci začali brzy přicházet. Zdálo se, jako by některým signál pageru přerušil cestu do baru.
„Jsi právě teď opilý?“ zaslechl jsem, jak se instruktor ptá dalšího kandidáta.
„Samozřejmě že ne. Doma jsem měl jenom jedno pivo,“ odpověděl.
Hodiny odtikávaly čas a já jsem stále neviděl Charlieho.
Objevil se s asi dvacetiminutovým zpožděním. Instruktory to rozčílilo. Na cestě dostal pokutu za rychlost, která jej zdržela. Byl jsem rád, že ze strany instruktorů se jednalo jen o slovní bouřku a Charlie s námi v kurzu mohl zůstat.
Uteklo jen několik týdnů devítiměsíčního výcviku, když se začaly objevovat zvěsti o povolání ke službě. Když se objeví povolání k doplnění eskadry, sešikují instruktoři celý kurz a potom si vrchní velitelé přepadových eskader sednou kolem stolu a vyberou nové členy z mého kurzu Zeleného týmu.
Jednotlivé eskadry procházely trvalým přílivem změn, kdy se střídala období nasazení v zámoří s několikaměsíčními výcviky a měsíci pohotovosti, během nichž mohlo kdykoliv přijít povolání k nasazení.
Poté, co přišlo povolání ke službě, zveřejnili instruktoři týmu seznam. Celá parta mých přátel, včetně mě, Charlieho a Stevea, odešla do stejné eskadry.
„Kámo, gratulace,“ řekl Tom, když mě viděl, jak hledím na seznam. „Až dokončím práci instruktora, vrátím se zpátky k jednotce a budu v ní působit jako vůdce týmu.“
Členové SEAL jsou nasazováni po celém světě v jakýkoli určený čas. Jádrem každé eskadry jsou týmy vedené nadřízeným, jehož zajišťuje SEAL. Každý tým tvoří šest pilotů. Týmy tvoří čety, které jsou vedeny velitelem v hodnosti poručíka. Několik čet dává dohromady eskadru vedenou velitelem. Přepadové eskadry DEVGRU se rozšiřují podle požadavků zpravodajských analytiků a podporují posádky.
Když se dostanete do týmu, postupujete v hierarchii pomalu vzhůru. Pokud nejste ustanoveni instruktorem Zeleného týmu nebo nevykonáváte souběžné povinnosti, většinu času trávíte ve stejném týmu.
Den po povolání do služby jsem si přinesl svou výstroj do druhého patra. Následoval jsem Stevea a Charlieho do místnosti týmu eskadry. Místnost byla prostorná. Tvořil ji malý bar a kuchyně v rohu. Každý si s sebou přinesl basu piv, což je tradice, když se u eskadry ukážete poprvé.
Naše eskadra se připravovala na odchod do zálohy a poté na nasazení v Afghánistánu. Někteří z parťáků ze Zeleného týmu si již sbalili výstroj a byli dislokováni jako zcela noví členové svých příslušných eskader.
Velitel a řídící šéf měli kanceláře na jedné straně zdi. Masivní stůl zabíral většinu místnosti, vybavené menšími stoly s počítači po obvodu. Monitory, využívané pro instruktáže, byly pověšeny na stěně. Zbytek prostoru na zdi vyplňovaly plakety jiných jednotek, například australských Zvláštních vzdušných sil (SAS), a vzpomínky z minulých misí. Na medaili na zdi byla připevněna zakrvácená kukla a plastová pouta jako připomínka toho, že eskadra v devadesátých letech zajala bosenské válečné zločince. Na zdi též visela automatická zbraň pro vojenské jednotky (tzv. SAW) poddůstojníka první třídy Neila Robertse, který vypadl z nákladního vrtulníku Chinook poté, co byl zasažen dvěma granáty na raketový pohon během Operace Anakonda v Afghánistánu. Roberts byl zabit bojovníky Tálibánu na začátku války.
Když jsme se řadili u čela stolu, viděl jsem všechny ty nadřízené chlapíky s dlouhými vlasy a vousy. Tetování pokrývalo téměř celé jejich ruce a jen několik z nich mělo na sobě uniformu. Ke konci výcviku Zeleného týmu jsme si všichni nechali narůst vlasy a vousy. Standardy česání se během let několikrát změnily, ale v tomto okamžiku války se lidé méně trápili svým účesem a více si dělali starosti se svým postupem na válečném poli. Byli jsme „výtržnickou bandou“ profesionálů. Každý z nás pocházel z jiného prostředí a měli jsme různé záliby a zájmy, ale spojovala nás ochota obětovat svůj čas a dokonce i své životy pro dobrou věc.
V týmové místnosti nás velitelé přiměli, abychom se jim představili a seznámili je krátce se svým životopisem. Charlie – Bully promluvil jako první, ale sotva z něj vypadlo jeho jméno, čelil sborovému hučení a posměškům nadřízených.
„Sklapni,“ vřískali, „nás to nezajímá.“
Podobným scénářem jsme si prošli všichni. Ale potom nám muži potřásli rukama a pomohli nám s naší nesbalenou výstrojí. Všechno to bylo v žertu a kromě toho každý byl příliš zaměstnaný, než aby si z toho něco dělal. Byla tu probíhající válka a neměli jsme čas nechat se rozhodit drobným popichováním nových kolegů.
Cítil jsem se jako doma.
Byl to druh velení, jehož součástí jsem se chtěl stát od chvíle, kdy jsem se připojil k námořnictvu. Tady nebyla žádná omezení, jak dobrým se můžeš stát a čím můžeš přispět. Co se týká mě, všechny obavy z neúspěchu nyní nahradila touha ukázat, co umím, a vyznamenat se.
To, co jsem se naučil během třídenního testování více než za celý rok, se ukázalo jako ještě pravdivější v eskadře: vyhovět standardům nestačí.
Když jsem si vybaloval výzbroj, uvědomil jsem si, že se musím ve všem znovu osvědčit. To, že jsem prošel Zeleným týmem, neznamenalo nic převratného. Stejný kurz dokončili všichni ostatní chlapi v místnosti. Slíbil jsem sám sobě, že budu pro tým přínosem a že budu pracovat tvrdě.
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KAPITOLA 3 

Zkouška ohněm
 
 
Několik týdnů předtím, než nám naplánovali nasazení v Afghánistánu, jsem si vytiskl seznam věcí, které si musím zabalit. Psal se rok 2005 a já se připravoval na své první nasazení v zemi střední Asie. Když jsem působil u SEAL Team Five, moje jediné bojové nasazení bylo v Iráku. Stál jsem vedle tiskárny a díval se na rolující papír. Později jsem začal shromažďovat věci z šestistránkového seznamu s řádkováním jedna do své výzbroje. V podstatě nám řekli, že seznam věcí by měl obsahovat všechno.
Pracovali jsme na základě nepsaných pravidel velení, což znamená, že nás příliš neřídili, pokud jsme to nepotřebovali. Od chvíle, kdy jsem se dostal do týmu, jsem byl pyšný na svou nezávislost. V posledních třech měsících jsem tvrdě trénoval a pokoušel se být přínosem. Naučil jsem se, že je v pořádku zeptat se, pokud mám otázky, ale zároveň jsem nechtěl být chlápkem, který neví, co se děje, a neustále se na něco ptá. Na svém prvním nasazení jsem se nechtěl dopustit školácké chyby, že bych na něco důležitého zapomněl. Když jsem tedy v týmové místnosti viděl svého velitele, optal jsem se ho, co si myslí o mém seznamu věcí, které si beru s sebou.
„Hej,“ řekl jsem a popadl šálek kávy. „Dávám dohromady svou výstroj, ale podle seznamu věcí bych tam měl v podstatě nacpat všechno.“
Seděl u žulové kuchyňské linky, usrkával kávu z šálku a pročítal nějaký úřední papír. Byl menší a podsaditý a na rozdíl od jiných mužů, kteří měli dlouhé vlasy a husté vousy, byl řádně nakrátko ostříhán a vyholen. Nepatřil též mezi nejhovornější chlápky. U DEVGRU byl mnohem déle než já u námořnictva.
Nepsaná pravidla bral naprosto vážně.
„Jak dlouho jsi u námořnictva?“ zeptal se.
„Bude to šest let,“ odpověděl jsem.
„Jsi šest let u SEAL, a nevíš, co potřebuješ k nasazení?“
Cítil jsem se jako pitomec.
„Chlape, co myslíš, že si potřebuješ vzít na nasazení? To si sbal,“ doporučil mi. „To je tvůj průvodce. Vezmi si, co si myslíš, že potřebuješ.“
„V pořádku,“ řekl jsem.
Když jsem se vrátil do své kabinky, rozložil jsem svou výstroj. Každý voják v DEVGRU má vlastní kabinku, jakousi uzamykatelnou skříň, která je dost velká na to, aby se v ní dalo procházet. Byla to nevelká místnost s poličkami lemujícími zdi a malými věšáky podél zadní stěny na pověšení uniforem.
Vaky s výstrojí naplněné vším, co jsem potřeboval k různým misím, k jejichž výkonu jsme mohli být povoláni, zůstávaly na poličkách. Jeden vak obsahoval všechno potřebné pro boj v těsném prostoru, druhý výzbroj pro parašutistický výcvik ve vysokých nadmořských výškách (tzv. HAHO, High Altitude, High Opening) či výsadkovou výstroj. Oděv „žabího muže“ neboli výzbroj pro boj pod vodou byla v odděleném velkém zeleném vaku. Všechno bylo barevně rozlišené a připravené k použití. Moje obsedantně kompulzivní porucha (OCD) se nepochybně prohlubovala a já měl všechno perfektně zorganizované a oddělené.
Ale některé výstroje, jako například Gerberovy nože a pomůcky, byly užitečné pro jisté účely na většině misí. V SEAL Team Five nám vydali jednu sadu Gerberových nástrojů, jež obsahovala čepel nože, šroubovák, nůžky a otvírák na konzervy.
Dostali jste též jen jeden periskop na zbraň.
Jeden nůž s upevněnou čepelí.
Jednu neprůstřelnou vestu.
Najít jednotlivé předměty, jež jsem potřeboval přemístit do nového vaku, obsahujícího zvláštní výzbroj pro danou misi, znamenalo probrat se mnoha jinými vaky a taškami. Bylo to otravné a nepříliš efektivní, ale patřilo to americké vládě a zvykl jsem si na to.
V DEVGRU to však bylo jiné.
Můj týmový vůdce přišel ke konci dne do mé buňky překontrolovat, jak mi to jde, a spatřil mé vybavení v barevně rozlišených vacích. Na straně jsem měl zvláštní vak s výzbrojí, o níž jsem si myslel, že ji budu potřebovat na většině misí, včetně multifunkčních nožů Gerber.
„Sejdi dolů nafasovat Gerberovy nástroje a potom si je ulož do každého vaku,“ řekl mi můj týmový vůdce.
Hleděl jsem na něj zmateně.
„Mohu tam odejít a nafasovat další čtyři?“
„Samozřejmě, dostal jsi čtyři vaky s vybavením na různé mise. Potřebuješ Gerberovy nástroje do každého z nich,“ řekl.
Týmový vůdce podepsal můj formulář žádosti a já jsem se-šel do zásobovací kanceláře. Jeden z mužů obsluhy mě uvítal u okna.
„Co si přejete?“
Ukázal jsem mu seznam. Byl to základní materiál jako baterky a jiné předměty, které jsem potřeboval čtyřikrát.
„V pořádku,“ řekl bez zaváhání, „hned jsem zpátky.“
Za několik minut se vrátil zpět s plastovou nádobou plnou všeho, co bylo napsáno na seznamu. Musel jsem bojovat s tím, abych se příliš nesmál. Byl to splněný sen. V našich předchozích týmech utratili muži tisíce vlastních dolarů, aby si koupili vybavení, které potřebovali k práci.
Arzenál měl navíc vyšší kvalitu. Nad dveřmi visel nápis: „Vy sníte, my budujeme základy.“
Pro blázna do zbraní jako já to byl ráj. Ve vertikální poloze jsem měl uskladněné dvě útočné pušky M4, jednu se čtrnáctipalcovou a druhou s desetipalcovou hlavní. Získal jsem automatickou zbraň MP7 a soupravu ručních střelných zbraní, včetně standardní poloautomatické pistole Sig Sauer P226 používané v Navy SEAL. Mou základní zbraní, kterou jsem používal denně, byla krátká Heckler & Koch (HK) 416 s desetipalcovou hlavní a optickým kolimátorem EOTech se zvětšovací čočkou 3X. Svou HK 416 se čtrnáctipalcovou hlavní jsem používal při střelbách na dlouhý dostřel. Na tuto krátkou zbraň jsem namontoval periskop 2.5X10 Nightforce.
Sestavil jsem si také HK 416 se čtrnáctipalcovou hlavní, infračerveným laserem a zařízením na noční vidění přichyceným svorkou, která umožňovala přesnější noční střelbu. Příliš jsem ji nepoužíval, protože na většině misí jsem pracoval se svou základní zbraní s desetipalcovou hlavní. Ale bylo hezké mít připravenu zbraň s o něco delším dostřelem, kdybych ji potřeboval.
Na několika misích mi dělala společnost krátká automatická zbraň MP7, ale neměla takovou průraznost jako HK 416. Automatická zbraň je užitečná v jistých případech, například během nakládání lodi, v džungli nebo když situace vyžaduje nižší váhu, menší velikost či zachování naprostého ticha. Několikrát jsme krátkou zbraní MP7 zabili nepřátelské bojovníky v jedné místnosti a jejich druhy ve vedlejší místnosti to neprobudilo. HK 416 nešlo s MP7 srovnávat, když jsme se pokoušeli zachovat mimořádné ticho.
Završením mé sbírky zbraní byly dvě pistole – Sig Sauer P226 a HK 45C. Držel jsem též granátomet M79, jenž byl nazýván pirátskou zbraní, protože vypadal jako mušketa. Náš zbrojmistr mu zkrátil hlaveň a upravil pažbu na pistolovou rukojeť.
Žádná z mých zbraní samozřejmě nebyla standardním sériovým výrobkem. Všichni jsme si individuálně přizpůsobovali spoušť a rukojeť. Věděl jsem, že naši zbrojmistři se nepochybně velmi chlubí péčí o naše pracovní nástroje, o něž se staráme my. DEVGRU měla bezpochyby nejlepší náčiní v oboru.
Když jste kráčeli kolem velitelství, bylo běžné slyšet výstřely vypálené na krytých i venkovních střelnicích, nebo naslouchat hukotu porušovaného zákazu provádění výbuchů v domě střelby. Trénink probíhal nepřetržitě. Bylo běžné vidět muže kráčející mezi výcvikovými činnostmi v plné zbroji s nabitými zbraněmi pohupujícími se před nimi. Všechno bylo poháněno válečným bojem či tréninkem na něj.
 
V roce 2005 jsem se v eskadře učil dělat vše, co je třeba, když jsem se ocitl v letadle směřujícím do Afghánistánu. V té době se naše jednotka cílevědomě na Afghánistán připravovala a americká speciální jednotka Delta Force byla v Iráku.
Delta se ten rok potýkala s řadou problémů a v krátké době bylo zabito či zraněno několik jejích vojáků. Požadovali další bojovníky; DEVGRU souhlasila a vybrala můj tým, aby tam odjel. Moje eskadra nechtěla, aby mé první nasazení bylo s Deltou, proto jsem se svou četou strávil nějaký čas jako přidělenec v Afghánistánu. Vzhledem k potřebám Delty jsem nakonec se dvěma dalšími muži ze SEAL opustil Afghánistán a směřoval na pomoc do Iráku.
Do Bagdádu jsme se dostali hodně po půlnoci. Cesta z přistávací plochy pro helikoptéry byla temná. Proplétali jsme se neobydlenými ulicemi Zelené zóny. Bylo léto a vlhkost visela nad vším jako deka. Seděl jsem na korbě nákladního auta se svou výstrojí a cítil svěží vánek. Všechno vonělo stejně jako při mém prvním bojovém nasazení v Bagdádu s Team Five v roce 2003.
Dorazili jsme krátce poté, co začala invaze. Naší první misí by-lo zajistit vodní elektrárnu Mukatajin na severovýchodě iráckého hlavního města. Vrchní velení se obávalo, že by ustupující irácké jednotky mohly zničit přehradu, aby zpomalila americký postup.
Plán byl jednoduchý. Postup se nemohl opírat o žádnou předchozí zkušenost, a proto jsme se uchýlili k plánu X, což znamená, že se vysadíme přímo v cíli, čímž využijeme rychlosti a momentu překvapení. V tomto případě představoval bod X přehradu, a když jsme se ocitli s vrtulníkem nad cílem, plánovali jsme spustit se po lanu do tohoto prostoru. Odtud budeme spěchat do hlavní budovy, abychom ji vyčistili a zajistili. Poblíž vyčistí jiný shluk budov polská speciální operační jednotka GROM, zatímco další skupina SEAL zajistí vnější okruh za pomoci dvou písečných bugatek.
Po několika dnech čekání na dobré počasí jsme dostali rozkaz vyrazit. Když jsem šplhal do vrtulníku MH-53, cítil jsem, jak mi rychle tluče srdce. Na tento moment jsem čekal od chvíle, kdy jsem jako dítě četl o přepadech v deltě Mekongu.
Byl jsem kousek od zahájení své první skutečné bojové operace. Přemýšlel jsem o tom, četl o tom, a nyní právě tady jsem se blížil k tomu, abych to uskutečnil. Asi jsem měl mít strach nebo být alespoň znepokojen z neznámého, ale já se cítil dobře, že konečně uskutečním to, o čem jsem snil. Nechtěl jsem jen nacvičovat hru, chtěl jsem v ní skutečně hrát a nyní jsem měl tento pocit poprvé zakusit.
Let trval několik hodin a zahrnoval dotankování paliva ve vzduchu. Můj tým o dvaceti mužích se natlačil natěsno do vrtulníku. Pach paliva se linul do kabiny, když helikoptéra plnila své zásobníky za pomoci hadice umístěné před kokpitem. Uvnitř kabiny bylo černo jako v noci a až do chvíle, kdy jsme dostali signál, abychom se připravili, jsem zůstával po většinu letu lhostejný.
„Dvě minuty,“ zakřičel velitel posádky. Dával přitom znamení rukama a rozsvítil červené světlo. Když se helikoptéra přiblížila k přehradě, bylo hodně po půlnoci.
Zaujal jsem svou pozici u dveří a chytil se lana. Přes řev motorů jsem nic neslyšel. Stejně jako zbytku mých parťáků mi naložili prostředky pro násilné vniknutí a chemické ochranné obleky. Jako o „dobrých nápadech“ zlého skřítka napadajícího často tuto misi jsme hovořili o tendenci našich plánovačů přidat do výzbroje pro výjimečné situace další bezvýznamné drobnosti, které zatěžovaly tým jinými alternativami řešení úkolů, výbavou a „dobrými“ nápady. Naložili nám kotoučové pily, abychom si násilím otevřeli brány přehrady. Museli jsme si na několik dní nést jídlo a pití. Nevěděli jsme, jak dlouho tam zůstaneme, takže jsme museli být soběstační. Pravidlo zní: „Když jsi na pochybách, nalož to.“ Čím více toho nesete, tím těžší váhu samozřejmě vláčíte na svém těle, a čím pomaleji se pohybujete, tím pomaleji reagujete na nebezpečí.
Když se helikoptéra zastavila ve vzduchu, uchopil jsem oběma rukama lano a slaňoval dolů. Byli jsme přibližně devět metrů nad zemí a viděl jsem, jak se k ní rychle přibližujeme. Pokusil jsem se svůj sestup zpomalit, ale nechtěl jsem být tak pomalý, aby se mi parťáci nezřítili na hlavu. S celou svou výstrojí jsem přistál jako tuna cihel. Když jsem zdvihal svou zbraň a vydal se k bráně vzdálené asi devadesát metrů, přepadla mě bolest v nohách.
Hned jak jsem vykročil zpod helikoptéry, srazila mě turbulence vzduchu z rotoru zpátky. Na mé tělo dopadaly kamínky a prach mi rozdíral oči. Stěží jsem rozeznával bránu před sebou. Když jsem se k ní rozběhl, nárazy vzduchu z rotoru mě poháněly kupředu a já jsem začal nekontrolovatelně sprintovat. Bylo třeba vynaložit veškeré úsilí, abych se udržel na nohách, a doslova jsem musel zabrzdit na místě před uzamčenou branou.
Další byli těsně za mnou. Štípacími kleštěmi jsem zlomil zámek na bráně, potom jsem zaujal pozici a vedl muže ke shluku budov. Hlavní budova měla dvě patra a vyznačovala se fádní architekturou zemí východního bloku. Byla postavena z betonu, do něhož byly zasazeny oplechované dveře. Zatímco mě moji muži kryli, chopil jsem se kliky. Bylo otevřeno.
Když jsem vstoupil do dlouhé chodby, nevěděl jsem, co tam najdu. Každou chvíli jsme mohli spustit palbu.
Prohledal jsem několik místností na každé straně. Když jsme se začali posouvat vpřed, spatřili jsme pohyb v jedné vzdálenější místnosti. Nejprve se objevily dvě ruce, následované několika iráckými obránci. Měli ruce nad hlavami a nebyli ozbrojeni.
Moji parťáci je zavedli za mě a já postupoval v prohlídce chodby. Uvnitř místností jsem nalezl jejich kalašnikovy vzor AK-47. Žádná ze zbraní neměla náboj v komoře. Vypadalo to, jako by spali a probudili se, když nad sebou uslyšeli zvuk helikoptéry.
Trvalo docela dlouho, než jsme budovu vyčistili, protože byla velmi rozměrná. Věnovali jsme velkou pozornost detailům, jelikož jsme hledali výbušniny instalované k vyhození přehrady do povětří. Nikdy jsme nečistili tak obrovský objekt, takže to trvalo o něco déle, než jsme očekávali.
Kromě jednoho chlapíka ze speciální operační jednotky GROM, který si zlomil kotník při příliš rychlém slaňování k cíli, se nikdo z mužů nezranil.
Poté, co jsme vyčistili hlavní budovu, přistoupil ke mně velitel čety.
„Hej, zkontroluj moji vysílačku,“ řekl. „Nedostal jsem rozkazy.“
Když jsme vyrazili, měl vysílačku upevněnou na zádech. Nyní stál přede mnou a já jsem stále viděl šňůru od sluchátka volně visící na jeho rameni. Podíval jsem se na jeho záda – celá sada byla pryč. Zůstala mu jenom ta šňůra.
„Tvoje torna je pryč,“ řekl jsem.
„Pryč? Co tím myslíš?“ odpověděl.
„Je pryč,“ zopakoval jsem.
Nepřipevnil si tornu s vysílačkou k vojenské vestě správně. Součástí vojenského oblečení jsou nylonová poutka vepředu i vzadu, umístěná přibližně centimetr od sebe, takže je možné dokonale si připevnit různá pouzdra k oděvu. Můj velitel ale pouze provlékl tkanici své torny vrchním a zadním poutkem, takže když slaňoval do víru způsobeného rotorem, nafoukla se mu torna vzduchem a vysílačka mu spadla ze zad do přehrady pod ním. Vysílačka na dně řeky nám nemohla v ničem posloužit. Stejná věc se přihodila našemu doktorovi. Ztratil krabičku morfia v podobné torně.
Velká část výstroje, kterou jsme na misi používali, pro nás byla nová. Krátce předtím, než jsme byli nasazeni, nám ukázali krabici nového materiálu v týmové místnosti. Běžná mantra zněla: „Trénuj, jako bys bojoval.“ To znamenalo, že nemáme chodit do boje s vybavením, jež jsme předtím pokud možno co nejvíce nepoužili. Toto pravidlo jsme porušili a já věděl, že jsme měli obrovské štěstí, že to pro nás nemělo negativní dopady. Byla to první lekce, které jsme se naučili.
Nebyl to jediný případ, kdy jsme měli na misi štěstí. Iráčané disponovali nabitými a aktivovanými protileteckými zbraněmi poblíž přehrady. Kdyby chtěli obránci bojovat, mohli helikoptéry sestřelit jednu po druhé, když jsme slaňovali dolů.
Na misi se nám dostalo nepočítaně lekcí – jednou z nich byla nutnost dostat od výzvědné služby lepší informace o cíli, jinou jak lépe zabezpečit vybavení. Všechny jsme se naučili, aniž bychom někoho ztratili. Nejlepší lekce člověk obvykle dostane v nejtěžších chvílích, ale nelíbilo se mi, jak moc velkou roli hrálo štěstí v tom, že jsme z této mise vyvázli všichni živí. Moje sklony k perfekcionismu zasáhly moje ego.
Když po třech dnech odstartovala helikoptéra, aby nás vzala zpátky do Kuvajtu, uvědomil jsem si, že i když všichni moji parťáci z Team Five strávili značné množství času v týmech SEAL a každý disponuje různými zkušenostmi, pro všechny z nás bylo tohle stále velmi nové. Tato razie byla pro každého z nás první zkušeností.
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Delta
 
 
Když jsem se o dva roky později ocitl znovu v Bagdádu, byl jsem o něco zralejší. Ne však o moc. Otestovali mě a potom jsem dokončil výcvik v Zeleném týmu. Ale pořád jsem byl samozřejmě novým mužem. Velmi dobré pro mě bylo, že jsem měl zkušenost s prací v iráckém hlavním městě v dobách, kdy jsem působil u Team Five. Po skončení mise u přehrady poslali můj tým do Bagdádu na pomoc v zátahu proti oddaným podporovatelům režimu a proti povstaleckým vůdcům.
Základna Delty se nacházela v Zelené zóně, která se nalézala vedle řeky Tigris v centru města. Krátce poté, co jsme přistáli, jsem si okamžitě začal zařizovat svoje věci. Základna byla nedaleko slavného vítězného oblouku ve tvaru zkřížených mečů, postaveného k oslavě iráckého „vítězství“ v Íránsko-irácké válce. Oblouk z mečů stál na protější straně obrovské přehlídkové pláně. Během dne jste si mohli prohlédnout veškeré jednotky pózující pro fotografy poblíž páru dvou rukou držících zakřivené meče. Ruce a předloktí byly vymodelovány podle diktátorových* paží, včetně jeho přesného otisku palce.
Velitelství Delty se nacházelo v budovách, v nichž předtím sídlilo vedení strany Baas. Vstoupil jsem dovnitř, abych se zaregistroval do Společného operačního centra. Můj nový týmový vůdce Jon ke mně krátce po příjezdu zašel na návštěvu. Byl jsem úplný nováček a neměl jsem ponětí, co očekávat.
Jon, který byl před příchodem do Delty Force příslušníkem elitní americké jednotky Rangerů, měl pevný válcovitý hrudník a silné paže. Tvář mu pokrýval hnědý huňatý vous, tak dlouhý, že mu sahal až na prsa. Vypadal jako vyšší verze Gimliho, hněvivého trpaslíka z Pána prstenů.
Jon se přidal k armádě, hned jak dokončil střední školu. Po letech, kdy musel u Rangerů nosit krátký sestřih a dodržovat velké množství pravidel, opustil tento stísněný prostor a odešel do školy pro dozorčí důstojníky s cílem stát se pilotem vrtulníku Apache. Nakonec se ale nechtěl vzdát své zbraně. Prošel tedy testy, získala jej Delta a razil si cestu k vyšším hodnostem.
„Vítej v ráji,“ řekl, když jsme kráčeli k týmové místnosti. „Je tu pro tebe dost horko?“
„Aspoň máte klimatizaci, chlapi,“ řekl jsem. „Když jsem tady byl naposledy, žil jsem ve stanu. Nedostali jsme klimatizaci celé týdny.“
„Žije se tu o trochu líp,“ řekl a otevřel dveře do naší místnosti.
Ta se nacházela v jednom křídle paláce. Chodby byly široké a měly mramorové podlahy a vysoké stropy. Chystal jsem se sdílet pokoj s ním a s nejnovějším mužem jeho týmu. Moje palanda byla umístěna v bližším rohu a já odhodil své tašky vedle ní. Jon mi pomohl přesunout výstroj do místnosti a potom mě provedl domem.
Palác měl svou vlastní posilovnu, bufet a plavecký bazén. Každý tým byl složen z pěti mužů a využíval dvě místnosti. Jedním z nich byl dřívější člen Britského královského námořnictva, který měl dvojí občanství. Přišel do Spojených států, nechal se naverbovat a razil si cestu do řad Delty. Ostatní chlapci byli podobně jako Jon směsicí původních Rangerů a vojáků Zvláštních sil. K nejnovějším z nich patřil Ranger, který byl zraněn v Somálsku během bitvy „Černý jestřáb sestřelen“. Vypadal jako člen sekty Amišů. Měl okrouhlý sestřih vlasů a nepravidelné vousy, jež budily dojem, že nerostly ve stejný čas.
Po krátkém rozhovoru jsem strávil zbytek večera tím, že jsem si dával do pořádku výstroj. Nejprve jsem si vybalil svou „operativní výzbroj“ v kumbálku na chodbě mimo místnost, takže pokud by se něco přihodilo, byl bych na sebe schopen hodit naši výstroj a vyrazit. Poté, co jsem si ji odložil, vybalil jsem své šaty a ustlal si postel. Protože jsme měli palandové postele, většina z nás používala horní lůžko jako odkládací prostor a spací plachtu jsme věšeli kolem dolní části, abychom měli trochu soukromí.
Když jsem byl konečně hotový, pomalu se rozednívalo. Protože jsme měli pracovní dobu jako upíři – spali jsme celý den a pracovali v noci –, většina mužů šla na kutě. Místnost byla vybavena pohovkou a televizí. Vzal jsem si šálek kávy a díval se na televizi. V tu chvíli přišel Jon.
„Budeme zítra ve spojení,“ řekl Jon. „Dej mi vědět, kdybys něco potřeboval.“
„Díky,“ odpověděl jsem.
„Budeme mít práci,“ řekl Jon. „Dnešek je jedním z mála volných dní. Jsem si jist, že zítra večer budeme pryč.“
Nebylo v tom žádné ulehčení. Většinu dnů jsem vstával odpoledne a chodil se svým iPodem k bazénu. Relaxoval jsem při poslechu Red Hot Chili Peppers či Linkin Park a přitom jsem ležel natažený na nafukovací matraci. Chvíli jsem plaval, opaloval se a odpočíval. Jeden z mých parťáků se začal starat o trávu kolem bazénu. Byl to jeho koníček. V zemi písku a hlíny, kde nebylo dost zeleně k procházení, to byl skutečný požitek. Několik dní jsem mohl při plavání cítit vůni čerstvě posekané trávy.
Pak jsem snídal a cvičil v posilovně nebo běhal. Zkoušel jsem se dostat na střelnici tolikrát, kolikrát to bylo jen během týdne možné. Po setmění se mise začínaly rozbíhat a my provedli jednu operaci – nebo dvě, pokud jsme měli štěstí.
Byl jsem součástí tzv. střešního týmu, což znamenalo, že jsme se přepravovali na plošince nad podvozkem vrtulníku MH-6 Little Bird, někdy nazývaného Malý ptáček. Přistávali jsme na střeše dohodnutého cíle a potom jsme se spouštěli dolů a prováděli přepadové útoky. Další jednotky přijely v obrněných vozidlech – nejprve vyčistily přízemí budovy a poté směřovaly nahoru.
Malý ptáček je lehká helikoptéra užívaná pro speciální operace v americké armádě. Má pozoruhodnou kabinu ve tvaru vajíčka a dvě plošinky či lavičková sedátka na vnější straně. V případě útoku jsou plošinky či sedátka nahrazeny raketami a kulomety. Piloti ze 160. leteckého pluku speciálních operací (SOAR) řídí helikoptéry. Tato jednotka provádí většinu leteckých misí pro Spojené velitelství zvláštních operací (JSOC). Pracovali jsme společně roky a piloti ze 160. pluku patří k nejlepším na světě. Jejich hlavní velitelství se nachází ve Fort Campbell v Kentucky – muži ze 160. pluku (SOAR) jsou známi též jako Noční stopaři, protože většina všech jejich misí se odehrává v noci.
S Malými ptáčky jsem krátce pracoval již v Zeleném týmu, ale v Bagdádu jsem seděl na plošince téměř každou noc, když se město pod námi ponořilo do tmy. Několik nocí po sobě jsme k cíli dorazili po půlnoci. Všechno, co jsem slyšel, bylo burácení motoru a vítr. Při rychlosti 113 kilometrů za hodinu do mě vítr bušil, zatímco moje nohy visely z boku sedačky. Věděl jsem, že je klíčové, abych zůstal klidný a jasně se rozhodoval. Bylo to ale těžké, když jsem měl pocit, jako bych jel do boje na horské dráze.
Utáhnul jsem si popruh na své zbrani, abych ji měl co nejvíce přitisknutou k hrudi, a zkontroloval bezpečnostní lano, které by mě snad udrželo ve spojení s helikoptérou, pokud bych sklouzl ze sedátka. Když jsem seděl na plošince, mohl jsem pozorovat jiné Malé ptáčky na pravém boku, letící ve formaci v zeleném odstínu mých brýlí na noční vidění. V jedné helikoptéře si jeden chlap všiml, že se na něj dívám, a vztyčil na mě prostředníček. Vrátil jsem mu pozdrav.
Při tomto úderu jsme pronásledovali vysoce postaveného obchodníka se zbraněmi, což byl další článek řetězu financujícího povstání. Schovával se ve shluku dvoupodlažních domů poblíž centra města s několika bojovníky a velkým úkrytem zbraní. Náš tým měl za úkol doletět Malým ptáčkem na střechu a z ní zaútočit dolů. Druhý tým se na místo dopravil obrněnými vozidly značky Pandur s kulomety ráže .50 a s granátomety Mark 19. Muži v Pandurech čekali asi půl minuty, než jsme násilně pronikli střechou, čímž jsme odvedli pozornost; potom pronikli dovnitř spodními dveřmi, zatímco jsme čistili cestu do středu budovy.
Pode mnou se rozprostíralo město se spletí silnic a alejí postavených kolem shluku prázdných budov. Město pokaždé odkrylo opuštěné pozemky pokryté odpadky. Seděl jsem na přední straně plošinky poblíž kabiny. Na protější straně byl Jon.
„Jedna minuta,“ slyšel jsem hlas pilota ve své vysílačce. V tichosti zvedl jeden prst, vystrčil jej ze dveří před mou tvář, aby se ujistil, že jsem signál slyšel.
Ze své polohy jsem viděl druhého pilota, jenž ukazoval laserem cíl na střeše. Noc co noc se pilotům dařilo navigovat stroje na správné střechy v moři tisíců dalších. Neměl jsem ponětí, jak to udělali, protože z mého pohledu vypadalo shora všechno stejně.
Cítil jsem, jak helikoptéra začíná klesat nad prázdnou střechu. Když jsme dosáhli místa, kde se helikoptéra zastavila ve vzduchu, byl pilot schopen přistát na okraji tak, že se plošinkou opřel o hranu střechy. Během ani ne deseti sekund byl celý tým, tvořený čtyřmi muži, na střeše a Malý ptáček odletěl.
Běželi jsme ke dveřím, pověřený muž pod ně uložil nálož a výbuch je otevřel. O chvilku později jsem slyšel vybuchnout nálož v prvním patře, po níž následovala střelba. Když jsme vyrazili po schodech dolů, vedl nás Jon.
„Jsme na špatné střeše,“ řekl Jon, když sestoupil po několika schodech dolů.
Střelba se ozývala z vedlejších dveří domu. Když jsme se blížili do rohu střechy, slyšel jsem několik malých detonací, které musely způsobovat ruční granáty.
„Jsme o jednu budovu dál,“ řekl Jon. Přemístili jsme se, abychom se podívali, jak bychom mohli podpořit naše parťáky ve vedlejší budově.
Domy vypadaly ze vzduchu stejně a poprvé se stalo, že nás piloti vysadili špatně. Přibližovali jsme se od jihu a přistáli jsme na budově, která ležela na sever od našeho cíle.
„Musíme se přesunout do vedlejšího domu,“ řekl Jon. „Tady nejsme nic platní.“
Sousední budova ležela východně od cíle a byla tři patra vysoká, což nám umožňovalo přemístit se dolů k cílovému objektu.
„Máme padlého orla,“ slyšel jsem ve vysílačce. To znamenalo, že byl někdo zasažen.
Ukázalo se, že jednoho z mužů Delty střelili do lýtka. Jiní byli zasypáni šrapnely z ručních granátů.
Rebelové v domě házeli granáty dolů schodišťovou šachtou, čímž zpomalovali postup našich mužů, kteří dokončili vyčištění prvního patra a přesouvali se do druhého.
Pozemní tým začal pracovat na zdravotnické evakuaci a zahájil ústup ze schodů. Naše skupina byla schopná přesunout se v rychlém spěchu kolem bloku domů a vyčistit třípodlažní budovu východně od cíle.
Z budov se ozývaly výbuchy a palba ze zbraní. Ze střechy domu jsme začali zkoumat cíle. Viděl jsem dráhu infračervených laserových paprsků nad okny budovy. Moji spolubojovníci tímto způsobem hledali cíle. Každou chvíli vystrčil jeden z povstalců kalašnikov AK-47 z okna druhého patra a spustil dlouhou palbu.
„Alláhu Akbar,“ vykřikl poté, co pokropil střelami útočníky pod sebou.
Dostali jsme se do slepé uličky. Tým v přízemí nemohl postupovat po schodech nahoru a neexistoval žádný způsob, jak bychom se dostali nahoru na střechu, abychom z ní mohli postupovat dolů. Z vysílačky jsem slyšel, jak volají o pomoc Armádní mechanizovanou jednotku pěchoty umístěnou o deset bloků dál. Vojáci zajišťovali vnější bezpečnostní okruh.
Vždy jsme upřednostňovali vytvořit dva bezpečnostní okruhy. Tuto noc vytvořila užší kruh skupina Rangerů, jež se sešikovala na rohu cílové oblasti. O 1,6 kilometru dál stály tanky M1 a bojová vozidla Bradley, což byly obrněné transportéry s věžovým dělem o průměru 20 milimetrů. „Přivezte sem Bradleyho,“ slyšel jsem z vysílačky. Slyšel jsem, jak pásy vozidla Bradley rozemílají asfalt a blíží se k domu. „Zamiřte na druhé patro,“ křičel velitel přepadu na velitele Bradleyho, který seděl v poklopu na vrcholu věžového děla.
Proklestil si cestu přes kamennou zeď na jižní straně domu, zastavil se na nádvoří a spustil krátkou palbu z dvacetimilimetrového kanonu. Střely snadno rozdrtily zdi druhého patra a způsobily rozsáhlé průrvy v betonu.
Když jsem poodstoupil, viděl jsem velitele přepadu běžet k Brad leymu.
„Nepřestávej střílet,“ křičel velitel do poklopu.
„Co?“ tázal se střelec.
„Chci, abys srovnal se zemí celé druhé patro,“ opakoval velitel přepadu. „Zamiř na něj.“ Bradley se skuhráním znovu zacouval přes sutiny a začal s palbou. Jeden z povstalců vykřikl „Alláhu Akbar“ a začal pálit z okna.
Tentokrát Bradley žádný oddych nepřipustil. Muži začali křičet a povzbuzovat, když viděli, jak střely ničí cíl postupnými výbuchy. V několika minutách Bradleymu došla munice. Poté, co dorazil druhý Bradley, pálil tak dlouho, dokud nedošla mu-nice i jemu.
Jakmile ustoupil druhý Bradley, spustila se z druhého patra zuřivá střelba. Z oken se valil černý kouř, který se začal vzdouvat k nebi. Z našeho postavení na střeše jsme slyšeli neustálý křik rebelů. Seděl jsem v severovýchodním rohu a skláněl se k zadní straně domu. Vzhledem k hustému černému kouři bylo špatně vidět.
Najednou jsem spatřil hlavu a tělo muže, který se objevil v okně.
Bez rozmýšlení jsem namířil laserový paprsek na jeho hruď a spustil palbu. Viděl jsem, jak jej moje střely zasáhly. Skácel se do místnosti a ztratil se v kouři.
Po salvě střelby za mnou přiběhl Jon.
„Co se stalo?“
„Viděl jsem muže vzadu v okně,“ řekl jsem.
„Víš to určitě?“ řekl a zkoumal stejné okno svým laserem.
„Naprosto.“
„Dostal jsi ho?“
„Velmi pravděpodobně,“ odpověděl jsem.
„OK, nehni se z místa.“
Jon se vrátil na svou pozici a já jsem nadále hledal nové cíle. Neměl jsem čas o tom přemýšlet a ani to ve mně nevyvolalo žádné pocity. Byl to první člověk, kterého jsem zastřelil, a vždy když jsem trávil čas přemýšlením o tom, jaké to ve mně vzbudilo emoce, došel jsem k závěru, že to se mnou nic neudělalo. Věděl jsem, že muž z toho domu se již pokoušel zabít mé kamarády z prvního patra, a ani oni by nezaváhali udělat to samé pro mě.
I po útocích dvou obrněných vozů Bradley a jejich palbě jsme nadále slyšeli křik následovaný salvami nepřátelské palby. Takticky nedávalo smysl útočit po schodech nahoru.
„Chystají se vyhodit budovu do povětří,“ řekl Jon.
Jon se rozhodl stáhnout nás ze střechy, aby nás nevystavil důsledkům výbuchu. Připojili jsme se k ostatním v přízemí. Sledoval jsem, jak malý tým pro speciální demoliční práce, vedený jedním z mužů z Jednotky na likvidaci výbušného arzenálu (EOD), patřících k Deltě, vrazil do prvního patra, aby tam umístili termobarickou nálož. Tato munice přináší masivní nárazovou vlnu schopnou zbořit celou budovu.
Za několik minut byla nálož připravena a speciální demoliční tým se vrátil zpět a skryl se vedle mě. Dřepěl jsem za Pandury a slyšel odpočítávat muže, který byl za výbuch zodpovědný. Čekal jsem na explozi.
Nic se nestalo.
Všichni jsme civěli na technika EOD. Na tvářích nás všech se rozhostil stejný zmatený pohled. Viděl jsem Jona, jak k němu kráčí.
„Co se to ksakru děje?“ hlesl Jon.
„Načasování muselo být mimo,“ slyšel jsem ho mumlat.
Jsem si jist, že jeho mozek pracoval rychlostí milion kilometrů za hodinu. Pokoušel se pochopit, proč nálož nevybuchla.
„Nastavil jsi dva výbuchy?“ zeptal se Jon.
Každý byl vycvičený, že musí připravit dvě exploze, což znamenalo připevnit dvě roznětky k náloži v případě, že by jedna selhala. Odhad na základě zkušenosti byl jednoduchý. Jedna není nic. Dvě jsou jedna.
Ale to nám teď nepomáhalo. Museli jsme se rozhodnout. Pošleme více mužů zpátky do domu nastavit novou nálož, nebo budeme čekat venku a pozorovat, co se stane? Nevěděli jsme, jestli se povstalci nepřesunuli po schodech dolů a nebudou nyní čekat na útočníky, aby nám vrátili úder, nebo jestli příslušníci EOD nenastavili špatný čas a nevybuchne to neočekávaně, až muži dorazí dovnitř.
Nakonec se rozhodli poslat technika EOD zpátky do domu, aby připevnil novou rozbušku. Průlomový tým znovu vběhl dovnitř domu. Nadále jsme kryli dům a o několik minut později se průlomový tým vrátil zpět a ukryl se za Pandury.
„Myslíš, že to tentokrát vyjde?“ zeptal se Jon s úsměškem.
„Jo, jsem o tom skálopevně přesvědčený,“ odpověděl pyrotechnik. „Nastavil jsem dva výbuchy.“
Nálož vybuchla přesně na čas a dům se rozletěl všude po okolí. Zdvihl se obrovský mrak, který nás zahalil do jemného prachu připomínajícího pudr. Pozoroval jsem, jak mrak stoupá do nebe a vznáší se v dusném ranním vzduchu. V tu chvíli začalo svítat.
Pohnuli jsme se vpřed a přesívali jsme suť, v níž jsme hledali těla a zbraně. Našli jsme nejméně šest mrtvých bojovníků. Většina těl se nacházela v sutinách druhého patra. Jejich tváře pokrývaly saze. Jon si povšiml pytlů písku poblíž některých těl.
„Hele, podívejte se na to. Celé druhé patro měli zabarikádované,“ řekl. „Měli jsme štěstí, že se piloti dopustili chyby. Pravděpodobně nám to zachránilo život.“
„Proč?“ zeptal jsem se.
„Kdybychom opravdu přistáli na správné střeše,“ řekl Jon, „čtyři z nás by zaútočili na zabarikádovanou pozici ve druhém patře. Asi bychom měli na své straně moment překvapení, ale jakmile bychom vstoupili dovnitř, naše šance by nebyly nic moc. Nepochybuji o tom, že bychom měli hodně obětí.“
Mlčel jsem. Vzhlížel jsem k Jonovi a on právě řekl, že jsme měli štěstí. Chyba nám pravděpodobně zachránila život. Nejednalo se o nic jiného než o kousíček náhodného štěstí.
 
Poté, co jsme odklidili suť, byla cesta pro Pandury zpět na základnu volná. Byli jsme hladoví a unavení. Tváře všech byly pokryty mourem. Jako obvykle po dobytí takového nelehkého cíle zaznívalo hodně zanícených a vzrušených hovorů. Já jsem si nechal události, které se právě staly, pomalu přehrávat v hlavě.
Když jsme se vraceli, neustále se mi v hlavě ozývala Jonova slova. Kdyby mise probíhala přesně podle plánu, přistáli bychom s Malým ptáčkem na střeše a vstoupili dveřmi do druhého patra, kde bychom se tváří v tvář setkali s nejméně čtyřmi těžce ozbrojenými vzbouřenci. Přestřelka čtyř bojovníků proti čtyřem, ozbrojeným automatickými zbraněmi v místnosti, jež není větší než ložnice, nikdy nekončí dobře.
Jakmile jsme zaparkovali na naší základně, dokončil jsem svou duševní gymnastiku. Jednoduše jsem potlačil, co se mohlo stát, a zaměřil se na to, co jsem se naučil: někdy vám může náhoda zachránit život. A že je vždy nutné nastavit dva výbuchy.
Na konci nasazení jsem odletěl na Pope Air Force Base v Severní Karolíně, kde se nachází základna Delty. Když jsme odlétali, zdravili mě členové jejich jednotky, jako bych byl jedním z nich.
Předtím než jsem nastoupil do letadla do Virginia Beach, předal mi Jon medaili. Byl na ní otisk tužkou nakresleného operátora Delty a Malého ptáčka. Rámovala ji zelená pasparta a reliéf jednotky Delta Force.
„Chtěl bych ti to dát,“ řekl Jon. „Každý, kdo se podílí na operacích tohoto týmu, má jednu.“
Autorem kresby byl velící seržant Randy Shughart. Originál nalezli poté, co byl zabit v Somálsku. Shughart byl oceněn čestnou medailí za bitvu o Mogadišu. Když během ní havaroval Černý jestřáb, přihlásil se dobrovolně, že bude hájit místo neštěstí, dokud nedorazí pomoc. Byl zabit somálskou chátrou.
Před útoky z 11. září se Delta a DEVGRU považovaly za rivaly. Byli jsme jako dvě děti na vrcholku stupně vítězů a vedla se zuřivá debata o tom, která jednotka je nejlepší. Když válka propukla naplno, nebyl čas na soupeření a všechny tyto nesmysly vyprchaly. Během nasazení se ke mně chovali jako k bratrovi.
Potřásl jsem si rukou s Jonem a nasedl na svůj let do Virginia Beach.
Následující den jsem byl zpátky doma v DEVGRU a setkal se s Charliem a Stevem. Navštívili mě na chvíli v mé kabině, když jsem vybaloval výstroj a ukládal ji na patřičné místo. Družstvo se právě vrátilo z nasazení v Afghánistánu. Ve srovnání s mou cestou do Bagdádu bylo jejich nasazení relativně nezajímavé.
I když jsem si v Iráku s Deltou užil hodně zábavy, bylo skvělé být zpátky u svých kamarádů.
„To zní, jako byste tam měli hodně práce,“ řekl Charlie.
„Kdy se přesuneš dolů do Fort Bragg ke svým vojenským bratrům?“ zeptal se Steve.
Chabě jsem zavtipkoval a bylo mi jasné, že z jejich strany jsou to jen řečičky. Bylo bezva být zpět.
„Ha ha,“ řekl jsem. „Taky vás rád vidím, pánové.“
Těšil jsem se na dovolenou a potom na výlet do Mississippi, kde si zastřílím. Věděl jsem, že jedinou šancí, jak je umlčet, je střelnice. I když jsme se právě všichni dostali domů, neměli jsme tam zůstat dlouho. Dva týdny dovolenky bylo všechno, co jsme měli, než jsme se vrátili k tréninku. Tento cyklus se měl opakovat téměř celé jedno desetiletí.
 

* Myšlen je Saddám Husajn.
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KAPITOLA 5 

Předák hlídky
 
 
V prosinci 2006 jsme byli nasazeni v západním Iráku. Jednalo se o moje třetí nasazení, k němuž jsem byl povolán. Jeden cyklus jsem strávil úzkou spoluprací se CIA. Cítil jsem se lépe, když jsem se vrátil ke svým mužům a již jsem nemusel pomáhat CIA s jejími plány a trénováním jejích afghánských bojovníků. Pracovali jsme s řadou dalších jednotek, ale vždy to bylo lepší s našimi muži, protože jsme měli mnoho společného.
Moje četa pracovala podél syrských hranic a v některých nejšpinavějších iráckých městech jako v sídle irácké Al-Káidy v Ramádí. Naší prací bylo zaměřovat vysoce postavené posly, kteří poskytovali zahraniční bojovníky a zbraně.
Vojáci námořní pěchoty v Anbáru nás požádali, jestli bychom jim pomohli provést operaci, která by vyčistila a zajistila řadu domů ve vesnici poblíž syrských hranic. Vesnice byla bezpečným útočištěm povstalců a několika vůdců, kteří se zdržovali nedaleko centra města. Naplánovali jsme si, že udeříme na domy v noci a námořní pěchota potom obklíčí vesnici a vystřídají nás ráno.
I když se náš tým do Černého jestřába doslova vecpal, zápolil jsem s tím, abych se zahřál.
Měli jsme s sebou psy vycvičené k útočnému boji. Používali jsme je k odhalování výbušnin a vyslídění nepřátelských bojovníků. Pokoušel jsem se psa přimět, aby si sedl na můj klín a zahřál mě. Pokaždé, když se přiblížil, psovod jej odtáhl.
Když jsme přistáli asi šest kilometrů od irácké vesnice, byl jsem zmrzlý. Chránil jsem si oči před prachem a čekal, až helikoptéry odletí. O několik minut později jsem slyšel, jak se zvuk jejich motorů vzdaluje a vrtulníky se vrací na leteckou základnu v Al Asadu.
Zatímco jsme organizovali přesun, podupával jsem nohama a třel si ruce o sebe ve snaze rozproudit oběh krve.
Třebaže jsem byl v Iráku dvakrát předtím, toto třetí nasazení bylo jiné. Nepřítel se vyvíjel. Také v SEAL se překonávali. Přizpůsobili jsme se. Místo abychom letěli přímo nad cílové místo X jako v minulosti, začali jsme přistávat ve vzdálenosti několika kilometrů a tiše se přibližovat. Nepřítel tak nemohl slyšet helikoptéry. Měnili jsme strategii – jednou jsme postupovali hlasitě a rychle, abychom nepřítele překvapili, jindy jsme si uschovali moment překvapení na později a postupovali potichu a pomalu. Vnikali jsme do jejich domů a ložnic a vzbudili je, než dostali šanci bránit se. Sloužil jsem jako předák svého týmu.
Přibližování k cíli ale nebylo jednoduché, a to zejména v chladných zimních nocích. Blížili jsme se k vesnici a vítr se zařezával do našich uniforem. Byl jsem těsně vepředu.
Jedna z klíčových lekcí, jíž jsem se naučil na počátku své kariéry u SEAL, bylo cítit se pohodlně v nepohodlných podmínkách. Byla to lekce, které jsem se poprvé učil jako dítě na Aljašce, když jsme s otcem kontrolovali sérii pastí položených na cestě.
Když jsem mrzl v Iráku nebo během tzv. pekelného týdne v BUD/S, vracíval jsem se v duchu k výpravám na Aljašce. Vždy jsem slyšel řev sněžného skútru, jak jsem se s otcem vydal na cestu lemovanou pastmi a jak jsme se vzdalovali na kilometry daleko od vesnice, hluboko do aljašské divočiny.
Vzpomínám si, jak jsme cítili, jako by sněžný skútr plul po čerstvém sněhu, a když jsme se pootočili, připadali jsme si, jako bychom se na surfovém prkně zařezávali do horského hřebenu. Teplota se pohybovala kolem nuly a náš teplý dech se ve vzduchu srážel.
Jeden zimní den na Aljašce jsem se těsně zabalil do hnědé zimní kombinézy značky Carhartt, zimních bot a rukavic. Čepice z bobra, kterou ručně ušila máma, mi kryla uši a šála, jež chránila mou tvář, nechávala odhalené jen oči. Kromě rukou a nohou mi bylo teplo. Byli jsme pryč několik hodin a stěží jsem cítil prsty na nohou.
Pokoušel jsem se jimi vrtět v tlustých vlněných ponožkách, ale nepomáhalo to. Choulil jsem se vedle táty, abych se bránil větru, a všechno, na co jsem byl schopen myslet, bylo, jak je mi zima na ruce a nohy. Sehnali jsme již dvojici kun, lasičku velikosti kočky s huňatým ocasem jako veverka a hebký svrchník z hnědé kožešiny. Můj otec obchodoval ve vesnici se surovou kůží, aby si vydělal nějaké peníze navíc nebo aby mohla matka šít čepice pro mé sestry.
Štiplavá zima ale přehlušila potěšení z času stráveného s otcem. Každá zábava, kterou jsem s ním prožil, zmizela s posledním pocitem tepla v mém těle.
Naléhal jsem na tátu, abychom vyrazili na výlet.
„Vážně?“ podivil se. „Víš, že má být chladno.“
„Chci jít,“ odpověděl jsem.
Chtěl jsem se potulovat s otcem venku a nechtěl jsem být zalezlý v domě. Byla to mužská záležitost – táta mě učil, jak střílet a lovit. Když jsem byl starší, důvěřoval mi natolik, že mě nechal lovit a rybařit samotného, a v té době jsem si bral rodinnou loď a plavil se týden po řece. Svým způsobem jsem poprvé zakusil „pravidla velkých kluků“ a šlo mi to k duhu. A navíc jsem nemusel sedět v domě s děvčaty.
Vždycky jsem chtěl být venku. Miloval jsem přírodu, tedy až na to studené počasí. Věděl jsem, že kdyby mi táta zabránil jít s ním, nestal bych se dítětem stěžujícím si na zimu. Ale teď, když jsme trávili několik hodin na výletě, jediné, co jsem si přál, byly teplé ruce a nohy.
„Tati,“ zaskuhral jsem během jízdy do větru. „Tati, mrznou mi nohy.“
Můj otec, oblečený do stejné zimní kombinézy a čepice, pomaličku zastavil. Otočil se na mě a představuji si, že viděl malého chlapce s drkotajícími zuby skrývajícími se za šálou.
„Mrznu,“ řekl jsem.
„Máme už jen pár pastí,“ řekl otec. „Myslíš si, že to zvládneš?“
Jen jsem na něj pohlédl a nechtěl jsem odpovědět ne. Nechtěl jsem ho zklamat. Civěl jsem na něj a doufal, že udělá rozhodnutí za mě.
„Necítím své nohy,“ řekl jsem.
„Sestup tady a jdi pěšky za sněžným skútrem. Následuj moje stopy. Chci tě udržet v chodu. Nebudu daleko před tebou. Drž se stop a nepřestávej se hýbat, protože tak ti nohy zůstanou v teple.“
Sklouzl jsem se za sněžný stroj a přitáhl si řemínek pušky ráže .22 k zádům.
„Jsi připraven?“ zeptal se otec.
Přikývl jsem.
Nastartoval motor a směřoval k další pasti. Vydal jsem se za ním pěšky a moje nohy se zahřály.
Lidé, kteří mají rádi přírodu, platí tisíce dolarů, aby zažili aljašskou tundru, ale všechno, co jsem po většinu svého dětství musel dělat, bylo vyjít ven ze dveří.
Moje rodina měla smysl pro dobrodružství, s nímž se u většiny lidí nesetkáte. Když mi bylo pět, přestěhovali jsme se do malé eskymácké vesnice ve vnitrozemí Aljašky. Rodiče byli misionáři, kteří se potkali na univerzitě v Kalifornii a zjistili, že jejich víra jim dovoluje nejen šířit křesťanství, ale apeluje též na jejich smysl pro dobrodružství.
Kromě svých misionářských povinností pracoval otec pro stát. Práce vyžadovala univerzitní vzdělání a otec byl jedním z mála lidí ve vesnici, který se jím mohl pochlubit.
Moje matka zůstávala doma s námi. Věnovala se práci v domácnosti a starala se o to, aby ze mě a mých sester něco bylo. Byl jsem prostředním dítětem mezi dvěma dívkami. Byli jsme si doma všichni hodně blízcí, protože ve vesnici nebylo příliš co dělat. Zimy byly kruté, takže jsme se choulili kolem kuchyňského stolu a hráli stolní hry.
Nazývat to městem by bylo podle normálních standardů velkorysé. Ve vesnici se nacházely dva obchody, jež nebyly dohromady větší než malá benzinová stanice, dále malá škola a pošta. Nenašli byste zde nákupní středisko ani kino, ale v jednom obchodě jste si mohli vypůjčit filmy. Korunním klenotem mého městečka byla přistávací dráha. Měla dostatečné parametry na to, aby na ní přistávaly Boeingy 737, stejně jako některé větší nákladní letouny poháněné vrtulí. To činilo z naší vesnice centrum regionu. Pronajatá letadla přilétala do města a odlétala z něj a přivážela lovce i milovníky přírody z Anchorage do vzdálenějších vesnic rozptýlených podél řeky.
Bydleli jsme ve dvoupatrovém domě necelých sto metrů od řeky. Dům skýtal nádherný pohled na malebnou Aljašku. Když jsem měl někdy štěstí, zahlédl jsem ze dveří amerického losa či medvěda. Pokud jsem nebyl ve škole, vycházel jsem lovit a rybařit. Od raných dětských let jsem bez problémů používal zbraň, pohyboval se v lese a zodpovídal sám za sebe.
 
V době výcviku v BUD/S jsem vynikal v pozemní válce. Když to srovnám se svými dětskými loveckými výlety, opravdu v tom nebyl rozdíl. Při výcviku v BUD/S se projevil rozdílný původ mužů – každý byl silnější v jiné oblasti. Počínal jsem si dobře i ve vodě, ale nejlépe jsem se cítil při nácviku pozemní války a se zbraněmi.
Když jsem se tedy dostal do DEVGRU, příznačně jsem působil jako předák svého přepadového týmu. Za zmiňované chladné noci v Iráku trvalo šest kilometrů chůze k cílové vesnici asi jednu hodinu. Blížila se třetí hodina ranní, když jsme tam dorazili. Jakmile jsme se přiblížili, zahlédl jsem světla z irácké vesnice blikající přes hlavní silnici.
Byla to ubohá zaprášená díra.
Po ulici se povalovaly světle modré igelitové nákupní tašky. Ve větru visel zápach neředěných splašků ze strouhy, která tekla podél cesty. Zrakem jsem rozeznal jen béžový dům, který mé brýle na noční vidění zabarvily do vybledlé zelené. Elektrické vedení, táhnoucí se podél hlavní silnice do Sýrie, se prohýbalo. Všechno vypadalo chatrně a opotřebovaně.
Když jsme se dostali k vesnici, týmy se začaly rozcházet ke svým předem určeným cílům. Svůj tým jsem vedl k cílové budově. Připlazili jsme se k bráně a pokoušeli se ji otevřít klikou. Těžké černé železné dveře zaskřípaly a otevřely se. Odtlačil jsem je tak, abych viděl dovnitř, a prozkoumával jsem nádvoří. Bylo prázdné.
Přední dveře dvoupodlažního domu měly obrovské skleněné plochy pokryté ozdobnými mřížkami. Viděl jsem dobře do vestibulu, protože moji parťáci prozkoumávali laserem vnitřek domu z oken v prvním patře.
Pozvolna jsem zatlačil na vchodové dveře, abych je otevřel. Byly odemčené. Zastavil jsem se na prahu, odjistil pušku a čekal. Podíval jsem se přes rameno a jeden z mých mužů mi dával znamení. Zamrkal jsem, abych dostal prach z očí a ujistil se, že než vstoupím dovnitř, uvidím. Přehodil jsem si svou těžkopádnou operační výstroj přes zimní kabát a pokoušel se plížit jako kočka.
„Přemýšlej potichu,“ říkal jsem si.
Vestibul byl stěsnaný. Na patře se tísnil malý generátor. Přímo přede mnou byly dveře a napravo ode mě další. Nevšímal jsem si dveří napravo, zatarasených generátorem, a připlížil jsem se ke dveřím před sebou.
Moje smysly byly napjaté. Napínal jsem uši, abych zaslechl jakýkoliv pohyb před sebou, když jsem prozkoumával prázdnou místnost. Do nosních dírek mě uhodil pach petroleje z domácího sporáku.
Každý krok, který jsem udělal, se mi zdál jako strašný náraz. Cvičili nás, abychom za dveřmi předvídali vzbouřence se sebevražednou vestou či kalašnikovem AK-47 a byli připraveni k útoku.
Vchod vedoucí zpátky do ložnice pokrývaly závěsy. Nenáviděl jsem závěsy, protože dveře mi dávaly alespoň pocit jisté ochrany. Neměl jsem ponětí, jestli se někdo dívá za závěsem nebo jen čeká, až se můj stín objeví před ním, aby mohl střílet.
Byla to konečná fáze hry. Neexistoval jediný důvod, proč by místnost měla být prázdná. Nevěděli jsme, jestli nás nájemníci slyšeli. Při mém předchozím nasazení s Deltou bylo několik jejích mužů zabito, když vstoupili do domu a byli přepadeni bojovníkem ukrývajícím se za hradbou s pytlem písku. Byla to smrtelná lekce, na niž jsme nikdy nezapomněli. Vždy když jsme pronikali k cíli, bylo to někde vzadu v našich hlavách.
Zastavil jsem se na sekundu nebo dvě a doufal, že vylákám nějakého netrpělivého muže ze zálohy. V pokoji za záclonou svítilo světlo. Strhl jsem si brýle na noční vidění a pomalu jsem odhrnul závěs. V ohybu chodby do tvaru L stála vysoká úzká lednice. Postřehl jsem pootevřené dveře a rychle se přemístil, abych je pokryl, zatímco moji parťáci zaplavili chodbu a vyčistili další místnosti. Jeden z mých mužů mě následoval, když jsme vstoupili do ložnice a vyčistili ji. Nemluvili jsme. Každý věděl, co má za úkol.
Na podlaze byly tři matrace a jen stěží jsem rozeznal dvě oči, jež na mě civěly z rohu temné místnosti. Jednalo se o mladého muže s řídkým, slabým chmýřím na tváři a tmavýma očima. Když jsme vstoupili dovnitř, zdál se nervózní a jeho oči těkaly ze strany na stranu.
Zaskočilo mě, že tam jen tak sedí a upřeně na mě zírá – to nebylo obvyklé.
Byly tam též dvě právě probuzené ženy, které civěly ve dveřích. Okamžitě jsem se přesunul k muži. Věděl jsem, že něco není v pořádku, protože muži obvykle spí v jiné místnosti. Když jsem míjel ženy, rozevřel jsem dlaň ruky a mávl na ně, aby se utišily. Muž se pohnul a chystal se něco říct.
„Pšššš,“ zašeptal jsem. Nechtěl jsem mu dát možnost, aby varoval jiné muže, kteří mohli být v další místnosti.
Pořád se na mě díval. Uchopil jsem ho za pravou paži, trhnul jí nahoru a strhl jsem z něj přikrývku, abych se přesvědčil, že nemá zbraň. Přitlačil jsem ho ke zdi a stáhl pokrývku i z žen. Mezi nimi spalo malé děvče, jemuž nemohlo být více než pět či šest let. Když jsem z ní sňal pokrývku, matka dívenku uchopila a přitáhla si ji blíž k sobě.
Zavedl jsem muže do středu místnosti, zajistil mu ruce plastovými pouty a nasadil mu na hlavu kuklu. Moji parťáci prohlédli ženy, zatímco jsem rychle zkoumal obsah mužových kapes. Potom jsem přitlačil muže na kolena a jeho hlavu strčil do rohu. Pokoušel se mluvit, ale já tlačil jeho tvář proti zdi, čímž jsem jeho hlas utlumil.
Velitel naší jednotky, který vedl misi, nakoukl do dveří.
„Co máte?“ zeptal se.
„Jednoho bojeschopného muže,“ odpověděl jsem. „Ještě potřebujeme prohledat místnost.“
Kráčel jsem do vzdáleného cípu pokoje vedle matrace a objevil hnědý zásobník do kalašnikova AK-47. Na hromadě malých igelitových tašek leželo zelené pouzdro na hruď, používané pro nošení dalších zásobníků, a granát.
„Našel jsem ákáčko!“ řekl jsem. „Pouzdro na hruď. Granát. Do prdele!“ Rozzuřilo mě, že jsme si zbraní nevšimli dřív.
Moji parťáci kryjící ženy je neviděli, ani když jsme vstoupili do pokoje.
Muž, jehož jsem objevil v místnosti, byl nepochybně bojovník a k tomu ještě mazaný. Ukryl svou zbraň, pouzdro na hruď a ruční granát z našeho dosahu a dost dobře, abychom je neviděli při prvotním vstupu do místnosti.
Všechno uvnitř mě volalo, abych tohoto chlapa na místě zastřelil. Znal předpisy, podle nichž jsme museli postupovat, a použil je proti nám. Nemohli jsme ho zastřelit, pokud nepředstavoval hrozbu. Kdyby měl odvahu, odpálil by nás, jakmile bychom vstoupili do dveří. Věděl, že jsme v domě. Musel nás slyšet vcházet a domníval se, že by se mohl ukrýt mezi ženami.
Po zajištění domu jsem vedl muže do jiné místnosti k výslechu. Podlahu pokoje pokrývaly koberce a spací matrace byly naskládány na hromadě ve středu místnosti. Televize na podlaze běžela, ale na obrazovce se nic nedělo. Náš překladatel stál vedle muže, když jsem mu sundával kuklu. Jeho tvář byla zpocená a zorničky se mu rozšiřovaly, jak se pokoušel přizpůsobit se světlu.
„Zeptej se ho, proč měl granáty a pouzdro na hruď,“ požádal jsem překladatele.
„Byl jsem tu na návštěvě,“ řekl muž.
„Proč jsi spal s ženami a dětmi? Hosté nespí vedle žen.“
„Jedna z nich je moje žena,“ odpověděl.
„Ale já jsem myslel, že jsi tady na návštěvě,“ řekl jsem.
Výslech tímto způsobem pokračoval asi půl hodiny. Nikdy neudržel dějovou logiku své historky a příští ráno jsme ho předali námořní pěchotě.
Byl jsem otrávený, protože mise jako tato se opakovaly den co den. Jednalo se o systém pochytat a propustit. Shromáždili jsme je a v několika týdnech byli bojovníci na svobodě. Byl jsem si jistý, že bojovníka, jehož jsme nalezli v ložnici, brzy propustí. Jedinou cestou, jak je trvale vyhnat z ulic, byla jejich smrt.
Později jsme od jednoho staršiny vesnice zjistili, že muži, včetně bojovníka, s nímž jsem se setkal v ženské ložnici, jsou součástí povstalecké buňky střídající se ve vesnických domech. Chlap, jehož jsme zajali, odešel tu noc domů strávit čas se svou rodinou. Tři další muže z jeho buňky stejnou noc zabili po krátké přestřelce moji parťáci, kteří měli štěstí, že je napadli dřív, než povstalci zareagovali. Naše jednotka v domě odhalila zbraně, miny, výbušniny pro bomby na krajnice vozovky.
Po vyčištění výchozích cílů prohlédla naše jednotka většinu domů ve vesnici. V jedné z ložnic jsem objevil v jednom šuplíku hromadu podprsenek. Vylovil jsem jednu pěknou bílou s krajkami a mašlí uprostřed. Zmačkal jsem ji a vložil do velké nášivkové kapsy v kalhotách na později.
Venku se nad vesnicí ozýval charakteristický zvuk masivního vrtulníku námořní pěchoty Sikorsky CH-53. Začínalo svítat, když jsme zaujali bezpečnostní pozici v nedalekém domě. Mrzlo. Rána se vždy jevila být nejchladnější částí dne. Najednou jsem se podíval nahoru a spatřil něco, co připomínalo dva šedé školní autobusy letící nade mnou, které se obrátily o devadesát stupňů a dosedly do otevřené pouště severně od elektrického vedení. Nákladové rampy vrtulníků se otevřely a ven vypochodovali mariňáci jako z náborového plakátu.
Velitel mé jednotky prošel kolem mě zkoordinovat s námořní pěchotou předání vesnice a náš odchod domů.
„Vidíš jejich velitelství?“ zeptal se.
„Myslím, že jsou dole na silnici,“ odpověděl jsem a ukázal na seskupení mužů a antén.
Když procházel kolem, vylovil jsem podprsenku, kterou jsem našel předešlou noc, a diskrétně ji pověsil na anténu vysílačky připevněnou na jeho zádech. Když mrznete a je vám mizerně, je to drobnost, která vás zahřeje. Když míjel pár příslušníků pěchoty, všiml jsem si, že na něj se smíchem zírají.
„Poslechněte, kde je vaše velitelství?“ zeptal se velitel jednotky vojáka námořní pěchoty stojícího poblíž.
Ukázal směrem dolů po silnici.
„Pane, na zádech vám visí podprsenka,“ řekl voják.
„Ano, to vám věřím,“ odpověděl velitel jednotky bez zaváhání a pohlédl zpět naším směrem. „To se mi stává pořád.“
Na cestě k přistávací zóně jsem si periferně povšiml něčeho, co vlálo ve větru. Sáhl jsem po tom dozadu a nahmátl ramínko podprsenky.
Někdo mi ji pověsil na štípací kleště, jež jsem si připevnil na záda.
 
Žertování na účet týmu patřilo ke způsobu života.
Vtipkování bylo tak časté, že družstvo nakonec vytvořilo nákres „elektrického obvodu“ spojujícího všechny podezřelé. Podobný nákres jsme používali k tomu, abychom vypátrali teroristy. Zakreslili jsme jména všech mužů na pyramidě a nejhorší šprýmaři se ocitli na jejím vrcholu: v té době jím byl můj týmový vůdce Phil.
Phil byl u námořnictva od pradávna. Absolvoval u Zeleného týmu ve stejném roce, kdy jsem úspěšně zakončil výcvik BUD/S, pro změnu opustil DEVGRU a připojil se ke Skákajícím žábám (Leap Frogs), což je parašutistický předváděcí tým námořnictva. Před návratem k oddílu působil též jako vojenský instruktor volného pádu.
S Philem jsem se setkal během prvních dní u družstva a okamžitě jsem si ho oblíbil. Než se stal týmovým vůdcem, měl za sebou několik výprav jako člen útočného komanda a potom vedl program družstva pro výcvik útočných bojových psů.
Phil byl velký, možná nejlepší šprýmař. Přinejmenším jednou jsem přišel ke své kabince a zjistil jsem, že tkaničky od všech mých bot na pravou nohu jsou rozřezány. Nemohl jsem dokázat, že to udělal Phil. Věděl jsem, že má velké magnety, jimiž přejíždí nad vaší peněženkou, aby smazal záznam na proužku vaší kreditní karty. Byl známý bombardováním veškeré vaší výzbroje třpytkami. Nevím, kolik vaků a uniforem jsem musel vyměnit, protože fialová třpytka zaschla na suchém zipu nebo se zachytila v záhybech látky.
Když náš program zvolnil, vyvolával hádky.
„Dobře. Kdo si ze mě vystřelil?“ křičel, když vstupoval do týmové místnosti.
Všichni jsme ale věděli, že si něco provedl sám. Pokoušel se vyvolat konflikt, protože se nudil.
Někdy se mu chlapi pomstili. Jeden páteční večer po práci jsme všichni kráčeli k parkovišti, kde jsme našli Philovo auto vysoko ve vzduchu. Jedna z jeho obětí, a nikdy se nevědělo která, vyzvedla jeho auto na zdvižném vozíku a nechala ho tam.
Jeden z nejdéle opakujících se vtípků v jednotce začal Phil. Když jsme nebyli nasazeni, trénovali jsme po celých Spojených státech. Tu noc jsme byli v Miami a cvičili ve městě. Právě se začalo stmívat a měli jsme naplánovaný výcvik CQB ve starém opuštěném hotelu.
Před začátkem tréninku vstoupil Phil a místní policie, která odháněla pryč zvědavce, dovnitř, aby se ujistili, že je hotel prázdný. Nechtěli jsme tam začít trénovat, aniž bychom měli jistotu, že nepřiběhneme do nějakého squatu obydleného bezdomovci. V té době Phil stále pracoval jako psovod.
Když procházeli chodbami, Phil pohlédl do jednoho pokoje a uviděl něco vyčnívajícího ze sádrokartonu. Byl to obrovský, třiceticentimetrový černý robertek. Natáhnul si gumové rukavice, sundal jej ze stěny a přinesl ho dolů.
„Podívejte, co jsem našel,“ řekl a mával nám s ním před očima.
„Dej tu věc pryč,“ řekl jsem a ustoupil, když tím mával sem a tam.
Jakmile byl hotel čistý, začali jsme trénovat. Skončili jsme těsně před úsvitem. Poté, co jsem odložil nářadí do kufru svého pronajatého auta, jsem se vyčerpaný sesunul za volant. Když jsem se chystal nastartovat, všiml jsem si, že mám něco uvázané k volantu.
„Phile,“ vykřikl jsem a málem vyskočil z auta, abych se od toho dostal co nejdál.
Rozhlédl jsem se kolem, ale Phil byl pryč. Už unikl z „místa činu“.
Umělý penis byl připoutaný řemínkem k mému volantu. Napínal se v poloze od devíti do tří hodin. Odřízl jsem ho z volantu a položil ho do helmy v jednom vaku s vybavením.
Robertek, který dostal označení velký klacek, zmizel. Až do návratu do Virginia Beach, kde jsme dokončili výcvik s plynovými maskami, jsme na to na několik měsíců zapomněli.
Vzhledem k tomu, že k úkolům DEVGRU patří hledat zbraně hromadného ničení, trénovali jsme často v domě střelby v plném chemickém vybavení. Zvyknout si na plynové masky chvilku trvá a nám se muselo dobře pracovat ve speciálních oblecích a maskách v dlouhých časových úsecích.
Končil den a všichni jsme se odebrali do týmové místnosti dát si pivo. Vstoupil jsem dovnitř a namířil si to k lednici. Otevřel jsem uzávěr a dlouze se napil. Otočil jsem se a spatřil ostatní, jak se shlukují u nohy konferenčního stolku.
„A do prdele,“ slyšel jsem pronést jednoho z nich.
„To není možný, opravdu je to to, co si myslím?“ řekl další.
Prošel jsem zástupem a spatřil polaroidový snímek přilepený na čistý list papíru. Velký klacek se vinul v něčí plynové masce. Jakmile jsem se podíval na snímek, zvedl se mi žaludek. Neměl jsem ponětí, kde byl robertek, než ho Phil vylovil, a teď mohl být v mé plynové masce. Ve stejné plynové masce, v níž jsem strávil celý den. Pokoušel jsem se rozpoznat, jestli dotyčná maska patří mně, ale snímek byl pořízen tak zblízka, že to nebylo možné zjistit. V té chvíli byl velký klacek v masce každého z nás a nikdo nechtěl riskovat, že by si ji znovu nasadil.
Následoval jsem zástup směřující do skladu a vyměnil jsem svou masku za novou. Robertek se opět na několik měsíců vytratil z centra dění.
V kuchyni se vždy našlo nějaké jídlo a chlapci přinášeli v obrovských dózách preclíky a jiné zákusky z Costca.* Jednoho dne se v týmové místnosti objevila nádoba s krekry ve tvaru zvířátek. Hrst po hrsti začaly krekry mizet. Muže s krekry u úst bylo možné spatřit, jak kráčejí z kuchyně do svých kabinek nebo jak jdou ven na střelnici.
Záhy, když jsme se propracovali přibližně do půlky nádoby, spatřili jsme další polaroidový snímek. Tentokrát byl velký klacek napěchován uprostřed dózy s krekry nahromaděnými kolem něj.
Dodnes nedokážu jíst krekry ve tvaru zvířátek.
Nemám ponětí, jestli byl viníkem Phil. Vím jen, že to on robertka našel. Od té doby ho ale pohřešujeme.
 

* Největší maloobchodní řetězec ve Spojených státech.
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KAPITOLA 6 

Maersk Alabama
 
 
Jediné, co Phil miloval víc než dobrý žert, byla parašutistika. Tato jeho vášeň se projevovala tím, že jako můj týmový vůdce často organizoval pro náš tým letecké operace, zvláště seskoky ve vysokých nadmořských výškách (HAHO). Tato technika nabízela nejlepší a nepozorovaný způsob jak proniknout k cíli. Během seskoků ve vysokých nadmořských výškách jste vyskočili z letounu, o několik sekund později otevřeli svůj padák a letěli k přistávací zóně.
Technice volného pádu jsem se naučil u Team Five, ale umění seskoku jsem si zcela neosvojil, dokud jsem se nestal součástí DEVGRU.
Řeknu to na rovinu. Zpočátku mě vyskakování z letadla děsilo.
Dojít na okraj rampy a vyskočit – v tom je něco nepřirozeného. Od počátku mě to nejen děsilo, ale nenáviděl jsem to. Patřil jsem k mužům, kteří cestou vzhůru vždycky lapali po dechu. Pokaždé, když jsem se po seskoku dostal na pevnou půdu, jsem byl rád. Ale další ráno jsem se opět zpotil na celém těle. Tím, že jsem se přiměl k opakovaným seskokům, to pro mě nakonec bylo jednodušší. Podobně jako v BUD/S jsem neměl na výběr. Nemohl jsem s tím přestat, protože seskoky patřily k důležitým součástem naší práce, a tak se to stalo něčím, co jsem si nakonec zamiloval.
Zatímco jsem byl v roce 2005 nasazen s Deltou v Iráku, Phil úspěšně vedl výsadky HAHO v Afghánistánu. Vždy jsme trénovali na tento typ misí, ale nikdy jsem si nemyslel, že se nějaké takové opravdu zúčastním. Od doby, kdy jsem se připojil k oddílu, jsem střídal nasazení v Iráku a v Afghánistánu. Naše aktivity se ustálily ve vzorci nasazení, výcvik a pohotovostní režim. Podnikali jsme mnoho misí, které mi rychle začaly splývat v jednu. S každým nasazením jsme rychle získávali bojové zkušenosti. Oddíl jako celek ustavičně zdokonaloval svou taktiku a v boji byl čím dál efektivnější.
V roce 2009 jsme konečně dostali odlišný úkol.
Vracel jsem se z dovolenky, kterou jsem čerpal z osobních důvodů, a čekal jsem na komerční let zpátky do Virginia Beach, když jsem na letištní televizní obrazovce zahlédl zvýrazněný titulek „právě teď“. Nákladní loď Maersk Alabama se sedmnácti metrickými tunami nákladu směřovala do keňské Mombasy, když na ni zaútočili somálští piráti během tranzitu nedaleko Afrického rohu. Byla středa 8. dubna 2009. Piráti zajali kapitána lodi Richarda Phillipse a uprchli s ním na jednom ze záchranných člunů, dlouhých přes pět metrů a připevněných kolem lodi. Čluny disponovaly zásobami jídla na devět dní. Záchranný člun sledoval americký torpédoborec USS Bainbridge, který se pohyboval přibližně padesát kilometrů od somálského pobřeží. Čtyři piráti na palubě byli ozbrojeni kalašnikovy AK-47.
Seděl jsem na letišti a přemýšlel o tom, jestli nás k tomu povolají. Dostat osobní volno v době, kdy bylo moje mužstvo v pohotovostním režimu a kdykoliv mohlo být povoláno a nasazeno kdekoliv na světě hodinu po oznámení, byl velký výkon.
V televizi na letišti jsem viděl oranžový záchranný člun houpající se v příboji. Vedle něj se pohyboval šedý trup lodi USS Bainbridge. Pokusil jsem se postavit blízko, abych mohl přes hluk na letišti slyšet zprávu. Když jsem před několika dny opouštěl Virginia Beach, nic se nedělo, ale nyní jsem měl pocit, že budeme povoláni. Jakmile se na obrazovce znovu objevil záznam záchranného člunu, zazvonil mi v kapse telefon. Byl to Phil.
„Díváš se na zprávy?“ zeptal se.
„Ano, právě jsem to viděl,“ odpověděl jsem.
„Kde jsi?“
V té době jsem byl, co se týče hodnosti, nejvýše postavený člen svého týmu, pokud nepočítám našeho týmového vůdce.
„Jsem na letišti,“ řekl jsem. „Právě čekám na svůj let.“
„V pořádku,“ řekl Phil. „Vrať se, jak nejrychleji můžeš.“
Okamžitě jsem ucítil, jak mi v hlavě začalo šrotovat. Letadlo nemohlo letět dost rychle. Tato mise představovala šanci, jaká se vám naskytne jednou za život. Nechtěl jsem ji promarnit.
Proces odbavování na letišti je sám o sobě dosti frustrující, a to ani nemusíte spěchat. Pozoroval jsem, jak se lidé valili ke svým sedadlům nebo si ukládali věci do prostoru nad sebou. Prosil jsem je v duchu, ať sebou hodí. Čím dříve vzlétneme, tím rychleji se vrátím do práce. A také jsem věděl, že až budu ve vzduchu, ocitnu se v komunikačním vakuu. Nebude možné mě jakkoli kontaktovat, pokud vydají rozkaz, abychom se vydali na cestu. Když vedoucí letové čety uzavřel dveře letadla, mohl jsem jen hádat, že mezitím dostanu povolávací rozkaz, v němž mi bude oznámeno, že mám hodinu na to, abych se přesunul k jednotce, a než se tam dopravím, tým odjede.
Nasadil jsem si sluchátka a pokoušel se uvolnit, ale nedařilo se mi to. Pět kroků od brány po přistání ve Virginii jsem byl na telefonu.
„Ahoj, je něco nového?“ zeptal jsem se, když mi Phil zvedl telefon.
Ze západního pobřeží jsem přiletěl něco po osmé večer.
„Stále jsme tady,“ odpověděl. „Přijď zítra do práce co nejdřív a já už ti dám všechny potřebné informace o akci. Plánování je v pohybu. Čekáme ale na rozhodnutí Washingtonu.“
Následující ráno jsem byl v práci brzy. Phil se se mnou setkal v místnosti družstva. Posadili jsme se u konferenčního stolu.
„Máme jednoho rukojmího,“ sdělil mi Phil, „a čtyři piráty, kteří za něj chtějí dva miliony dolarů.“
„Není nad to vědět přesně, jakou máš cenu,“ řekl jsem.
„Já bych si za sebe řekl víc,“ prohlásil Phil. „Dva miliony by se mi zdálo málo, pokud by ses na cenu neptal mé bývalé manželky.“
„Kam jedou?“ zeptal jsem se.
„Chtějí navázat spojení se svými kumpány a pokusit se dostat Phillipse do tábora nebo na mateřskou loď,“ odpověděl Phil. „Takže se připravujeme buď na odříznutí lodi od člunu, nebo prohledáme pobřeží a zajistíme jeden z táborů.“
Strávili jsme roky přípravou na oba typy misí.
„Máme už několik mužů na Bainbridgi,“ řekl Phil. „Pracovali v Africe a na loď se přesunuli minulou noc. Vyjednávání skončilo ve čtvrtek neúspěchem.“
„Kolik času nám zbývá, než se dostanou k pobřeží?“ zeptal jsem se.
„Kvůli nějakým kmenovým záležitostem nechtějí přistát na místě, kde se nyní pohybují,“ řekl Phil. „Jejich kmen sídlí o něco dál na jihu, takže nemohou přistát v průběhu dalších dvou dní, tím pádem máme slibné časové možnosti, jak proti nim postupovat.“
Zeptal jsem se ho na povolávací rozkaz.
„Žádné povolání, ale diskutuje se o něm,“ vysvětlil Phil.
„Proč nás pořád ještě nepovolali?“ podivil jsem se. „To nedává žádný smysl, že jim trvá tak dlouho, než se rozhodnou.“
„Kámo, to je Washington,“ odpověděl. „Dává tam něco smysl?“
Další den jsme konečně dostali povolávací rozkaz. Většina z nás již byla u jednotky. Výstroj jsme měli sbalenou a připravenou.
 
Asi o dvacet hodin později se s rachotem otevřela rampa transportního strategického letounu Boeing C-17 a sluneční paprsky zalily kabinu.
Cítil jsem vánek na tváři a zakrýval si oči před jasným východoafrickým sluncem. O několik minut později jsem spatřil malý padák připevněný k obrovskému šedému vysokorychlostnímu bojovému plavidlu (HSAC), který se s třaskavým zvukem rozevřel a vlekl člun ze zadní části letounu. Čluny byly naloženy veškerou výzbrojí, kterou jsme potřebovali. Podle plánu jsme měli nejprve naložit náklad a posádku a po nich přišel na řadu přepadový tým.
KLAP. KLAP. KLAP.
Slyšel jsem, jak se člun na kovových kladkách spouští ke dveřím, nabírá rychlost a nakonec mizí z rampy. O několik okamžiků později se otevřel druhý padák a šedá šmouha druhého člunu proletěla okolo, jako když střelí, následována člunem s posádkou.
„Jéééé,“ zaječel jsem a pozoroval pohyb člunů. Když člun s posádkou zmizel z rampy, ostatní kolem hlasitě pokřikovali.
Čekal jsem, až můj parťák na rampě zdvihne palec, a srdce mi bilo rychleji, za což mohlo hlavně vzrušení než cokoli jiného. Čekali, aby se ujistili, že se padáky na člunech otevřely.
Vyskakovali jsme z USS Bainbridge ještě za horizontem, takže nás piráti nemohli vidět. Letadlová útočná loď USS Boxer, využívaná k převážení vojáků námořní pěchoty do boje, se připravovala setkat se s námi a nalodit nás na svou palubu.
Ve vodě pod námi přistála posádka člunu poblíž HSAC a začala odklízet padáky. Čekali jsme třicet minut, než to bylo hotové, ale zdálo se nám, že uplynul mnohem delší čas.
Seděl jsem skoro v čelní části letadla na jednom sedátku na lavičce. Kromě mě tam byl jeden ze specialistů na komunikační systémy, kteří pracovali pro jednotku. Natahoval si popruhy pro tandemové seskoky, které byly zepředu připevněné ke mně. Pouhých několik hodin předtím se dozvěděl nejen to, že pojede do Afriky pomáhat nám se situací ohledně rukojmího, ale že se má též přichystat na to, že seskočí do Indického oceánu.
Abychom dostali všechny potřebné zaměstnance dolů na USS Boxer, museli jsme uskutečnit tři seskoky v tandemu s pasažéry, včetně specialistů na komunikační systémy. Během letu jsem měl šanci sednout si s technikem komunikačních systémů a instruovat ho.
„Budete skákat se mnou,“ řekl jsem mu. „Připraven?“
Hubený, nakrátko ostříhaný muž působil jako intelektuál. Když jsem s ním začal probírat seskok a co od toho očekávat, vypadal trochu nervózně.
„Skákal jste někdy?“ zeptal jsem se ho.
„Nikdy,“ odpověděl.
Když zahlásili šest minut do seskoku, všichni se postavili a provedli poslední kontroly. Povšiml jsem si, že specialista na komunikační systémy zbledl. Od chvíle, kdy se poprvé otevřely dveře, neřekl ani slovo. Když jsem poprvé skákal já, bylo to aspoň nad Arizonou. V jeho případě se jednalo o skutečně světový skok do Indického oceánu.
„Všechno dobře dopadne,“ řekl jsem.
Netvářil se moc přesvědčeně.
Rampa se znovu otevřela. V letadle bylo asi čtyřicet mužů připravených k seskoku a všichni jsme se řadili na rampě.
„Připravte se,“ vykřikl velitel seskoku a dával nám signál, že máme méně než třicet sekund do provedení akce.
Cítil jsem, jak se noha specialisty na komunikační systémy začala třást. Čím více jsme se blížili k rampě, v podstatě celá vibrovala.
„Hej, kámo, jenom se uvolni,“ řekl jsem.
Nechtěl jsem nic jiného, než aby si zapamatoval, co jsem mu řekl.
„Zelená, kupředu!“
Velitel seskoku ukázal dolů na rampu. Vepředu se všichni začali kolébat k rampě a jeden po druhém skákali dolů. Když jsme se dostali blíž, viděl jsem, jak se na horizontu sbíhá obloha s vodou. Přitáhl jsem si k sobě svého pasažéra, poklepal mu dvakrát na rameno a zakřičel mu přes vítr do ucha.
„Zavěs se!“
Byl to signál k zaujetí pozice. Chtěl jsem, aby stál chodidly na hraně rampy a nesedřel si o ni při seskoku holeně.
Chlap ale ztuhnul. Cítil jsem, jak jeho nohy prozkoumávají rampu. Znovu jsem mu poklepal na rameno a zakřičel.
„ZAVĚS SE!“
Znovu se nepohnul.
Neměli jsme čas čekat. Vystrčil jsem ho dopředu a skočili jsme z rampy.
Brzdicí a stabilizační padák vystřelil na mých zádech. Malý padák nás pomohl stabilizovat a řídit naši rychlost během volného pádu. Jako při stovkách jiných seskoků jsem prováděl kontroly, zatáhl jsem za rukojeť uvolňovače a otevřel vrchlík padáku.
Najednou zmizel veškerý hluk z letadla a nastalo dokonalé ticho. Jediné, co jsme slyšeli, byl zvuk padáku pleskajícího ve vzduchu.
Rozhlížel jsem se kolem. Pohled z nebe byl nádherný. Čerstvý vzduch byl vítanou úlevou ve srovnání s tím, co jsme dýchali v kabině C-17. Obloha i voda měly stejnou křišťálově modrou barvu a vysoko nad námi plynulo jen několik nejasných mráčků. Zkoumal jsem prostor pod sebou a pozoroval shluk padáků. Všechny kroužily nad čtyřmi šedými čluny, které se houpaly na oceánu pod námi.
Scéna připomínala leteckou bitvu za druhé světové války. Moji parťáci se slétali dokola v kruzích, vyhýbali se jeden druhému a dosedali do oceánu.
Voda byla chladná a oceán čeřily jen drobné vlnky. Nedaleko jsem zahlédl plochou palubu letadlové lodi USS Boxer, jež na nás čekala.
Když jsme dopadli do vody, rozprostřel jsem padák a ošplíchal se příjemnou vodičkou akorát na koupání. Uvolnil jsem specialistu na komunikační systémy a začal jsem pracovat na tom, abych se dostal z popruhů padáku.
Nebyli jsme víc než dvacet metrů od člunu. Stáhl jsem si nožní ploutve z kotníků, k nimž jsem je připevnil pro seskok, na nohy a začal jsem plavat k specialistovi na komunikační systémy. Padák za mnou začal sklouzávat pod hladinu, protože se rezervní padák plnil vodou, jež ho táhla ke dnu. Doplaval jsem ke specialistovi, který plaval v záchranné vestě k žebříku zavěšenému z člunu.
„Jaký to bylo, kamaráde?“ zeptal jsem se.
„Šílenství,“ odpověděl.
Od chvíle, kdy se otevřela rampa, se poprvé zasmál.
Když jsem šplhal na palubu HSAC, vyhlédl jsem si místo nedaleko přídě, kde jsem chtěl počkat, až nás spočítají. Vzhledem k tomu, že člun byl postaven jen pro dvanáct lidí, zaplnil se rychle. Vyšplhal jsem na příď a nechal nohy volně svěšené do vody, aby mi ploutve volně postrkával proud.
„Hej, chlape, neviděl jsi náhodou žraloka?“ zeptal se mě jeden parťák, který lezl do prostoru přídě.
„Ne,“ odtušil jsem. Věděl jsem, že okolní moře jich je plné, ale když jsem dopadal do vody, ničeho jsem si nevšiml.
„Kámo, když jsem se snášel dolů, spatřil jsem pod námi obrovský stín,“ řekl.
Stáhl jsem ploutve blíž ke člunu.
Během našeho přeletu se Phillips pokusil utéct, čímž situaci ještě vyhrotil. Udělal to skokem do vody, jenže piráti ho vylovili „hlavní zbraně“. Pak kapitánovi svázali ruce a zahodili jeho telefon i americkou dvousměrnou vysílačku do oceánu, protože si mysleli, že se mu nějak dařilo přijímat rozkazy z lodi.
V té době již neměl záchranný člun palivo a unášel jej vítr. Velitel Frank Castellano, jenž byl kapitánem USS Bainbridge, přesvědčil piráty, aby se nechali táhnout torpédoborcem a povolili nafukovacímu člunu s pevným trupem dodat jídlo a vodu. Během jedné ze zásobovacích jízd požádal čtvrtý pirát Abduhl Wal-i-Musí o lékařské ošetření své pořezané ruky. Dopravili ho na Bainbridge, kde se mu dostalo péče zdravotníků. Byl zraněn, když se Phillips pokoušel o útek.
Poté, co jsme se v sobotu nalodili na USS Boxer, vyslali jsme malý tým k USS Bainbridge. Zbytku jednotky bylo řečeno, aby zatím čekala v pohotovosti. V případě, že by záchranný člun dosáhl země, byli bychom nuceni pokusit se o záchrannou misi na pobřeží.
Tým, který se přesunul na Bainbridge, byl sestaven z přepadového komanda, velkého počtu ostřelovačů a několika důstojníků.
Muži ze SEALu zaujali přípravnou pozici na prodloužené zádi lodi Bainbridge. Ostřelovači se během jednání střídali v pohotovostní pozici. Trpělivě jsme čekali, jak se situace vyvine.
V neděli jsme se zničehonic dozvěděli, že Phillips je již v bezpečí na palubě USS Bainbridge. Všichni muži se brzy vrátili a já jsem narazil na svého přítele Garyho. V kurzu BUD/S byl ročník přede mnou. Do Zeleného týmu Gary přišel o několik let po mně. Svou kariéru v SEAL začal řízením miniponorek. Bylo zábavné si představovat, jak souká svou 193 centimetrů vysokou postavu do ponorky. Za poslední nasazení jej odměnili Stříbrnou hvězdou. Doslova obalamutil pět mužů, kteří se v průběhu mise v Kandaháru pokoušeli z boku napadnout seskupení letounů, jimž velel. Gary se přemístil na Bainbridge a měl na starosti výslech zajatého piráta Wal-i-Musího.
Potřásli jsme si rukou.
„Kámo, teda, rád tě vidím, pojď na mou hruď,“ zajásal jsem.
„Dostali jsme posledního, když vystrčil hlavu, a všechny tři jsme zabili,“ řekl Gary.
Potom mi prozradil, že dostal za úkol vyslechnout zraněného piráta Musího. Doufal, že by pirát mohl přesvědčit své komplice, aby se vzdali. Na Bainbridgi začal zahrnovat Musího vlídností.
„Hej, chlape, nechceš zmrzlinu?“ zeptal se ho. „Co třeba vychlazenou kolu?“
Musí a Gary se díky jídlu a pohodlí rychle spřátelili. Gary nechával Musího na viditelném místě, aby jej mohli ostatní piráti pozorovat, jak pije kolu a jí zmrzlinu. Vzhledem k tomu, že piráti byli stále na záchranném člunu, vyjednávání probíhala pokřikováním mezi oběma plavidly.
„Neslyším,“ řekl Gary Musímu. „Řekni jim, ať se přitáhnou za lano.“ Musí souhlasil a vzdálenost mezi čluny se zkracovala. Záchranný člun se přibližoval k Bainbridgi. Moře bouřilo čím dál víc a bez motoru se člun zmítal sem a tam. Když se setmělo, Gary a jeho parťáci přitáhli záchranný člun ještě blíž. V temné noci nebyla žádná možnost, jak pirátům sdělit, že byli přitaženi blíž k Bainbridgi. Gary a jeho muži na prodloužené zádi pečlivě pozorovali dění na záchranném člunu. Infračervený laser, který lze spatřit jen pomocí brýlí na noční vidění, tancoval po povrchu lodi.
Jeden z pirátů vždy seděl na vrcholu zastřešené plochy na stráži – napadnout jej by bylo jednoduché. Vojáci také oknem viděli jednoho piráta kormidlujícího loď, což byl další relativně snadný cíl. Třetí pirát se ale vždy skrýval a muži komanda potřebovali vyřadit všechny tři najednou. Jediný způsob, jak na ně začít střílet a zajistit Phillipsovu bezpečnost, bylo přinutit třetího piráta, aby se ukázal. Po hodinách čekání se v neděli v noci konečně ve dveřích na zádi záchranného člunu objevila ramena a hlava třetího piráta. To bylo vše, co ostřelovači potřebovali. Podle rozkazu se mělo jednat jen v případě, že nebude Phillipsův život v bezprostředním ohrožení. Ačkoli by se napětí dalo krájet a obavy o Phillipsovu bezpečnost byly značné, spustili moji parťáci palbu. Ve chvilce se všichni tři piráti pod palbou skáceli.
Poté, co odezněla poslední rána ostřelovače, tým na prodloužené zádi uslyšel jedno jasně patrné zapráskání pirátského kalašnikova. Tento jediný výstřel se rozlehl nad vodou a moje parťáky to zasáhlo jako blesk z čistého nebe. V sázce bylo příliš mnoho. Washington dostával opakovaně nové informace a oni sledovali monotónní hučení poskakujícího záchranného člunu. Velící důstojník DEVGRU i velitel naší jednotky se nacházeli na USS Boxer.
S obavami, že došlo k nejhoršímu, a bez informace, zda je Phillips mrtvý nebo zraněný, vyskočili dva ostřelovači nejblíže vlečného lana z paluby a začali šplhat po laně dolů do člunu. Nemohli ztrácet čas. Balancovali na vrcholu vlečného lana, jehož konec se pohupoval několik centimetrů nad tmavými vlnami. Za několik minut se dostali do člunu. Ozbrojeni jen pistolemi pronikli na záchranný člun a vyhoupli se přes hrazení. Do podpalubí lodi vedl jediný vchod, což z nich dělalo lehký cíl i pro zraněného piráta.
Po vstupu na záchranný člun rychle a metodicky zajistili každého piráta a ujistili se, že již nepředstavuje žádnou hrozbu. Našli v rohu spoutaného a nezraněného Phillipse. Nafukovací člun s pevným trupem vyslaný z USS Bainbridge, na jehož palubě seděla hrstka mužů ze SEAL, po celou dobu tajně sledoval záchranný člun. Když uslyšeli výstřely, hnali se jako o závod k záchrannému člunu, z něhož vyprostili Phillipse. Před zazněním posledního výstřelu chytil na Bainbridgi Gary Musího a praštil s ním o palubu.
„Půjdeš do vězení,“ řekl. „Tvoji kamarádi jsou mrtví. Už pro mě nemáš žádnou cenu.“
Musí byl odveden s rukama v poutech a kápí na hlavě.
Gary se setkal s Phillipsem na prodloužené zádi. Kapitán byl při výstupu na palubu Bainbridge zmatený a dezorientovaný.
„Proč jste to museli udělat takhle, pánové?“ ptal se Phillips.
Projevila se u něj slabá forma Stockholmského syndromu a v šoku ze střelby nerozuměl tomu, co se právě stalo a proč.
Phillips podstoupil zdravotní vyšetření a zjistilo se, že je v relativně dobrém stavu. Netrvalo dlouho a Stockholmského syndromu se zcela zbavil. Vyjádřil poděkování za to, co moji parťáci vykonali. Zavolal své rodině, byl přepraven na USS Boxer a potom se vydal domů do Vermontu.
My ostatní jsme strávili několik dní na USS Boxer a čekali jsme na nové rozkazy, než se vydáme na břeh a potom odletíme domů. Měli jsme radost z toho, že jsme konečně život zachránili, místo abychom jen jiné muže zabíjeli. Bylo osvěžující udělat něco mimo Irák a Afghánistán. Byl jsem šťastný, že jsem mohl dělat něco jiného. Stinnou stránkou ale bylo, že jsme náhle pochopili, jak to funguje ve Washingtonu a jak pomalu se může o věcech rozhodovat. Byli jsme schopni spustit akci několik dní předtím, než nás doopravdy povolali. Mise na záchranu kapitána Phillipse ale potvrdila naše schopnosti a díky ní jsme se dostali do hledáčku Washingtonu pro další vysoceprofilové mise.
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Při rychlém výstupu v horách mě bolely nohy a pálily plíce.
Na jaře 2009 jsme se nacházeli přibližně ve výšce dva a půl kilometru v horách středního Afghánistánu, dvě hodiny jižně od Kábulu. Po osvobození Phillipse jsme se vrátili domů, několik měsíců trénovali a potom nás nasadili podle časového plánu v Afghánistánu.
Když jsme přijeli, viděl jsem z bezpilotního letounu infračervený laser sledující pohyb osmi bojovníků, kteří vyrazili z cílového opevněného objektu. Náš tým se za nimi urychleně vydal, hned jak se podvozek helikoptéry dotkl země.
„Alfa tým má vizuální kontakt s uprchlíky.“ To bylo všechno, co jsem Phila slyšel říkat do vysílačky.
Bojovníci směřovali k úzkému horskému hřebenu tři sta metrů na sever od opevněného objektu. Pokoušeli jsme se je odříznout, zatímco se zbytek jednotky vydal dolů k opevnění. Když jsme se přibližovali k jejich postavení, ohlédl jsem se a spatřil Phila se zbytkem týmu těsně za sebou. Byla to naše první mise na tomto nasazení a stále jsme si ještě zvykali na vysokou nadmořskou výšku.
Trhnul jsem sebou a přehodil si pušku přes rameno. Viděl jsem, jak se zbytek týmu přesunuje do pozice. Nepřátelští bojovníci zaujali bojové postavení asi sto padesát metrů od nás. Po pětisetmetrovém běhu v plné polní jsem stěží udržel svůj laser ve stabilní poloze. Nakonec se mi ale podařilo zaměřit bojovníka s kulometem PKM. Po vystřelení velkého množství nábojů jsem sledoval, jak se skácel k zemi. V té chvíli dorazili moji parťáci a spustili palbu. Skolili další dva bojovníky, než ostatní zmizeli za obrysem horského hřebenu a nám z dohledu.
Přeživší protivníci tam nechali své mrtvé a pospíchali dolů po zadní straně hřebenu.
„Máme pět aktivních bodů pohybujících se na sever k několika opevněným místům,“ slyšel jsem z vysílačky hlas pilota cílového letounu. Viděl jsem, jak se laser z letounu pohybuje po zadní straně pohoří.
Phil pokýval na tým a všichni jsme se dali do dalšího vražedného sprintu, abychom zkrátili vzdálenost.
Když jsme dosáhli vrcholu úzkého horského hřebenu, zvolnili jsme a postupovali opatrně, abychom neupadli do náhlé léčky. Viděl jsem tam ležet tři těla, jedno s kulometem a jedno s protitankovým raketometem (RPG). Měli jsme štěstí, že jsme vyřadili dvě jejich nejvýznamnější zbraně v prvních vteřinách boje.
Mrtví bojovníci na sobě měli volné košile a kalhoty a černé boty značky Cheetah, kotníkové tenisky podobné Pumám, jež tálibánští bojovníci nosívali. Podle jednoho v jednotce se dokola opakujícího vtipu jste byli automaticky podezřelí, pokud jste si v Afghánistánu obuli černé boty značky Cheetah. Nikdy jsem v těchto teniskách neviděl nikoho jiného než tálibánské bojovníky.
Z horského hřebenu jsme pozorovali přeživší bojovníky urychleně klopýtající dolů po zadní straně pohoří. Phil uchopil protitankový raketomet ležící vedle jednoho mrtvého bojovníka a vypálil z něj na prchající skupinu. Raketa dopadla kousek od nich a šrapnel unikající bojovníky pokropil.
Phil zahodil raketomet a otočil se ke mně. Přes vysílačku nás upozornili na podporu leteckého doprovodu, známého pod zkratkou CAS. Nad námi kroužil letoun palebné podpory AC-130.
„NA MÍSTO SE BLÍŽÍ CAS,“ křičel na mě Phil z bezprostřední blízkosti.
Výstřel z protitankového raketometu ho prakticky ohlušil.
„Slyším tě,“ řekl jsem. „Přestaň křičet.“
„CO?“ odpověděl Phil.
Po zbytek noci jsem slyšel Phila dřív, než jsem ho viděl. Každé slovo, které vypustil z úst, se hlasitě rozléhalo.
Z hřebenu jsme pozorovali, jak dvacetimilimetrový kanon AC-130 drtil bojovníky. Po vyslání útočných bojových psů, které Phil překřtil na „chlupaté střely“, jsme strávili zbytek noci štvaním přeživších bojovníků. Všichni byli buď smrtelně zranění, nebo mrtví.
Phil a další členové přepadového komanda pronásledovali bojovníky k jedné z pevností, zatímco my ostatní jsme začali čistit prostor, jejž pokrývala tráva sahající nám až do pasu. Letadlo AC-130 oznamovalo, že se tam nachází hodně aktivních bodů. Vypustili jsme „chlupatou střelu“ a pes zavětřil pach muže, který byl ode mě patnáct metrů napravo. Slyšel jsem bojovníka vykřiknout, když na něj pes zaútočil.
Po odvolání psa naši útočníci hodili ruční granáty do příkopu, kde na nás nepřátelský bojovník číhal. Poté, co se vydali vpřed, aby příkop vyčistili, začal jsem se pohybovat za nimi.
I když jsem měl brýle pro noční vidění, viděl jsem špatně. Tráva byla hustá a jen těžko se jí procházelo. Za sebou jsem slyšel přerušovanou palbu. Phil a další naši útočníci se ocitli v přestřelce s nepřátelskými muži zabarikádovanými v jedné z pevností. Měl jsem svou zbraň u očí a pokoušel jsem se pomocí laseru osvítit cestu trávou. Před sebou jsem viděl hořící skvrny na místech, jež zasáhly dvacetimilimetrové granáty.
Každý krok jsem pečlivě vážil.
Přes brýle na noční vidění jsem spatřil tmavý stín u svých nohou. Zvedl jsem nohu, abych na to šlápl. Předpokládal jsem, že je to kláda nebo větev, ale najednou jsem zaslechl, jak tam někdo ztěžka dýchá. Uskočil jsem zpátky a spustil palbu. Vyděsilo mě to.
Udržel jsem nervy pod kontrolou a šel se po chvilce přesvědčit, jestli mě ve skutečnosti nešálil zrak. Postoupil jsem vpřed, abych ohledal tělo. Dotyčný musel být mrtvý, než jsem sem přišel. Váha mé nohy na jeho prsou vytlačila vzduch z plic. Tělo bylo spálené od dvacetimilimetrového náboje. Po rychlém pátrání jsem našel kalašnikov AK-47 a hrudní pouzdro na náboje.
 
Když jsme se vrátili do Džalálábádu, pózovali jsme pro několik fotografií po skončení mise. Phil měl na sobě černou čapku značky Under Armour a kolem ramen si pověsil protitankový raketomet. Snímek byl připomínkou chvíle, kdy kosil nepřátele jejich vlastním protitankovým raketometem a oslabil si při tom sluch.
Byla to dobrá noční práce a skvělý začátek energické mise. Tu noc jsme zabili víc než deset protivníků a sami jsme neutrpěli žádné ztráty. Jako vždy to byla kombinace dovedností a štěstí. Střelec v příkopu na nás nepochybně číhal a znovu se tak potvrdila hodnota útočných bojových psů.
Od chvíle, kdy jsem přijel k jednotce, se mi život proměnil v sérii intenzivních výkonů při velkých operacích, jež střídaly méně náročné dny, kdy jsme čekali na příští misi. Když jsme nebyli nasazeni, trénovali jsme nasazení. Střídali jsme nasazení v Iráku a Afghánistánu. Tempo bylo zběsilé. Nezáleželo na tom, jestli jste byli svobodní či ženatí a měli děti. Celý náš svět se točil kolem práce. Byla to naše hlavní priorita.
Nebylo by ode mě nijak chytré pouštět se z bezpečnostních důvodů příliš do rozboru rodinných záležitostí, ale nebylo by zároveň poctivé vzbudit zdání, že jsme byli bez rodin. Měli jsme ženy, děti, přítelkyně, rodiče a sourozence. Všichni bojovali o to, abychom jim věnovali svůj čas. Pokoušeli jsme se být dobrými otci a manželi, ale po letech válčení se zdálo být těžké zůstat přítomný, dokonce i když jsme přijeli domů.
Žili jsme své životy, ale duchem jsme byli u televizních zpráv, při jejichž sledování jsme čekali na další událost kapitána Phillip-se. Když jsme trénovali, dělali jsme to co nejpečlivěji. Byli jsme příliš zaměstnáni svými nasazeními, výcviky a doma zpíváním dětských písniček, než abychom přemýšleli o něčem jiném.
Naše rodiny tomuto životnímu stylu většinou rozuměly. Když jsme byli osm až deset měsíců v roce pryč na cvičení či nasazení, byly u nás vždycky až na posledním místě.
Čekaly nás doma.
Myslely na naši bezpečnost.
Věděly jen velmi málo o tom, co se děje v našich životech. Nikdy nepocítily uspokojení z vědomí, že zabitím každého výrobce improvizovaných výbušných zařízení či bojovníka Al-Káidy se stával svět o něco bezpečnějším, nebo že jsme alespoň ulehčili život vojákům hlídkujícím podél cest v Afghánistánu. Mohly tomu porozumět pouze teoreticky, ale vždy zůstávaly doma a obávaly se o nás.
Rodiny čekaly na muže, kteří zaklepou na dveře ve slavnostní uniformě, aby jim oznámili, že už se domů nevrátíme. Společenství SEAL ztratilo hodně skvělých mužů a samotná DEVGRU přišla o více vojáků, než kolik jich přežilo. Tyto oběti však nebyly zbytečné. Naši bratři neumírali při hrdinských akcích nadarmo. Věděli jsme o rizicích při nasazení a výcviku. Naučili jsme se s nimi žít a pochopili jsme, že se musíme obětovat práci. Naše rodiny, stejně jako můj otec, který si pro mě takový život nepřál, tomu vždycky nerozuměly.
Krátce před dokončením studia na střední škole v Aljašce jsem rodičům řekl o svém záměru nechat se naverbovat. Příliš je to nepotěšilo. Když jsem byl mladší, nenechávala mě matka hrát si s vojáčky, pistolkami a jinými vojenskými hračkami, protože byly příliš násilné. Dodnes si dělám z matky legraci, že kdyby mě nechala, ať si hraju s bojovými postavičkami a já se té fascinace zbavil v dětství, možná bych byl do armády vůbec nešel.
Před skončením školy jsem seděl v kuchyni a telefonoval s náboráři. Rodiče si zprvu mysleli, že si to ještě rozmyslím. Brzy si ale uvědomili, jak vážné bylo moje rozhodnutí dát se k námořnictvu.
Otec si ke mně sedl a hovořil o mých plánech a škole.
„Já si prostě nepřeju, abys vstoupil do armády,“ řekl konečně.
Ačkoli nebyl pacifista, vyrůstal v době vietnamské války a věděl, jak lidi zasáhla. Hodně jeho přátel bylo odvedeno a již se nevrátilo zpátky. Nechtěl, aby jeho syn někdy bojoval ve válce. V jeho hlase jsem ale neslyšel nervozitu či obavu o jediného syna, který se vydává na špatnou cestu. Slyšel jsem jen, jak mi říká, co nemám udělat.
„Udělám to,“ řekl jsem. „Je to moje přání.“
Otec nikdy nezvyšoval hlas. Místo toho se mnou diskutoval.
„Vyslechni mě,“ odpověděl. „Jestli jsi kdy věnoval pozornost tomu, co jsem říkal, mohl bys uvažovat o jedné mojí radě? Zkus studovat jeden rok na vysoké škole. Pokud tě to nebude bavit, nemusíš se tam vracet.“
Otec věděl, že jsem toho ze světa moc neviděl. Dospívání v malé aljašské vesnici mi to nedovolilo. Rodiče vsadili na to, že pokud mě přemluví, abych odešel na studia, budu vystaven tolika novým podnětům a dojmům, že se vzdám svého snu stát se vojákem SEAL.
Přijali mě na malou univerzitu v jižní Kalifornii.
„Dobře, tati,“ řekl jsem. „Jeden rok.“
Z jednoho roku se staly čtyři a po dosažení vysokoškolského vzdělání jsem uvažoval o tom, že vstoupím do námořnictva jako důstojník. Na škole jsem se spřátelil s bývalým členem SEAL, který mi poradil, abych tam nenastupoval jako důstojník. Řekl mi, že důstojníkem se mohu stát kdykoli potom, ale když se vydám cestou poddůstojníka, jako operátor budu trávit více času v boji. Když jsem se po vysoké škole nechal naverbovat, otec už nic nenamítal.
Jako většina mých parťáků jsem byl poháněn touhou dostat se do SEAL. A když jsem dokončil výcvikový kurz BUD/S, stala se mou hnací silou snaha být co nejlepším vojákem SEAL. Nebyl jsem jediný. Celá jednotka mužů měla podobný cíl jako já. Ale všichni jsme měli potíž s tím, udržet si v životě nějakou rovnováhu. Nazývali jsme to „principem rozjetého vlaku“. Bylo těžké do tohoto procesu nastoupit a stejně těžké z něj vystoupit. Ale když už jste tu byli, nepřestávali jste vyvíjet maximální úsilí, protože jste zahájili velkou jízdu.
Ve skutečnosti jsme měli dvě rodiny: své kolegy a potom naše rodiny a blízké, které jsme nechali doma. Já pocházel ze soudržné rodiny v Aljašce. Zůstával jsem s nimi na stejné vlně jako se svými parťáky Philem, Charliem a Stevem.
Udržet rovnováhu mezi prací a rodinným životem se většině mužů vůbec nedařilo. Mnoho mých kamarádů si prošlo drsnými rozvody. Často jsme zmeškali svatby, pohřby a dovolené. Nemohli jsme si dovolit říct námořnictvu ne, ale svým rodinám jsme to udělat mohli. A často jsme to také dělali. Bylo těžké najít si na ně čas. Práce vždy zůstávala na prvním místě. Brala si od nás všechno a vracela velmi málo.
Bylo úsměvné, že i když jsme měli před nasazením dovolenku, někteří z kolegů raději zůstávali v práci. Přicházeli jsme dát si do pořádku výstroj, cvičit nebo se ještě na poslední chvíli postarat o nějaké záležitosti před nasazením.
Strašným tajemstvím bylo, že všichni, včetně mě, jsme to měli rádi. Chtěli jsme být povoláváni co nejčastěji, což znamenalo, že všechno ostatní se ocitalo na vedlejší koleji.
 
V roce 2009 jsem byl na svém jedenáctém bojovém nasazení v řadě. Pracoval jsem na svém postupu od nováčka k muži číslo dvě po Philovi. Od roku 2001 jsem měl jedinou přestávku, kdy jsem se účastnil výcviku u Zeleného týmu – můžeme-li to nazvat přestávkou. Osm let v kuse jsem se přímo účastnil každé následné mise a tréninků na ně. Během té doby jsem se stal pohotovějším a zkušenějším. Během mé cesty vzhůru přicházeli noví muži, jimž jsem velel a kteří za sebou měli hodně bojových zkušeností. Byli nepochybně lepší než já, když jsem dorazil do Zeleného týmu. Celá naše jednotka byla lepší. Zaměřovali jsme se v první řadě na Afghánistán. Ačkoli operace v Iráku se omezovaly, naše tempo nikdy nezpomalilo. Každý chtěl pracovat, ale všichni déle sloužící vojáci začali postupovat o míle vpřed.
Steve byl povýšen. Vedl z pozice muže číslo jedna jiné týmy v naší jednotce. Charlie se stal instruktorem v Zeleném týmu.
Začínalo letní nasazení, což znamenalo, že budeme mít hodně práce. Každoroční letní ofenziva Tálibánu byla v plném proudu. V zimě se boje zvolňovaly, protože se ochladilo a bylo velmi špatné počasí. Když na začátku léta oznámili, že se pohřešuje americký voják, všeho jsme nechali a pustili se do pátrání.
Vojín první třídy Bowe Bergdahl se ztratil 30. června 2009. Zajala ho tálibánská skupina a rychle přepravila do blízkosti hranic Pákistánu a Afghánistánu v naději, že ho přes ně převeze. Analytici americké zpravodajské služby sledovali po jeho zmizení každé vodítko a my jsme podnikli několik záchranných pokusů, ale ničeho jsme nedosáhli. Byl to závod s časem, abychom ho dostali zpátky dřív, než ho propašují do Pákistánu. Vyrojily se obavy, že by ho mohla skupina únosců nakonec prodat některému jinému spolku, například síti Haqqani, teroristické skupině spojené s Tálibánem.
Necelý měsíc po jeho zmizení zveřejnil Tálibán video promítající Bergdahla oblečeného v úboru běžném v té oblasti – dlouhé bleděmodré košili a pytlovitých kalhotách –, jak sedí před bílou zdí. Byl hubený, měl dlouhý krk a pod bradou drobný škrábanec. Na videu vypadal vyděšeně.
Jeden večer krátce poté, co se objevilo první video, jsme dostali zprávu, že asi mají jeho pravděpodobnou pozici.
„Výzvědná služba tvrdí, že se dnes pravděpodobně bude nacházet v této oblasti jižně od Kábulu,“ řekl velitel jednotky a ukázal na mapu středního Afghánistánu. „Nepodařilo se nám zjistit víc informací, ale tohle je priorita.“
Shromáždili jsme se k misi poblíž centra operací. Steve a jeho tým tu byli také. Celá jednotka se seřadila, aby vyrazila. Plánem bylo letět do písmene „Y“, což znamenalo výsadek kousek od dostřelu protitankových raketometů a poté přesunutí do pozice. Nebylo to tak bezpečné jako průzkumná obhlídka, ale méně nebezpečné než letět do písmene „X“. Byla to jediná možnost, jak jsme mohli zaútočit na cíl a vyčistit jej před východem slunce.
Blížila se půlnoc, což znamenalo, že se nám krátí noc. Proto jsme museli akci zahájit okamžitě.
„Dneska v noci je úplněk, to znamená, že bude zatraceně jasno, pánové,“ varoval nás Phil.
Většinou jsme se pokoušeli nevyrážet do akce, když byl měsíc v úplňku. Naše pomůcky na noční vidění nám sice v takové situaci pomáhají víc, ale silné osvětlení znamenalo, že nepřítel bude vidět také, čímž se naše výhoda snižovala na polovinu.
Klíčová je taktická trpělivost. Většinou jsme rádi vyčkávali a zkoumali cíl, a když se nahromadily výhody v náš prospěch, zaútočili jsme na něj. Našimi protivníky nebyli žádní druhořadí vojáci. Tálibán má vynikající bojovníky a už jsme věděli, že se ta operace může ošklivě zvrtnout.
„Pánové, dneska na nás tlačí víc, než by se nám zamlouvalo,“ řekl velitel jednotky. „Musíme na sebe vzít trochu více rizika, protože víme, po čem jdeme.“
 
Když jsem vyskakoval z dvourotorového transportního vrtulníku CH-47 Chinook, přikryl mě mrak prachu. Přistáli jsme v otevřeném terénu a úkolem mého týmu bylo přesunout se na západ od cíle, zatímco Steve a jeho skupina se vydala na jih. Při přesunu k uskupení pevností, o nichž jsme se domnívali, že by v nich mohl být držen Bergdahl, jsme tak vytvořili tvar volného písmene „L“.
Cíl se nacházel asi hodinu a půl letu helikoptérou od naší základny v Džalálábádu. Na okraji přistávací zóny jsme uviděli dům. Sotva začal Steveův tým vyskakovat z vrtulníku, z domu se vyvalili protivníci. Jeden z tálibánských bojovníků měl kulomet PKM. Běžel jsem a slyšel přes hluk rotoru palbu automatických zbraní.
Podíval jsem se přes rameno zpátky na vrtulníky a spatřil jsem stopovky, které jako laser prořezávaly mračna prachu a svištěly kolem helikoptéry. Jen tak tak jsem rozeznával, jak se Steveův tým kryje a pod palbou okamžitě začíná manévrovat proti nepříteli.
Pod účinnou kulometnou palbou vytáhl jeden ze Steveových parťáků nelicencovanou zbraň, malý jednorázový granátový raketomet. Za burácení kulometné palby se mu podařil hod, jaký se vidí jednou za život. Vrhl granát na dům a ten přistál přesně ve dveřích. Uslyšel jsem tlumenou explozi a viděl kouř, který se ze dveří vyvalil. Granát okamžitě ukončil střelbu a poskytl Steveovi a jeho týmu rozhodující příležitost obklíčit dům, aniž by došlo k obětem. Nakupili se ke dveřím, vyčistili dům a zabili zbývající bojovníky.
„Zaznamenali jsme pohyb na severu a na východě,“ oznámil Phil vysílačkou.
Měsíc svítil tak silně, že bylo vidět jako ve dne. Jestliže nás ne-přítel mohl rozpoznat pouhým okem na vzdálenost sto metrů, my jsme měli za pomoci brýlí na noční vidění dosah až tři sta metrů.
Terén před námi byl zcela rovný. Viděl jsem bojovníky se zbraněmi zavěšenými na zádech, utíkající z vrtulníků. Silnice vedla od severu na jih, přes bojiště, kolem pevností a dál z údolí. Tak tak jsem rozeznával jen dva muže ujíždějící na mopedech. Phil postřehl skupinu čtyř bojovníků, kteří se hnali k malému domu západně od silnice.
„Dva půjdou se mnou,“ řekl Phil. „Bereme si ty chlápky na západě. Vy máte ty na kolech.“
Steveův tým vyčistil cílovou pevnost. Po Bergdahlovi zde nebyla ani stopa, ale odhadovali jsme, že musí být někde poblíž. Vyskytovalo se tu příliš mnoho bojovníků a byli velmi dobře ozbrojeni.
Se mnou byli dva ostřelovači z naší průzkumné jednotky zvané RECCE a další technik EOD. Phil si vzal týmového psa a jednoho útočníka.
Když jsme běželi přes bojiště, málem jsme šlápli na hlavu bojovníkovi ukrytému se v trávě. Zprvu jsem ho neviděl. Rozeznal ho jeden z ostřelovačů a spustil palbu. Pokročili jsme vpřed a já si všimnul, že padlý má na sobě boty značky Cheetah. Vinen.
Postoupili jsme a spatřili mopedy nepřátel zaparkované jen kousek od silnice. Zpozoroval jsem dvě hlavy, jež se vynořily za balíkem sena, který mohl být tak metr a půl vysoký a tři až čtyři metry široký.
„Vidím dva pasažéry přibližně tři sta metrů před námi,“ řekl jsem.
Ve vojenském žargonu znamenají „pasažéři“ (pax) osoby. Ostřelovači je zahlédli též. Zastavili jsme se v poli a poklekli. Potřebovali jsme rychlý plán.
„Přesunu se na silnici a zjistím, jestli je nedostanu na dostřel,“ navrhl jeden z ostřelovačů.
Byl to jeden z nejzkušenějších ostřelovačů u jednotky. Během předchozích nasazení v Iráku pronásledoval iráckého ostřelovače střílejícího po příslušnících námořní pěchoty. Po několika týdnech ho nakonec našel zalezlého v nějakém domě. Zastřelil ho dírou po chybějící cihle ve zdi.
Silnice se vinula nalevo od balíku slámy a mírně stoupala, což mu poskytovalo jistou výhodu.
„Vezmu to zprava,“ řekl technik EOD.
„V pořádku,“ řekl jsem. „Zaujmu pozici ve středu a pokusím se hodit granát přes tu hromadu slámy.“
Ten plán se mi moc nelíbil, ale ve skutečnosti jsme neměli na vybranou. Vzhledem k terénu, který jsme mohli zajistit palbou, a k Philovu týmu na pravém křídle jsme měli omezené možnosti manévrování a vyčištění prostoru kolem balíku slámy.
Důvěřoval jsem ostřelovačům, že mě pokryjí, a vyrazil vpřed. Cíl se nacházel v dosahu přibližně dvou set metrů. Nebyla to jednoduchá práce, ale vzhledem k jejich schopnostem a brýlím na noční vidění to nebylo zase až tak těžké.
Rychle jsme zaujali pozice.
„RECCE na pozici.“
Na zádech jsem nesl malý vysouvací žebřík. Odhodil jsem ho do trávy a označil infračerveným chemickým světlem.
„EOD na pozici.“
Přehodil jsem si pušku do levé ruky, poklekl a vytáhl jsem granát z brašny. Odjistil jsem pojistku a sevřel ho v pravé ruce. Zhluboka jsem se nadechl a vydal se sprintem k balíku slámy. Když jsem se pokoušel překonat vzdálenost dělící mě od nepřátel, kteří se tam ukrývali, slyšel jsem jen svůj dech a vítr, který mě bičoval. Asi v půli cesty k balíku jsem na pravoboku zaslechl střelbu z kalašnikova AK-47. Phil se svým týmem museli vypátrat nepřátelské bojovníky.
Sprint netrval déle než několik sekund, ale já vnímal všechno jako ve zpomaleném záběru. Přiblížil jsem se na méně než třicet metrů k balíku, když se zpoza něj vynořila osoba.
Ocitl jsem se v otevřeném prostoru bez krytí. Nemohl jsem si dovolit ztuhnout. Musel jsem se dostat k balíku slámy. Neházel jsem nijak zvlášť dobře, takže mi bylo jasné, že hodem z téhle vzdálenosti prostor vyčistit nedokážu. Musel jsem se přiblížit. O chvilku později zasáhli ostřelovači bojovníka několika salvami do hrudníku. Spadl dozadu jako hadrová panenka.
Jeden z projektilů zapálil střelivinu protitankového raketometu, který měl protivník připevněný na zádech. Zatímco padal dozadu za balíkem slámy, viděl jsem, jak mu z batohu vystřelují jiskry a plameny. Vypadal jako obrovská světluška.
Proklouzl jsem těsně k balíku, tam jsem se zastavil a přehodil přes něj granát. Potom jsem se odplížil. Ozval se hlasitý výbuch a já utíkal pryč.
Ostřelovači mi poskytovali krytí, díky čemuž jsem se spojil s technikem EOD a jedním z ostřelovačů na bojišti. Manévrovali jsme zpátky k balíku, zatímco nás druhý ostřelovač kryl. Procházeli jsme se zbraněmi v pohotovostní poloze z levé strany balíku, kde jsme našli bojovníka ležícího na zádech, pod nímž stále hořel protitankový raketomet. Nebyly tu žádné známky po jeho společníkovi.
Když jsme zahájili pátrání po chybějícím nepříteli, zapraskala z vysílačky zpráva.
„Máme tu postřeleného orla, máme tu postřeleného orla, žádám okamžitou lékařskou evakuaci.“
Jeden z ostřelovačů, kteří byli se mnou, byl zdravotník a ihned se přesunul k Philovu týmu. Ještě stále jsme nenalezli zmizelého nepřátelského bojovníka, a tak jsem potlačil myšlenky na to, kdo by mohl být zraněn, a tři z nás pokračovali v pátrání.
Pomohl jsem technikovi EOD sesbírat zbraně bojovníků a mopedy. Měli u sebe balíčky morfia a granáty. Byli to profesionální vojáci, ne nějací farmáři, kteří se chopili kalašnikovů AK-47, když skončila sklizeň.
Na této misi se nám nepodařilo Bergdahla najít a v létě 2012 byl stále vězněn. Můj instinkt mi ale říká, že tam v té době někde byl. Pravděpodobně jsme ho propásli o několik hodin, nebo se jeho věznitelům podařilo se zajatcem v průběhu boje uniknout.
Jakmile se věci uklidnily, technik EOD připravil nálož pro odpálení nepřátelské výzbroje.
„Jsem připraven,“ oznámil potom.
Přesunuli jsme se do bezpečné vzdálenosti a technik odpálil nálož. Výbuch roztrhal výzbroj a bojovníkovo tělo na kousky. Nálož rozčísla balík sena. Některé části začaly hořet a na jiných zůstalo znamení černé spáleniny.
Tělo toho druhého jsme nenašli, ale když jsme se vrátili, abychom si ověřili, že výzbroj byla zničena, objevili jsme tři ohořelé lidské ruce. Odhadovali jsme, že bojovník pravděpodobně vlezl do balíku slámy, kde si ho našla smrt.
Zanedlouho jsem zaslechl známý zvuk přibližujícího se vrtulníku CH-47 Chinook. Přistál v pravý čas, abychom mohli na palubu naložit pacienta. Poté se vznesl a rychle směřoval k obrovskému letišti severně od Kábulu, odkud byl pacient odvezen do traumacentra nemocnice v Bagramu.
„Alfa 2, tady je Alfa 1,“ ohlásil se Phil do vysílačky. Já byl Alfa 2 a Phil Alfa 1. Bylo to poprvé, co jsem Phila uslyšel od chvíle, kdy jsme se rozdělili a pronásledovali uprchlíky.
„Hej, chlape, postarej se o moje chlapy,“ řekl Phil.
Zraněným orlem byl Phil. Seděl na palubě helikoptéry a nohavici kalhot měl rozříznutou. Krev kapala na palubu a uniformu měl celou zakrvácenou. Díky silné dávce morfia necítil žádnou bolest.
Později jsem zjistil, že se jeho tým blížil k dvěma těžce o zbrojeným bojovníkům. Vyslali napřed bojového útočného psa. Bojovníci zvíře uviděli a spustili palbu. Phil byl zasažen a pes zabit. Kulka Philovi způsobila zranění v dolní části nohy. Téměř vykrvácel a zemřel, rychlá práce našich dvou zdravotníků mu však zachránila nejen nohu, ale i život.
„Brácho, tys to koupil,“ politoval jsem ho. „Dej se do pořádku.“
Když jsem se vracel k přistávací zóně, abych se připojil k jednotce, už se začalo vtipkovat.
„Dobrá práce, vyřadit Phila, teď budeš naším velitelem ty,“ prohodil jeden z mých parťáků. „Viděli jsme tě, jak jsi ho střelil do nohy a chystal se mu strhnout důstojnický frčky z ramen.“
Phil ještě ani nebyl v nemocnici, a už si ze mě začali utahovat.
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Kozí stezkou
 
 
Musel jsem si odskočit.
Od chvíle, kdy jsme asi před třiceti minutami nastoupili na palubu helikoptéry v Džalálábádu a vydali se na bojovou základnu v hornaté afghánské provincii Kunar, napětí narůstalo. Před odletem bylo obvyklé odskočit si na záchod. Protože však šlo o krátký let, rozhodl jsem se, že to udělám až po příletu.
Uběhly dva měsíce od chvíle, kdy Phila postřelili. Odjel domů na zotavenou. Vyráželi jsme přibližně na třítýdenní nasazení. Od okamžiku, kdy byl Phil odvezen zdravotníky, jsem se stal týmovým vůdcem. Měli jsme namířeno do vzdálené předsunuté operační základny (FOB) v jednom z nejvýbušnějších regionů východního Afghánistánu. Předsunutá operační základna byla zamýšlena jako vyčkávací prostor pro operaci, již jsme se chystali uskutečnit vysoko v horách.
Cítil jsem, jak helikoptéra CH-47 Chinook začala balancovat a hotovit se k přistání. Krátce poté, co kola dosedla na přistávací plochu, se vyklopila rampa a ve spěchu jsem opustil vrtulník. Procházel jsem pod obrovským zadním motorem a směřoval k příkopu asi dvacet metrů od přistávací zóny. Přistáli jsme přibližně padesát metrů od ohraničené plochy malé vojenské základny, takže jsem se při výstupu do otevřeného prostoru cítil celkem bezpečně.
Připojilo se ke mně několik parťáků, kteří též hledali místo, za nímž by se kryli. Nebylo nic vidět. Nad námi se tyčily hory, které bránily jakékoliv možnosti osvětlit prostor. Vrtule helikoptéry za mými zády šlehaly do země a vířily mračna prachu. Řev motoru vrtulníku CH-47 byl ohlušující.
Stál jsem na okraji příkopu a obdivoval krásu svahů přilehlých hor. Díky zelenému zabarvení brýlí na noční vidění vypadaly vcelku klidně. Potom mé oči zachytily stín něčeho probleskujícího na obloze. Na kratičkou chvíli jsem si pomyslel, že se dívám na létavici, ale hned jsem si uvědomil, že to směřuje přímo na mě.
VŠŠŠŠŠ!
Reaktivní granát vybuchl tři metry od zadní části rampy helikoptéry a zasypal mé kolegy šrapnely. Než jsem stihl zareagovat, spatřil jsem dráhu střel a kolem nás vybuchly další rakety. Zahájil jsem přesun k příkopu na druhé straně přistávací zóny. Všichni byli v šoku. V našich představách tato základna sloužila jednoduše jako odrazový bod pro naši misi. Neočekávali jsme, že se dostaneme do kontaktu s nepřítelem dřív, než sami o několik hodin později zaútočíme na určené cíle.
Slyšel jsem, jak se proměnilo skučení motorů helikoptéry, když odstartovala a přeletěla údolí. Při urychleném startu druhého vrtulníku vír z rotoru zažehl světlice obklopující obvod malé bojové pevnosti, z níž jsme plánovali vést útok. Světlice měly být teoreticky zapáleny, aby varovaly pevnost před útokem, ale v tuto chvíli nás osvětlily a odhalily v otevřeném prostoru. Začali jsme se v malých týmech stahovat ze světla, zatímco nepřátelští bojovníci odpovídali střelbou na pevnost.
Ve smrtelném sprintu jsem se pokusil zapnout si kalhoty. Uslyšel jsem úder prvních práskajících minometů a hned nato trvalé bušení amerického kulometu ráže .50, jímž vojáci ze základny odpovídali na útok. Sklouzl jsem do příkopu a sledoval, jak americké těžké zbraně pálí na horské hřebeny. Zbraně chránily všechny strany základny, postavené ze zábran Hesco – velkých, z drátů vyrobených nádob naplněných pískem.
Když světlice vyhasly a znovu nás kryla tma, manévrovali jsme zpět k hlavní bráně a za obranné zdi základny. Jakmile jsme se tam dostali, začali naši zdravotníci ošetřovat raněné. Nikdo neutrpěl vážné poranění, nicméně šrapnely z protitankového raketometu zasáhly vojenského rangera, našeho tlumočníka, afghánského vojáka, jenž s námi spolupracoval, a bojového útočného psa. Helikoptéry otálely poblíž, a když palba ustala, pospíchaly zpátky do údolí, aby posbíraly raněné.
Jakmile byli všichni ranění naloženi do vrtulníků a v bezpečí na cestě do nemocnice, setkali se velitel čety a týmoví vůdci s velitelem armádní roty vzdálené předsunuté operační základny a s prvním seržantem uvnitř velitelského bunkru.
Charlie a zbytek čety čekali v tréninkové místnosti. Charlie se nechal v posledních několika měsících nasazení dobrovolně přeřadit a operoval s mým týmem. Od chvíle, kdy zranili Phila a já nastoupil na jeho pozici, jsme měli nedostatek mužů a potřebovali jsme další střelce. Charlie právě ukončil své působení v roli instruktora Zeleného týmu.
„Slyšel jsem, že jsi střelil Phila, abys dostal tuhle práci,“ řekl Charlie, když dorazil do země. „To je dneska způsob, jak se dostat do čela týmu? Budu si muset dávat větší pozor a hlídat si záda.“
Jeho velkohubé řeči mi chyběly a byl jsem rád, že ho mám u sebe.
Když Phil odjel, šprýmování v táboře ustalo. Byl jsem si jistý, že mi v pokoji nevybuchne balonek se třpytkami, ale nálada nikdy nebyla tak uvolněná, jako když se Phil potuloval kolem. Ze všeho nejvíc jsme postrádali jeho zkušenosti. Podobně jako ve fotbalovém týmu jsme zažívali to, co bývá označováno jako mentalita „nástupu nového vůdce“. Všichni jsme věděli, jak vykonávat svou práci, ale bylo těžké namítat něco proti zkušenostem. Phil jich měl na rozdávání. Rychlost operací nám bránila, abychom se příliš zabývali minulostí, ale můžete si být jisti, že jsme ho postrádali.
Charlie leccos z toho nahrazoval. Od Zeleného týmu se nám vrátil silný a bystrý muž, který byl pro tuto operaci životně důležitý. Zkušenostmi a klidným chováním pod palbou se mu nikdo nevyrovnal.
Operační centrum bylo malé a nad překližkovým nábytkem tam visely mapy oblasti. Z rohu hranaté budovy trčely antény. Zdi a střechy byly z pytlů písku, které představovaly ochranu před protitankovými raketomety a minometnými střelami. V jednom rohu stála vysílačka a dva mladí armádní specialisté či služebně mladší vojáci seděli poblíž a monitorovali ji.
Stál jsem vedle Stevea a zkoumal jsem mapu.
„Omlouvám se za ten uvítací výbor,“ řekl armádní kapitán ve funkci velitele základny. „Děje se to přibližně jednou týdně. Náhodou jste právě v pravý čas na pravém místě.“
Práce v provincii Kunar byla tvrdá. Troufám si říct, že to bylo jedno z nejobtížnějších míst k útokům na nepřítele v celé zemi. Jen zřídka jsme podnikli cestu po provincii, aniž bychom se vyhnuli boji. Hory a úzká údolí s bočními srázy, nacházející se v nižším Hindúkuši, fungovaly jako impozantní přírodní překážky. Provincie patřila k oblíbeným místům povstaleckých skupin po celá desetiletí. Nedostupný terén, síť jeskyní a hranice s poloautonomní pákistánskou severozápadní hraniční provincií poskytovaly bojůvkám zásadní výhody.
Od ledna 2006 do března 2010 se v provincii Kunar, známé též jako „hlavní nepřítel“ či „indiánská země“, odehrálo více než šedesát pět procent všech povstaleckých incidentů v zemi. Domácí tálibánské síly se smísily se zahraničními bojovníky Al-Káidy. V regionu operují též domobrany mudžahedínů.
Na stole uprostřed pokoje ležela mapa oblasti. Všichni jsme se kolem ní shromáždili. Měli jsme v plánu proniknout hluboko do údolí na jih od základny a provést operaci, jejímž cílem bylo zabít či zajmout skupinu vysoce postavených Tálibánců, kteří zde pořádali poradní schůzku.
Blížil se konec nasazení a mohla to být naše poslední šance udeřit na tento lákavý cíl. Navzdory Philovu zranění a zabití jednoho psa se už tak jednalo o vcelku úspěšné nasazení. Pokud to zahrajeme dobře, mohli bychom dosáhnout ještě dalšího malého úspěchu.
Díky bezpilotním letounům přelétávajícím nad podezřelým táborem jsme pozorovali obcházející hlídky. Za roky služby jsme spolu se Stevem zaznamenali řadu úspěchů díky schopnosti odhalit, zda někde neprobíhá to, co jsme nazývali „zločinné aktivity“.
Letecké záběry samy o sobě nevypadají nijak skvěle. Lidé na obrazovce se jeví jako malí mravenci pobíhající sem a tam. Všechno, co jsme ale se Stevem viděli na obrazovce, nám dávalo smysl a vytvářelo obrázek o situaci. Většina táborů nemívá stráže, které by hlídkovaly po okolí. Když si k tomu přidáme umístění v Kunaru a zprávy výzvědných služeb o konání schůzky, vytvoří vám to obraz o konání „zločinných aktivit“.
Věděli jsme, že nás čeká boj.
Podle plánu měl můj osmičlenný tým vyšplhat na hřeben hor a postupovat souběžně s údolím, dokud nedosáhneme místa nad terčem pevnosti. Měli jsme zaujmout blokující pozici na vrcholu stěny a zadržet bojovníky z údolí, pokud by se pokusili utéct. Nebudou nás čekat tak vysoko, protože jejich základna ležela téměř na samém vrcholu údolí. Další dva týmy měly hlídkovat na hlavní cestě vedoucí do údolí a pokusit se nahnat tálibánské bojovníky do míst, kde na ně bude můj tým číhat v záloze. Pokud by se dvěma týmům podařilo dosáhnout cíle nepozorovaně, uvolnilo by to našemu týmu jednoduše cestu dolů do samotné základny a pomohlo vyčistit cíl ze všech stran.
Když nás nepřátelští bojovníci zahlédnou, většinou na nás nečekají a nebojují. Raději utíkají a pokoušejí se ukrýt v lesích nebo utéct do sousedních údolí. Abychom je zastavili, museli jsme přemístit tým vysoko do hor a nechat je vběhnout do naší zóny smrti. Museli jsme je jednoduše odříznout, aby neměli šanci uniknout.
Cesta, kterou jsme měli absolvovat, neměřila více než asi sedm kilometrů, ale obsahovala prudké stoupání. Můj tým musel tu noc podstoupit velké množství těžkých horolezeckých výstupů, protože cesta nás vedla přímo k vrcholu pohoří. Věděli jsme, že nás čekají velmi náročná stoupání, proto jsem se rozhodl odložit balistickou vestu a zásobit se jen třemi dalšími zásobníky, jedním ručním granátem, vysílačkou a zdravotnickým vybavením. Všichni jsme se pokusili jít co nejvíc nalehko.
Pokud se však rozhodnete odložit balistickou vestu, musíte být ochotni nést následky. Po překvapení, jež jsme zažili v přistávací zóně, jsem už o rozumnosti toho řešení trochu pochyboval.
Když jsme probírali plán s armádním kapitánem, cítil jsem, jak se na nás upírají zraky vojáků. Řádně upraveným vojákům jsme se pravděpodobně jevili jako motorkáři nebo Vikingové.
Většina z nás měla ve srovnání s vojenskými standardy dlouhé vlasy. Nikdo z nás na sobě neměl stejnou uniformu. Naše kalhoty a trička spolu neladily. Na očích jsme měli efektní čtyřtubusové brýle na noční vidění, periskopy s termálními senzory a na puškách tlumiče. Nesli jsme s sebou opravdu hodně nejnovějších výstřelků vojenské „taktické módy“. Každý z nás byl profesionálem a přesně věděl, co pro svou práci potřebuje, a bylo čistě na každém vojákovi vzít si, co uzná za vhodné.
„Někteří z nich nemají ani vesty,“ zaslechl jsem říkat jednoho z vojáků.
Velitel týmu průzkumné jednotky RECCE ukázal kapitánovi na mapě kozí stezku. Chystal se navigovat můj tým po cestě.
„Pánové, šli už jste někdy touhle kozí stezkou?“ zeptal se.
„Viděli jsme ji,“ odpověděl kapitán. „Vede přímo nahoru. Jaký časový plán potřebujete k výstupu?“
„Chceme udeřit a vrátit se zpátky před rozedněním,“ odpověděl velitel týmu RECCE.
„Nemáte naději, že se vám to podaří,“ namítl armádní kapitán. „Terén je příšerný a je nemožné to uskutečnit v jednom nočním cyklu.“
Protože jeho jednotka žila v údolí, neměli jsme proti tomu žádný reálný argument. Byl to jejich terén. Prozkoumali ho za denního světla.
„Pánové, byli jste někdy až nahoře?“ zeptal se velitel jednotky RECCE a ukázal na cílový tábor.
„Nejdál, kam jsme se kdy dostali, bylo sem,“ odpověděl kapitán a ukázal na bod ani ne na půli cesty od místa, kam jsme se chtěli dostat. „Zabralo nám to šest hodin. Narazili jsme tam na obránce a dostali se do dlouhé přestřelky. Museli jsme se přesunout dolů z údolí.“
Několik dalších minut jsme strávili diskusí o plánu.
Velitel jednotky RECCE se podíval na mě, Stevea a další týmové vůdce.
„Co si o tom myslíte, pánové?“
Tento cíl byl příliš lákavý, než abychom se jej zřekli. I bez tří členů přepadového komanda a bez psa jsme měli dost lidí na to, abychom to mohli uskutečnit. Bezpilotní letouny pozorující cíl nehlásily žádné výraznější přesuny, takže moment překvapení jsme měli pořád na své straně. Rozhodli jsme se rezignovat na plán, že se můj tým vydá kozí stezkou nahoru, a spojili jsme se do jedné hlídky přesunující se po cestě, která částečně vedla vzhůru údolím, potom se rozdělila a vinula se kolem stoupajícího pohoří. Seshora jsme potom plánovali zaútočit na cíl.
„Udělejme to takto,“ odpověděl jsem, když se na mě obrátil velitel jednotky. Steve souhlasně přikývl.
„Pánové, jste stále ještě ochotni jít do akce?“ zeptal se kapitán.
„Samozřejmě,“ odpověděl konečně velitel jednotky.
„Útok na základnu dnes v noci by nám mohl poskytnout vynikající krytí pro akci,“ řekl armádní kapitán. „Co kdybychom s vámi vyslali hlídku, která by šla napřed?“
Podle tohoto plánu vybral asi dvacet vojáků, kteří se měli vydat na obhlídku do nedaleké vesnice, která se nacházela dole na jihu údolí. Měli jsme nejprve následovat jeho hlídku a poté odbočit do údolí, kde ležel náš cíl. Pokud by místní lidé hlídkovali, a oni s největší pravděpodobností hlídkovat budou, doufali jsme, že se nechají nachytat a budou sledovat hlavní skupinu hlídky.
„Můžeme nafasovat nějakou munici, než vyrazíme?“ zeptal se velitel jednotky.
„Samozřejmě, myslel jsem na to.“
Kapitán začal organizovat pěší hlídku, zatímco my jsme odešli informovat muže, kteří na nás čekali v tréninkové místnosti. Nacházelo se zde několik činek, pár lavic na posilování prsních svalů a posilovací stojan – to vše bylo vecpané do prostoru, který nebyl větší než malá domácí pracovna. Místnost chránily před minometnými útoky pytle písku stejně jako operační centrum.
Doplnil jsem si do zásobníku několik chybějících střel a šel se podívat, zda je můj tým připraven. Viděl jsem Walta a Charlieho, jak si také nabíjejí zásobníky. Walt patřil do Steveova týmu a poté, kdy přijel ze Zeleného týmu, se se Stevem a se mnou spřátelil.
O Waltovi jsem se doslechl, když procházel výcvikem v Zeleném týmu. Zjevně ho znali všichni členové SEAL z východního pobřeží a se zájmem ho sledovali, když se propracovával do druhého patra.
Vzrůstem mi nedosahoval ani k podpaží, vlasy mu už trochu řídly a tváře mu zakrývaly husté hnědé vousy. Ačkoli byl tak malý, jeho drzé naparování ten handicap vyrovnávalo. Měl zdravou dávku napoleonského komplexu a po těle byl neuvěřitelně chlupatý. Vypadalo to, že kdyby chtěl, mohl by si během pár dní nechat narůst plnovous.
Předpokládalo se, že Walt začne výcvik v Zeleném týmu již před rokem, ale dostal se do nějakých problémů a musel své plány o rok odložit.
Walt i já jsme spolu vycházeli téměř od počátku skvěle. Miloval zbraně a rád střílel, stejně jako já. Jednoho dne na střelnici jsem jej pozval na střeleckou show: střílení, lov a na výstavu zbraní pod širým nebem v Las Vegas. Když to termín umožnil, účastnili jsme se jí každoročně. Mohli jsme se tam setkat s obchodníky a podívat se, jaké nové zbraně a vybavení se objevily na trhu.
První den výletu jsem jej představil všem obchodníkům na výstavě. Druhý den se mě moji zprostředkovatelé ptali, kde se Walt toulá. Třetí den večer po skončení výstavy jsem jej nalezl na baru v družném hovoru s vedoucími pracovníky Národní asociace střelných zbraní. S cigaretou v puse se s nimi poplácával po zádech a potřásal si s nimi rukama, jako by kandidoval do úřadu. Všichni si ho oblíbili.
Walt byl sice nevelkého vzrůstu, ale osobnost měl opravdu obrovskou.
Tým se v rychlosti a zmatku shromáždil a já jsem jim sdělil, že nápad postupovat kozí stezkou byl zamítnut. Nyní bylo v plánu, že půjdeme vzhůru společně.
„Chceme stoupat po hlavní cestě a přizpůsobit se okolnostem, až se budeme blížit k cíli,“ řekl jsem. „Máte k tomu nějaké připomínky?“
Všichni zavrtěli hlavami, že ne.
„Nemáte,“ řekl Charlie. „V pořádku.“
Bylo to jako při basketu. Věděli jsme, co se od nás očekává, a všechno, co jsme potřebovali, byl základní plán. Pokud víte, jak „střílet, pohybovat se a dorozumívat se“, všechno ostatní do sebe zapadá. Když se operace příliš komplikují, všechno se zbytečně zdržuje. Každý z mužů, kteří stáli připraveni v tréninkové místnosti, měl za sebou roky zkušeností. Plán se navíc vždycky měnil podle situace, takže bylo lepší, když byl co nejjednodušší. Už jsme to tak dělali dřív a na svůj tým jsme se mohli spolehnout.
Hlídka vyšla branou a začala klesat dlážděnou cestou směrem k vesnici. Byla to pěkná cesta, pravděpodobně postavená z amerických dolarů vybraných na daních. Necelý kilometr za branou jsme začali zůstávat za hlavní skupinou pozadu. Poté jsme se obrátili správným směrem a začali stoupat údolím na západ.
Cesty jsme se drželi dvě hodiny. Klikatila se sem a tam a každá serpentina byla strmější než předchozí. Brzy jsme narazili na seskupení aut. Viděl jsem nákladní vozy značky Toyota Hilux zaparkované na jedné straně silnice a dva kombíky se zahrádkou na střeše. Když jsem je míjel, nakoukl jsem dovnitř. Všechna auta byla opuštěná.
Dojela tak daleko, jak to šlo.
Tady silnice končila. Cesta se zúžila a čím hlouběji jsme pronikali do údolí, tím byla strmější. S každým krokem jsem cítil nadmořskou výšku a tíhu své výzbroje, která se mě pokoušela zpomalit. Přepadala mě únava, a to jsme byli teprve v polovině cesty. Doufal jsem, že všechna ta dřina bude mít smysl.
 
Po další hodině strávené na stezce jsem spatřil cílovou pevnost a nejméně dvě malá nejasná světélka poblíž jedné z budov. V celkovém výhledu mi bránily shluky stromů. Budovy byly postavené z kamene a bláta a zdálo se, jako by se nořily z kopců lemujících údolí.
Bylo by snazší urazit zbytek trasy po hlavní cestě, jenže jsme věděli, že je pod dohledem stráží. Nemohli jsme riskovat prozrazení. Bezpilotní letadla hlásila hlídky v lesích kolem hlavní cesty a pevnosti.
Klíčové pro úspěch akce bylo překvapení. V Kunaru byla ve většině případů nejrychlejší spojnicí mezi dvěma body kozí stezka. Když jsem vyrůstal na Aljašce, tvrdilo se tam něco podobného. Neměli jsme jinou možnost než najít další cestu vzhůru. Nikdo nechtěl zůstat v údolí po východu slunce.
„Rozhodli jsme se přesunout přímou cestou nahoru přes hřeben a vydat se tímto směrem k cíli,“ zaslechl jsem vůdce týmu RECCE z vysílačky.
Měl jsem pocit, jako by mi nohy zaúpěly, ale všichni jsme věděli, že to je správný rozkaz. Průzkumníci si byli jistí, že pokud se vydáme nahoru přímo přes hřeben, najdeme kozí stezku, kterou můj tým hodlal využít původně.
Poté, co jsme sešli z cesty, jsme doslova šplhali po horách a hledali stezku. Několikrát jsem si musel utáhnout popruh na zbrani, abych se mohl přidržovat kamenů před sebou. Buď jsem visel na skalní stěně, nebo si při výstupu vytvářel vlastní serpentiny. Nikdo nemluvil, ale dobře jsem slyšel, jak moji parťáci při výstupu ztěžka hekají.
Všichni jsme mysleli jen na svůj cíl. Byli jsme to ochotni podstoupit, abychom mohli nepřítele napadnout. S každým krokem v mé hlavě pulzovala jediná myšlenka, že cíl za to opravdu stojí.
Po několika hodinách horolezeckého výstupu jsme konečně narazili na kozí stezku. Nohy mě bolely jako nikdy a únavou jsem se skoro nedokázal nadechnout. Nalezení stezky nám ale dalo novou naději. Muži z RECCE byli bez jakýchkoli pochyb nejlepší ve svém oboru, a kdyby nebylo jejich pečlivého plánování před misí, neměli bychom žádnou šanci dotáhnout operaci do úspěšného konce.
Kozí stezka, vinoucí se kolem pohoří, nebyla široká ani půl metru. Na jedné straně se zvedaly strmé skalní útesy, vyrůstající do obrovské výšky, a na druhé zela téměř kolmá propast do údolí. Neměli jsme čas přemýšlet o tom, že jediný chybný krok by mohl znamenat pád z příkré skalní stěny. Právě jsme strávili hodiny hledáním stezky a svítání se blížilo. Boj s časem byl hlavní prioritou.
Museli jsme postupovat dál.
Konečně jsme dosáhli bodu zlomu. Stezka nás přivedla do vynikající pozice těsně nad pevností. Nacházely se tam tři hlavní budovy s dvorkem uprostřed a několik dalších menších staveb rozptýlených po obvodu.
Na úpatí stezky se rozkládalo několik políček, vyřezaných stupňovitě do skalní stěny. Dorazili jsme v době mezi sezonami a půda byla suchá. Někdy bývala pole zaplavená a my se museli brodit blátem.
Zaujali jsme pozice na jednotlivých výškových úrovních. Můj tým převzal tu, která byla souběžná s hlavní cílovou pevností.
„Alfa zaujala pozici,“ řekl jsem do vysílačky.
Steveův tým se vyšplhal o patro nad nás a přesunul se na pravé křídlo.
„Charlie je na pozici,“ ohlásil Steve ve vysílačce.
Tým s krycím názvem Bravo sešplhal o patro níž a zaměřil se na jižní budovy, které se rozkládaly dole, ve vzdálenějších kopcích.
„Bravo je v pozicích.“
Cítil jsem, jak mi tělem proudí adrenalin. Po únavě a bolesti nebylo ani památky. Všechny moje smysly se zostřovaly. Všichni jsme byli ve stavu plné bojové pohotovosti. Pokud půjde všechno podle plánu, podaří se nám nepřítele překvapit. Kdyby se ale věci vyvíjely nepříznivě, dostali bychom se do přestřelky v těsném prostoru.
„Rozumím,“ ozval se ve vysílačce velitel jednotky. „Postupujte opatrně.“
Začali jsme se plazit vpřed. Všichni jsme byli potichu a o každém kroku jsme přemýšleli. Nic nemohlo rozpumpovat náš krevní oběh tolik, jako když jsme se plížili do nepřátelské pevnosti, někdy přímo do pokojů nepřátelských bojovníků, zatímco spali. Bylo to něco úplně jiného, než co zažívají jiné vojenské jednotky, které musejí reagovat na bombové útoky na okrajích silnic či ze zálohy. Bylo to promyšlené a propočítané do všech detailů. Naše taktika nebyla ničím jedinečná. To, co nás dělalo výjimečnými, byla míra našich zkušeností a schopnost poznat, kdy spustit rozhodující násilnou akci a kdy trpělivě a potichu vyčkávat.
Cítil jsem, jak mi srdce prudce bije v hrudi. Každý zvuk se najednou zdál hlasitější. Udělali jsme čtyři nebo pět kroků a zastavili jsme se. Přehodil jsem si pušku přes rameno, zamířil laserem od okna ke dveřím a pak do průchodu a pátral přitom po sebemenším pohybu. Viděl jsem, jak lasery mých parťáků dělají totéž.
„Postupovat pomalu,“ pomyslel jsem si. „Pomalu znamená tiše.“
Když jsem se dostal k první budově, stiskl jsem rezavou kliku na masivních dřevěných dveřích.
Byly zamčené.
Charlie se pokusil otevřít podobné dveře budovy napravo ode mě. Byly též zamčené.
Neozýval se odtamtud žádný hovor. V Navy SEAL jsme neměli žádné propracované signály rukou či zbraní. Jen jsem pokývl na Charlieho a začali jsme se přemísťovat kolem budovy do další části, směrem ke dvorku.
Do dvora vedla malá brána. Walt se natáhl nahoru a odřízl kabel zvedající plachtu, která blokovala cestu.
Steve, Walt a zbytek týmu se přesunuli dovnitř a nahrnuli se ke dveřím na opačné straně dvorku. Viděl jsem ostřelovače RECCE s termálním periskopem na střeše, jenž začal pátrat po hlídkách ve vyschlém korytě potoka, které se táhlo od severu na jih o obvodu základny.
Muž, který sloužil mému týmu jako předvoj, nás provedl stejnou branou. Blížili jsme se k hlavním dveřím naší budovy.
Dveře Waltovy budovy byly odemčené. Pomaličku na ně zatlačil a otevřel je. Uviděl muže, který mával baterkou. Walt vstoupil do místnosti, aby ho zpacifikoval, a v tu chvíli se zpod nějaké přikrývky zvedl další člověk. Měl na sobě pouzdro s náboji, připevněné na hrudi, a vedle něj ležel kalašnikov AK-47. Walt a další člen SEAL, který s ním vstoupil do místnosti, spustili palbu a oba muže zabili. Naproti Waltově místnosti otevřel Steve dveře do jiného pokoje a nalezl v něm skupinu žen a dětí. Ponechal tam jednoho člena svého týmu a vedl zbytek skupiny k dalším dveřím dole podél zdi.
Ostřelovač RECCE v zadní části budovy, kterou čistil Steveův tým, hledal v okolí hlídky. Pečlivě zkoumal cestu zdvihající se do údolí a oknem spatřil v místnosti zhruba desítku tálibánských bojovníků, jak se chápou zbraní. Okamžitě spustil palbu, a to ve chvíli, kdy Steve a jeho skupina došli ke dveřím místnosti.
Steveovi lidé otevřeli násilím dveře a za nimi viděli bojovníky, kteří se ve zmatku snažili krýt.
„Tříštivý granát.“
Jeden ze Steveových parťáků rozrazil dveře do té míry, aby mohl hodit granát do místnosti překvapených nepřátelských bojovníků. Uslyšel jsem tlumený zvuk exploze ze šrapnelu, který bojovníky zabil.
Ve chvíli, kdy jsme se dostali ke dveřím naší budovy, jsem zaznamenal slabý zvuk palby z pušky s tlumičem, kterou zahájil druhý ostřelovač. Na skále seděl obránce pozorující hlavní cestu. Na zádech měl pověšený AK-47 a vedle něj ležel protitankový raketomet.
Můj předvoj rozrazil hlavní dveře a vyčistil první místnost. V domě byla podlaha z udusané hlíny a válely se tam pytle potravin, oblečení a plechovky s naftou. Koutkem oka jsem pozoroval prvního muže svého týmu, když spustil palbu. Nějaký bojovník se zbraní v ruce se pokusil vyskočit zadním oknem a uniknout. Střely jej zasáhly do zad a do zadku a on se bezvládně zřítil ven.
Zvenku jsem zaslechl rachotit automatickou zbraň pro vojenské jednotky (SAW) jednoho z mužů týmu Bravo.
RATATATA!
Palba z automatických zbraní duněla údolím. Trochu mě to zaskočilo, protože většina z nás používala na zbraních tlumiče, jež potlačovaly zvuk.
„Zachytili jsme pohyb na severu,“ zaslechl jsem na velitelské síti z vysílačky. Začali jsme dostávat zprávy o tom, že nepřátelští bojovníci směřují proti našim pozicím ze vzdálenější části údolí. Tento cíl se rychle vystupňoval do tří samostatných přestřelek. Mezitím k nám přicházely zprávy o dalších bojovnících postupujících na naše pozice.
Střelec s automatickou zbraní SAW a tým Bravo pokračovali v manévrování z kopce dolů od nás. Postupně tým Bravo zastřelil nejméně pět nepřátelských bojovníků. Přitom se pokoušeli přesunout do bojových pozic, v nichž by mohli využít protitankové raketomety a těžké automatické zbraně.
Střelec s automatickou zbraní SAW vypálil další spršku třiceti střel na posledního obránce ukrývajícího se mezi balvany ve vyschlém korytě potoka.
Za několik minut jsem uslyšel hučení letounu palebné podpory AC-130. Velitel čety řekl do vysílačky kódové slovo ohlašující, že AC-130 spustí na posily přesouvající se ze severu těžkou palbu.
„Máš to tady na starost,“ sdělil jsem parťákovi.
Nechal jsem v budově jeho a dalšího vojáka SEALu, zatímco jsem s Charliem vyčistil uličku vedoucí mezi těmito budovami a jednu, která se nacházela o něco níž. Budovy stály na stejných stupňovitě vytesaných terasách jako políčka, přes která jsme tam pronikli.
Ulička byla úzká a nedalo se dohlédnout až na konec, protože její okraje přetékaly nejrůznějším haraburdím. Pořád jsem se zaplétal do prádelních šňůr, natažených nízko mezi dvěma budovami.
V takto úzké uličce jsme s Charliem zaujali pozice u protilehlých zdí. Laserem jsem kryl jeho stranu zdi a pozoroval jsem, jak jeho laser křižuje uličku na zdi přede mnou. Byla to velká hra na zaměřování úhlů.
Vydali jsme se dolů uličkou a snažili se postupovat co nejtišeji. Klíčové bylo ovládání „pedálu plynu“. Šli jsme rychle, když bylo třeba, ale za okamžik jsme se vrátili k pomalé a tiché chůzi. Byli jsme přibližně v polovině cesty, když Charlie spustil palbu.
TATATATA.
Ztuhl jsem. Nemohl jsem vidět, co se nachází přede mnou. Charlie vypálil jen krátce a potom se vydal vpřed. Pohlédl jsem na zlomek sekundy před sebe a spatřil nepřátelského bojovníka, který se zhroutil u stěny tři kroky přede mnou. Když padal k zemi, upustil kulovnici.
Obvykle jsme na sobě měli 27 kilogramů výzbroje včetně balistických štítů chránících nás před kulkami. Tentokrát si ani jeden z nás štíty neoblékl. Když jsme vyčistili uličku až na úplný konec, udělali jsme přestávku, abychom si dali do pořádku výzbroj.
„Pokud by mě dnes večer zastřelili, neznám nikoho lepšího, kdo by měl mojí mámě oznámit, že jsem na sobě neměl neprůstřelnou vestu,“ zašeptal jsem Charliemu.
„Dohodnuto,“ řekl Charlie. „To samé uděláš ty pro mě.“
 
O něco později jsem ve vysílačce zaslechl rozkaz k „vyčištění celého prostoru“. Cíl byl zajištěn, ale nyní jsme museli zabezpečit citlivé údaje z místa. Tato operace bývá označována zkratkou SSE (Sensitive Site Exploitation). V podstatě se jednalo o vyfotografování mrtvých, sesbírání zbraní a výbušnin a nashromáždění datových flash disků, počítačů a veškerých dokumentů.
Procedura SSE se během let vyvíjela. Stal se z ní především způsob, jak vyvrátit falešná obvinění, že zabití nepřátelští bojovníci byli ve skutečnosti nevinní farmáři. Věděli jsme, že několik dnů po razii se dole v místní základně NATO objeví staršinové vesnice a obviní nás, že jsme zabili nevinné civilisty. Nevinné civilisty, kteří, jak jsme věděli a nyní jsme to také mohli dokázat, drželi protitankové raketomety a kalašnikovy. S čím větší pečlivostí jsme provedli SSE, tím více důkazů jsme měli o tom, že každý zabitý byl vinen.
„Jsme v konečné fázi mise, pánové, tak se pohněte,“ oznámil velitel čety. „Stále monitorujeme pohyb na severu.“
Jeho hlas přehlušil zvuk stodvacetimilimetrových granátů vystřelovaných z letounu palebné podpory AC-130, dopadajících několik set metrů daleko v údolí. Zkontroloval jsem hodinky. Bylo asi půl čtvrté ráno. Již jsme nemohli využít tmu. Od chvíle, kdy se začala ozývat střelba, se k nám dostával trvalý příliv zpráv z bezpilotních letounů varujících nás, že se k nám blíží stále více nepřátelských bojovníků.
Dokončili jsme obrazovou dokumentaci místa, nashromáždili všechny zbraně a munici uprostřed dvorku a nastavili výbušnou nálož s pětiminutovým zpožděním.
Pod vedením mužů z RECCE jsme se rychle a tiše plížili z cesty, po níž jsme přišli. Když jsme se hnali pryč z pevnosti, uslyšel jsem výbuch, otočil se a uviděl malou ohnivou kouli, jež ozářila dvorek, na němž byly zničeny zbraně a munice nepřátelských bojovníků.
Cesta zpět byla lehčí, než když jsme stoupali k pevnosti. Náš adrenalin dostoupil vrcholu, když jsme si uvědomili, čeho všeho jsme navzdory překážkám dosáhli. Během sestupu dolů pohořím jsme museli několikrát zastavit a nasměrovat dodatečnou podporu leteckého doprovodu na velké množství skupin nepřátelských bojovníků, jež po nás pátraly. Nechtěli jsme se zdržovat v údolí déle, než jsme museli, a určitě ne do rozbřesku.
Tři hodiny po vyčištění pevnosti jsme dorazili zpět na základnu. Vyčerpaní muži se sesunuli kolem zdí. Všichni padali únavou. Vychutnávali jsme si doušky vody, energetické gely, v podstatě všechno, co se nám dostalo do rukou.
V operačním centru jsme předali kapitánovi celou SSE. Pokud by si staršinové přišli stěžovat, mohl jim předložit důkazy.
„Zaznamenali jsme sedmnáct nepřátelských bojovníků zabitých v akci,“ řekl velitel čety kapitánovi. „Máme podezření na dalších sedm či osm mrtvých zabitých letounem palebné podpory AC-130.“
Armádní kapitán byl šokovaný, když se podíval na obrázky na svém počítači. Spolu se svými muži dostal jen výjimečně příležitost účastnit se ofenzivy proti nepříteli. Jejich úkolem byla ochrana vesnic a cest vedoucích do údolí a z něj. Byl velmi rád, když se dozvěděl, že jsme zlikvidovali tálibánské bojovníky sužující jejich základnu.
Ve vrtulníku, jímž jsme se přesunovali zpátky do Džalálábádu, jsem měl konečně chvilku času popřemýšlet o misi. Seděl jsem v noci nedaleko rampy a žasl nad tím, že jsme byli schopni provést tak dynamickou operaci plnou problémů, aniž bychom měli mrtvé či raněné.
Od cesty do hor až po útok se jednalo o učebnicovou razii zahrnující všechno, co jsme se naučili na předchozích misích.
Místo přepravy letadlem na místo a následného slanění dolů jsme se tiše připlížili.
Místo toho, abychom vyhodili všechny dveře do povětří, jsme se dovnitř vkradli nepozorovaně a nepřátelské bojovníky překvapili.
Místo abychom se s hlomozem a rachotem dostali do budov, použili jsme tlumiče a snížili hluk na minimum.
Využili jsme jejich stezky, přemístili jsme se nalehko a porazili je jejich vlastními zbraněmi. Celkově jsme zajistili cíl, jejž bránilo více než tucet dobře ozbrojených nepřátelských bojovníků, aniž bychom zaznamenali oběti na životech či zraněné. Tato razie byla důkazem, že využití dobrého plánování a lstivosti představuje vražednou kombinaci.
===h0IpiDfa/3GIM/+E0hDle/FDJM/Ydj0Dx+Evwn5H+YA=
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Něco zvláštního
ve Washingtonu, D. C.
 
 
Byl jsem na zahradě svého domu, procházel se v trávě a díval se na modrou oblohu.
Byl začátek jara 2011. Tři týdny předtím jsem klopýtal přes hustý štěrk, pokrývající terén amerických předsunutých operačních základen, a pokoušel se udržet v teple ve studené afghánské zimě. Dlouhé měsíce tam nebylo nic než led, sníh a bláto. Po opakujících se nasazeních od 11. září 2001 v jedné pouštní zemi za druhou jsem si stále více vážil obyčejných věcí, jako je krásný zelený trávník.
Pobýval jsem rád doma.
Poslední nasazení bylo z větší části ospalé a vleklé. Zimní nasazení takový průběh mívala. Nepřátelští bojovníci se vraceli do Pákistánu, kde čekali na teplejší počasí. Tři týdny dovolené se pomalu chýlily ke konci a moje jednotka mířila trénovat do Mississippi. Těšil jsem se, až se po přestávce vrátím ke svým zbraním. Šlo o jednu z těch vyjížděk, kde jsme mohli ještě trochu odpočívat a uvolnit se.
Po dlouhé době mělo jít o akci, na které si nevyrazím zastřílet se Stevem. Jeho čas v roli týmového vůdce se naplnil. Když jsme se vrátili z posledního nasazení, přesunul se do Zeleného týmu, kde měl působit jako instruktor. Žádné slavné rozloučení se nekonalo. Vrátili jsme se, odložili výzbroj, a když Steve přijel z dovolené, odešel do Zeleného týmu jako instruktor dalšího kurzu.
Ten den jsem přišel do práce brzy, abych se připravil na trénink a sbalil si výstroj na další cestu. V tu chvíli jsem narazil na Stevea.
„Potřebuju přestávku,“ řekl Steve. „Od Zeleného týmu jedu v kuse už dlouho a s těmi všemi novými pravidly už ta práce přestává být zábava.“
„Chápu tě,“ odpověděl jsem. „Já si odsloužím ještě jeden cyklus jako týmový vůdce a potom se uvidí.“
Každý v družstvu byl válečným veteránem. Průměrný muž měl za sebou alespoň tucet nasazení. Ačkoli tempo bylo rychlé, práce náročná a opouštěli jsme své rodiny, většina z nás se stále znovu vracívala zpět.
„Bude to krátká přestávka,“ ujistil jsem Stevea. „Co nevidět se vrátíš jako velitel čety.“
„Takže se oba budeme učit umění PowerPointu,“ odpověděl Steve.
V Afghánistánu bylo vše čím dál krušnější. S každým cyklem se zdálo, že musíme vyhovět novým nárokům a omezením. V tomto smyslu se připravovalo nekonečné množství powerpointových prezentací, aby mohla být mise schválena. Právníci a úředníci studovali na každé straně detaily, aby se ujistili, že je náš plán přijatelný pro afghánskou vládu.
Povšimli jsme si, že se posledních misí účastní méně bojujících mužů než členů podpůrného týmu, kteří vykonávali velmi omezené povinnosti. Na operace jsme s sebou brali běžné armádní vojáky jako pozorovatele, aby mohli vyvrátit jakákoli falešná obvinění.
Tvůrci politické strategie nás v zájmu politických řešení žádali, abychom ignorovali všechno, co jsme se naučili, zvláště to, co jsme pochytili během krvavých lekcí. Roky jsme se plížili do pevností a poráželi nepřátelské bojovníky díky momentu překvapení.
Tuto praxi jsme již nesměli používat.
Při posledním nasazení nás oblažili novým nařízením, na jehož základě jsme protivníka nejprve museli varovat. Po obklíčení budovy musel nastoupit tlumočník s megafonem a vyzvat nepřátelské bojovníky, aby vyšli s rukama nad hlavou. Podobalo se to činnosti policie ve Spojených státech. Poté, co nepřátelští bojovníci vyjdou z domu, jsme jej měli vyčistit. Pokud bychom našli zbraně, měli jsme nepřátele zatknout – jenže už o několik měsíců později jsme bezmocně sledovali, jak jsou propuštěni na svobodu. Často jsme zajali některé muže několikrát během jediného nasazení.
Měli jsme pocit, že bojujeme válku jednou rukou a druhou vyplňujeme administrativní papíry. Kdykoli jsme předvedli zadrženou osobu, následovaly dvě až tři hodiny papírování. První otázka položená zadrženým na základně vždy zněla: „Nebylo s vámi špatně zacházeno?“ Souhlasná odpověď znamenala vyšetřování a další papírování.
A nepřátelé těchto pravidel využívali.
Jejich taktika se vyvíjela stejně rychle jako naše. Na dřívějších nasazeních zaujali postavení a bojovali. Na novějších nasazeních začali ukrývat zbraně, protože věděli, že je nemůžeme zastřelit, pokud nejsou ozbrojeni. Nepřátelští bojovníci domluvená pravidla znali a využívali je. Našli si v systému skulinky, proklouzli jimi a za několik dní se vraceli do svých vesnic.
Bylo to frustrující. Věděli jsme, co všechno jsme obětovali. Byli jsme ochotni se toho vzdát, abychom dělali práci tak, jak jsme to uměli. Čím více nových pravidel se přijímalo, tím těžší bylo zdůvodnit riziko, že se již nevrátíme. Práce se stále více týkala strategie minimalizace ztrát než přijímání správných taktických rozhodnutí.
„Hodně štěstí,“ řekl Steve. „Kdo ví, co přijde příští rok.“
Zasmál jsem se.
„Možná vzduchovky,“ odpověděl jsem, „nebo elektrické paralyzéry a gumové projektily?“
Velitelství bylo docela malé, takže jsem Stevea stále často vídal, dokonce i když jsme jej postrádali na dalším cyklu v Afghánistánu.
Rychle jsem si dobalil výstroj a zamířil domů. Ve Virginia Beach se už udělalo teplo. Oceán nebyl tak teplý, aby se v něm dalo plavat, ale bylo dost pěkně na chůzi v krátkých rukávech. Pospíchal jsem, abych vyřídil některé položky ze seznamu toho, co musím udělat, než znovu odjedu.
První z nich byl nový kompost pro dům.
Když jsem přijel domů, na příjezdové cestě stála otlučená stará dodávka Ford F-150. Muž, jenž s kompostem přijel, měl na korbě plachtu přikrývající velkou kupu humusu. Naložil kolečko vidlemi a vyklopil jeho obsah na záhony. Potom se vrátil pro další kompost. Jeho podnik měl očividně jen jednoho zaměstnance.
Když nakládal kolečko, přišel jsem s ním prohodit slovo. Nikdy jsem se s ním nesetkal, ale někteří z mých parťáků jeho práci doporučovali. Rozhodit kompost bych sice zvládnul i sám, ale protože jsem měl málo osobního volna, bylo jednodušší zaplatit si za to.
„Vy jste ve speciálním vojenském týmu, že?“ zeptal se muž, když se chystal naložit další várku.
„Ano,“ odpověděl jsem.
Pozorně jsem si ho prohlédl. Klidně by mohl být členem SEAL, jen by si musel ostříhat ty dlouhé vlnité vlasy. Byl vysoký a šlachovitý a obě jeho ruce pokrývalo tetování. Měl na sobě nedbalé tričko na surfování a kalhoty značky Carhartt.
„Vypadáte na to,“ utrousil muž a složil kolečko. „Právě jsem dělal kompost u Jaye. Znáte ho?“
„Je to můj šéf,“ odpověděl jsem. „Dokonce máme v plánu si spolu příští týden zastřílet.“
Jay byl velitelem mé čety, ale neznal jsem ho nijak zvlášť dobře. Naši četu převzal teprve před posledním nasazením. Většinou s námi na mise neodjížděl, takže jsem s ním nikdy doopravdy nepracoval. Pro jeho pozici bylo typické, že se pohyboval v Jednotném operačním centru (JOC) a vynakládal velké úsilí, aby byly mise schváleny.
Někdy jsme o našich důstojnících mluvili jako o „výpomoci“, protože se obvykle objevili jen na pár let, než byli zase odveleni, aby si zaškrtli další políčko pro postup ve služební kariéře. Přecházeli z jedné práce do druhé a nikdy neměli dost času na to, aby zapadli a zakořenili, jak tomu bylo u poddůstojníků. My jsme obvykle trávili co nejdelší čas s jedním týmem. Jay byl od doby, kdy jsem k četě nastoupil, mým čtvrtým nadřízeným důstojníkem.
„Mám pocit, že měl v poslední době hromadu práce,“ prohodil chlapík od kompostu.
Překvapilo mě to, protože jsme měli v posledních třech měsících volno. Po skončení nasazení si většina mužů někam zalezla a odpočívala. Bylo normální, že někdo v Jayově postavení musel pracovat v souvislosti s koordinací misí a plánováním. Jen se mi zdálo divné, že by byl Jay tak vytížený, když jsme byli na dovolené.
„Co tím myslíte?“
„Onehdy jsem pracoval u něj na zahradě,“ odpověděl chlapík, než naložil další kolečko. „Chystá se něco velkýho, protože byl ve Washingtonu.“
„Cože?“ řekl jsem zmateně. „Má s námi jet za dva dny do Mississippi.“
V té době dosahovalo svého vrcholu tzv. „Arabské jaro“. Egypt měl novou vládu a na celém Blízkém východě se množily protesty jako houby po dešti. Libyi sužovala občanská válka a vzbouřenci volali po podpoře NATO. Další ožehavou oblastí byla Sýrie a už vůbec nezmiňuji Africký roh a Afghánistán, které vyžadovaly pozornost. Dalo se jen těžko odhadovat, kam se vydáme příště.
Každý týden jsme byli stručně informováni o probíhajících či očekávaných celosvětových hrozbách. Naše výzvědná služba byla aktivní ve všech světových regionech a někdy kladla zvýšený důraz na jisté situace jako například v Libyi. Přehled obvykle končil nejnovějšími informacemi o misích v Afghánistánu a Iráku. Čím informovanější jsme byli, tím lépe jsme se mohli připravit.
Nebylo pro nás ničím výjimečným odjet na misi přímo z nácviku, když jsme předtím jen čekali na schválení akce politiky ve Washingtonu. Někdy, jako v případě kapitána Phillipse, jsme dostali zelenou. Ale většinou jsme jen čekali a nakonec k ničemu nedošlo. Za ty roky se většina z nás naučila zdržet se komentářů, soustředit se na úkol, který byl před námi, a spekulace přenechat jiným. Když nic jiného, šetřilo nám to energii.
Pustil jsem řeči chlápka od kompostu z hlavy a byl jsem vděčný, že jsem vůdce týmu a nikoli důstojník. Důstojníci mají desetkrát horší problémy než my. Ať už se stane cokoli, byl jsem připraven užít si trochu zábavy v Mississippi.
 
Práce v Mississippi se vůbec nepodobala době, kterou jsem tam strávil, když jsem procházel výcvikem v Zeleném týmu. Nemusel jsem se bát, že mě vyberou mezi pět nejhorších nebo mě pošlou domů kvůli chybám při boji v těsném prostoru. Půlku dne jsme strávili na střelnici a druhou polovinu jsme cvičili v domě střelby, abychom zdokonalili své dovednosti a ujistili se, že jsme všichni sehraní. V naší jednotce bylo několik nových mužů a museli jsme se ujistit, že budou stačit tempu.
Nikdo se moc nepozastavoval nad tím, že Jay a vrchní velitel čety Mike, který byl nejvýše postaveným poddůstojníkem SEA-Lu po dozorčím důstojníkovi, s námi nebyli. Ale mně slova muže s kompostem uvízla v hlavě a uvažoval jsem, co zvláštního se ve Washingtonu asi děje.
Ve čtvrtek jsme se vrátili domů. Při cestě na letiště jsem dostal textovou zprávu od Mikea.
„Schůzka v osm hodin.“
Mike byl stejně velký jako Charlie, měl mohutná ramena a širokou hruď. Působil v DEVGRU tak dlouho jako já u námořnictva. Stejně jako Jay s námi na mnoho misí nevyjížděl.
Na cestě zpátky jsem zjistil, že někteří další muži v četě dostali stejnou zprávu. Charlie mi volal v noci, když jsem se vrátil do města.
„Dostal jsi zprávu?“ zeptal se.
„Jo. Máš nějaké nové informace? Slyšel jsi něco?“ zeptal jsem se.
„Nemám. Jen vím, že ji Walt dostal taky,“ odpověděl Charlie. „Myslím, že existuje nějaký seznam lidí.“
Charlie zamumlal několik dalších jmen z toho seznamu. Nebyly to celé týmy, ale povětšinou týmoví velitelé.
„Nemůžu se dočkat, až zjistím, čeho se ten celý humbuk týká,“ řekl jsem. „Zní to podezřele.“
Přišel jsem na velitelství brzy ráno následujícího dne, oblékl si svou pracovní uniformu se žlutohnědým pouštním vzorem Crye Precision a polovysoké běžecké boty Salomon a nechal jsem mobil ve skříňce.
Setkání se uskutečnilo v zabezpečené konferenční místnosti, což znamenalo, že v ní nebyly žádné telefony. Konferenční místnost se nacházela ve stejném patře jako Oddělení pro zacházení s citlivými informacemi (SCIF, vyslovuje se „skiff“ – pozn. překlad.). Tento prostor slouží ke zpracovávání tajných či supertajných informací. Měli jsme na sobě připíchnuté speciální visačky, které nám dali, když jsme procházeli zabezpečenými dveřmi. Speciální zdi bránily použití elektronického odposlouchávacího zařízení.
Uvnitř místnosti se nacházely čtyři vypnuté televizní obrazovky. Na zdech nebyly žádné obrázky ani mapy. Nikdo netušil, co přijde. Usedl jsem za kulatý stůl uprostřed místnosti. Spatřil jsem Walta, Charlieho a Toma, svého starého instruktora v Zeleném týmu. Pokývl na mě, když mě zahlédl.
Tom byl Steveův bývalý šéf. Připadalo mi divné, že tu nevidím Stevea. V posledních osmi letech jsme společně absolvovali většinu nasazení. I kdyby se tu jednalo jen o nějaký planý poplach a marnili bychom zde svůj čas, bylo zvláštní, že se mělo něco řešit a Steve u toho nebyl. Měl jsem pocit, že kdyby se ukázalo, že se tu vlastně o nic nejedná, mohl by se nám všem vysmát.
V místnosti bylo skoro třicet lidí, včetně členů SEAL, techniků EOD a dvou mužů podpůrného týmu. Když jsme se všichni nahrnuli do místnosti, posadil se Mike ke stolu a zahájil brífink. Velitel čety Jay tu chyběl. Zdálo se, že se Mike necítí příliš pohodlně, a neposkytl nám mnoho podrobností.
„Chystáme se provést společné pohotovostní cvičení a odjedeme cvičit do Severní Karolíny,“ řekl Mike a podal nám seznam vybavení, které jsme si měli sbalit. „Nemám příliš mnoho informací. Sbalte si standardní bojové vybavení. Víc vám řekneme v pondělí.“
Zkoumal jsem seznam. Na stránce se neobjevilo nic zvláštního ani nic, na základě čeho bych mohl odhadnout, co se chystá – zbraně, pracovní nástroje, výbušniny.
„Na jak dlouho odjedeme?“ zeptal se jeden z mých parťáků.
„Nevím,“ odpověděl Mike. „Odjíždíme v pondělí.“
„Máme si vzít lehátka nebo stany?“ otázal se Charlie.
„Lehátka a jídlo vám dají,“ odpověděl Mike.
Několik dalších mužů se zeptalo na podobné věci, ale Mike odpovídal jen stručně. Chystal jsem se zvednout ruku, abych položil otázku. Zajímalo mě, jak budeme organizováni. V místnosti bylo příliš mnoho zkušených mužů. Vytáhli nás z různých týmů. Ve většině skupin nosí žebřík a kladiva obvykle nováčci. Jenže když jsem se podíval kolem, byli tu jen služebně i hodnostně nadřazení muži. Vypadalo to, jako by dali dohromady jakýsi „dream team“.
Než jsem stačil zvednout ruku, Tom se na mě podíval a zavrtěl hlavou. Zase jsem se stáhl. Tom se obvykle držel spíš zpátky, zatímco já jsem byl o něco hlasitější. V hlavě se mi honily otázky a chtěl jsem na ně znát odpověď. Nedostatek informací o tom, co budeme dělat, mě dopaloval a měl jsem zvláštní pocit, že tu jen marníme čas.
„Nedělej si starosti s výstrojí,“ řekl Tom, když jsme odcházeli. „V pondělí budeme vědět víc.“
Všichni jsme věděli co dělat a jakou si zabalit výstroj. Sjel jsem ke své kabince a našel tam jednoho ze svých mužů.
„Ahoj, kámo,“ řekl jsem. „Potřebuji si půjčit tvoje kladivo.“
Služebně starší muži používali vybavení, jako je masivní kladivo k prorážení dveří, jen výjimečně, což u našich parťáků vyvolalo ještě více otázek.
„Jistě,“ odpověděl. „Ale na co ho potřebuješ?“
Neměl jsem na to dobrou odpověď.
„Jedeme na nějaké cvičení,“ řekl jsem. „Dneska část z nás svolali na schůzku, kde nám sdělili, že pojedeme do Severní Karolíny. Svolali tam společné pohotovostní cvičení.“
Nebyl jsem o nic přesvědčivější než Mike. Můj parťák se na mě podíval s nechápavým výrazem ve tváři, jako by říkal: „Co to má sakra bejt?“
Vrátili jsme se do našeho skladu a začali jsme plnit dva malé čtverhranné kontejnery ISU výzbrojí. Zabralo nám to většinu dne, a když jsme práci dokončili, byly kontejnery naplněné pracovními nástroji, zbraněmi a výbušninami.
Zatímco jsme balili, začaly se divoce rozvíjet nejrůznější spekulace. Někteří muži se domnívali, že odjíždíme na několik týdnů do Libye. Jiní sázeli na Sýrii nebo dokonce Írán. Charlie, který vypadal, že o všech otázkách bez odpovědí hluboce přemýšlí, přišel s nejodvážnější prognózou.
„Chystáme se dostat UBL,“ řekl.
Protože neexistuje obecný standard, jak převádět arabštinu do angličtiny, užívali jsme výslovnost jeho jména podle vzoru FBI a CIA: Usáma bin Ládin, zkráceně UBL.
„Jak jsi na to přišel?“ zeptal jsem se ho.
„Podívej se, když jsme se jich ptali na plán, řekli nám, že se chystáme na místo, kde je základna s infrastrukturou,“ rozvíjel Charlie svou teorii. „Pokud nepotřebujeme žádnou z těch věcí, vracíme se do Iráku nebo do Afghánistánu. Někam, kde je americká základna. Myslím si, že jedeme do Pákistánu, a vyrazíme tam ze základny v Afghánistánu.“
„Ani omylem,“ řekl Walt. „Ale pokud se tam chystáme, já už v Islámábádu náhodou byl. Je to smradlavá díra.“
Walt i já jsme se již účastnili jedné neúspěšné výpravy, jejímž cílem bylo najít bin Ládina a jeho vlající bílé roucho.
 
* * *
 
Psal se rok 2007 a byl jsem na svém šestém nasazení. V té době jsem pracoval se CIA na předsunuté operační základně Chapman v provincii Chóst.
Tato provincie byla jedním z míst, kde probíhal výcvik únosců, kteří narazili letadly do Světového obchodního centra a do Pentagonu. Bojovníci Al-Káidy a Tálibánu se tu trvale vyskytovali a snadno přecházeli tam a zpět ze sousedního Pákistánu.
Když jsme byli přibližně v polovině cesty na nasazení, byla celá četa z velkého množství základen v zemi povolána zpět do Džalálábádu. Jeden z hlavních zdrojů CIA se vztahem k Usámu bin Ládinovi hlásil, že viděl vůdce Al-Káidy poblíž Tora Bora. Bylo to stejné místo, na němž jej americké síly málem zajaly v roce 2001.
Bitva o Tora Bora začala 12. prosince 2001 a trvala pět dní. Věřilo se, že se bin Ládin ukrývá v komplexu jeskyní v Bílých horách v Chajbarském průsmyku. Komplex jeskyní byl historicky bezpečným útočištěm afghánských bojovníků a v osmdesátých letech tu CIA financovala mnoho vylepšení, jež pomáhala mudžahedínům za sovětské invaze v Afghánistánu.
Americké a afghánské síly během bitvy obsadily pozice Al-Káidy a Tálibánu, ale nepodařilo se jim zabít či zajmout Usámu bin Ládina. Zdroj CIA nyní tvrdil, že se opět ukrývá v Tora Bora.
„V Tora Bora viděli vysokého muže ve vlajícím bílém rouchu,“ hlásil velitel. „Možná se vrátil, aby vykonal svůj poslední čin.“ Psal se rok 2007 a od 11. září uteklo šest let. Do té doby se neobjevila žádná věrohodná zpráva, kde se bin Ládin vyskytuje. Všichni jsme chtěli věřit, že je tomu tentokrát jinak, ale detaily nedávaly zcela smysl.
Odletěli jsme do Tora Bora, jež leží na afghánsko-pákistánské hranici mezi provincií Chóst a Džalálábádem, s cílem přepadnout místo, na němž se bin Ládin údajně nacházel. Teoreticky to vypadalo dobře, ale operace byla založena na jediném lidském zdroji. Je-li něco založeno na jediném zdroji tajných služeb, zřídka to stačí. Zprávu nemohl nikdo potvrdit, a to navzdory mnoha denním a nočním přeletům bezpilotních letadel nad Tora Bora. Mise měla být zahájena několik dní po našem příletu, ale neustále se odkládala.
Každý den se objevila nějaká nová výmluva.
„Čekáme na bombardéry B1.“
„Na místo dosud nedorazili Rangeři.“
„Do oblasti směřují naše zvláštní síly s afghánskými partnerskými jednotkami.“
Všem nám připadalo, že každý generál v Afghánistánu se chce na misi aspoň částečně podílet. Do akce byly zahrnuty jednotky všech armád. Noc před plánovaným spuštěním operace povolali Walta a mě do operačního centra.
„Něco se objevilo a vy dva budete pracovat s pákistánskou armádou,“ řekl velitel. „Kdyby se na hranici objevili nepřátelé, potřebujeme vás na pozicích pákistánské armády, abyste koordinovali zaujetí pozic, které zablokují protivníky.“
„Máme si s sebou vzít výstroj?“ zeptal jsem se.
„Jistě. Vezměte si s sebou celou operační výzbroj. Možná budete operovat s Pákistánci.“
Po příletu jsme dostali zprávu, že Walt musí zůstat v Islámábádu, protože Pákistánci dovolili jen jednomu z nás, aby postupoval s nimi. Protože jsem byl služebně výše postavený, ten úkol připadl mně. Připojili se ke mně důstojník tajných služeb a technik komunikačních systémů.
Větší část týdne jsem strávil v malém velitelském centru, které se nacházelo v betonové budově ve tvaru U. Vyhodnocoval jsem zprávy z bezpilotních letadel kroužících nad Tora Bora a monitoroval vysílačku.
Tu noc, kdy jsem dorazil do Pákistánu, zahájily vzdušné síly bombardovací operaci, jež přivedla do oblasti letecké útočné týmy. Moji parťáci přistáli v horách vysoko nad Tora Bora a začali pročesávat oblast, v níž se měli ukrývat bin Ládin a jeho bojovníci.
Opakovaně jsem povolával pákistánské armádní představitele do velitelského centra, aby se seznámili s informacemi z bezpilotních letadel. Jednou tyto letouny zaznamenaly poblíž hranic něco, co vypadalo jako tábor. Na snímcích jsem identifikoval stany a několik mužů se zbraněmi, obcházejících prostor. Nezdálo se, že by měli uniformy, ale pákistánští vojenští důstojníci řekli, že to je hraniční kontrolní stanoviště.
Bylo to mrzuté, protože jsem nevěděl, jestli mohu pákistánským armádním důstojníkům důvěřovat. Každý z nich přišel s jinou historkou a já se ocitl uprostřed toho všeho a pokoušel jsem se udělat si o tom celkový obrázek. Důstojník výzvědné služby mi nepomohl a já se cítil jako politik, který se snaží obrušovat neshody mezi svými hostiteli a šéfy tak, aby byli všichni spokojení.
Po několika dnech tohoto vyvažování pákistánští armádní představitelé ukončili můj úděl, když se ukázalo, že se celá operace ocitla ve slepé uličce. Nebyli zde žádní nepřátelští „parchanti“ a následujícího dne jsme se vydali domů. V Islámábádu jsem se setkal s Waltem. Byl připraven odjet zpátky do Afghánistánu.
Přes všechen vynaložený čas a úsilí jsme v podstatě bombardovali jen nějaké neobydlené hory a moji parťáci se vydali na týdenní táborový výlet. Nebyla tu žádná stopa po muži ve vlajícím bílém rouchu. Když jsme se konečně o týden později dostali do Afghánistánu, „vlající bílé roucho“ se stalo spolehlivým zdrojem vtipů o neúspěšné misi.
 
Tréninkový výcvik v Severní Karolíně se nám jevil jako další neúspěšná mise.
Nedozvím se to ale dřív než v pondělí. Bohužel jsem potřeboval strávit ještě jeden den ve Virginia Beach, což znamenalo, že by celý tým zůstal bez mého velení. Doufal jsem, že mě toto zdržení nepřipraví o čas u týmu, čistě pro případ, že by to bylo něco velkého. Zdůraznil jsem Mikeovi, že musím zrušit své plány a odjíždím za svým týmem.
„Nechvátej,“ řekl Mike. „Stačí, když se vrátíš v úterý ráno.“
V pondělí odpoledne jsem začal psát textovky Waltovi a Charliemu a pokoušel jsem se zjistit nějaké informace. Oba odepsali v zásadě to samé.
„Pospěš si a rychle se vrať.“
Určitě by napsali, kdyby se jednalo o něco bezvýznamného. Krátká odezva znamenala, že to je terno. V pondělí v noci jsem nespal.
V úterý ráno jsem vstal před úsvitem. Venku prudce pršelo a musel jsem se nutit, abych po venkovských silnicích nejel moc rychle. Věděl jsem, že se chystá něco velkého, ale zároveň jsem nechtěl sjet z cesty a napálit to autem do stromu.
V tom úterním ránu mi dvě hodiny jízdy připadali jako osm.
Konečně jsem se okolo sedmé ranní dokodrcal k bráně výcvikové základny a hlásil se u stráže. Zvenku vypadalo vše, kromě clon pověšených kolem zdi a bránících komukoliv nahlédnout dovnitř, naprosto neškodně.
Řekl jsem mu své jméno, které měl na seznamu, podal mu laminátové bezpečnostní průkazky a odjel k budově, kde byla základna týmu. Po rozhovoru se strážemi jsem si nechal stažené okénko. Základna byla zastrčená v borovém lese. Ranní déšť zesílil vůni stromů.
Byl jsem tam o tři hodiny dřív, ale nevadilo mi to. Už tak jsem měl den zpoždění. To, že jsem tu nebyl, mě trápilo možná víc než nevědomost. Neměl jsem jinou možnost než čekat.
K bráně vedla jednoproudá betonová silnice. Lemovaly ji rozsáhlé, tři metry vysoké dřevěné zábrany, jež bránily nahlédnout do vojenského komplexu. Poté, co jsem projel bránou, přibližoval jsem se k parkovišti, které se rozkládalo před dvoupatrovými betonovými budovami ze sedmdesátých let.
Zastavil jsem a spatřil dva z mých kamarádů, jak kráčí do jedné z budov. V rychlosti jsem na ně zatroubil a zaparkoval na přilehlém místě. Zastavili se a počkali na mě. Padal lehký deštík a já spěchal za nimi.
„Jsi tu brzy,“ řekli na pozdrav. „Právě jsme dosnídali. Kdy jsi vyrazil na cestu?“
„Brzy,“ odpověděl jsem a přešel rovnou k věci. „Co máme na práci?“
Chtěl jsem okamžitou odpověď.
„Jsi připravený?“ odpověděl jeden z nich se smíchem. „UBL.“ „A do prdele.“ Charlie měl celou dobu pravdu. Nemohl jsem tomu uvěřit. Nyní dávaly všechny rozmluvy, včetně té, kterou jsem vedl se zahradníkem, smysl. Jay byl ve Washingtonu, kde pomáhal s přípravou mise. „Ano, UBL,“ potvrdil druhý muž. „Našli ho.“ „Kde?“ zeptal jsem se. „V Pákistánu.“
===h0IpiDfa/3GIM/+E0hDle/FDJM/Ydj0Dx+Evwn5H+YA=
 




KAPITOLA 10 

Chodec
 
 
Zavedli mě do zasedačky, která sloužila jako operační centrum.
Na skládacích židlích byly rozložené počítače a tiskárny. Jednu stěnu místnosti pokrývala veliká mapa Pákistánu s detailem města Abbottábád. Koženkové židle byly tvrdé a měly ještě tvrdší kovové opěrky. Sedací souprava byla přesunuta do kouta vedle umělých květin, aby se uvolnilo místo pro vojenské vybavení.
Až na několik zaměstnanců CIA, kteří v tichosti pracovali u svých počítačů, byl pokoj prázdný. Snažil jsem se prohlédnout si mapy a fotografie, ale informací bylo příliš. Stále jsem nemohl uvěřit tomu, že opravdu našli Usámu bin Ládina.
Nikdy jsme nedisponovali kvalitními vodítky. Bin Ládin se nad celým konfliktem vznášel jako přízrak. Každý z nás v koutku duše toužil po tom stát se součástí mise, která povede k jeho zabití nebo zajetí, ale nikdo o tom nepřemýšlel příliš vážně. To by musela být opravdu šťastná shoda okolností. Všichni jsme věděli, že je třeba, abychom se ocitli na správném místě ve správný čas. Když jsme v ono úterý vstupovali do operačního střediska, všem se nám zdálo, že na správném místě jsme. Nakonec nebyla vybrána existující jednotka, ale jenom nejzkušenější vojáci z celé skupiny.
Mike vstoupil dovnitř a spatřil, jak si prohlížíme organizační schéma. Seznam zahrnoval osmadvacet jmen včetně pyrotechnika. Součástí týmu byli též tlumočník a bojový pes jménem Cairo.
„Ali je tlumočník přidělený Agenturou,“ vysvětlil Mike. Pro případ, že by se někdo zranil při tréninku, byli určeni ještě čtyři náhradníci. „Všechny jsme vás rozdělili do čtyř družstev a tebe jsem ustavil jedním z velitelů.“
Jedním z vůdců týmu se stal i Tom.
„Váš volací znak bude Chalk Jedna a budete zodpovědní za dům pro hosty, C1, na jižní straně komplexu,“ popisoval Mike náš úkol.
C1 bylo pracovní označení domu pro hosty. Jednalo se o dům oddělený od hlavní budovy komplexu, kterou pravděpodobně obýval bin Ládin. Kódové označení Chalk Jedna a Chalk Dva odkazovalo ke dvěma helikoptérám, které nás měly přepravit na místo mise.
Povšiml jsem si, že Charlie a Walt byli přiděleni také k Chalk Jedna, ale do jiného družstva. Mise byla naplánována tak, aby oba vrtulníky nesly mužstvo disponující stejnými schopnostmi. Chalk Jedna byl zrcadlovým obrazem Chalk Dva. Na palubě našeho vrtulníku byl důstojník, který by převzal velení, kdyby Jayův stroj havaroval. Hlavní velitel Mike byl součástí mého týmu, ale jeho úkolem po vysazení na pevninu bylo řídit průběh operace a hlídat dodržování časového rozvrhu.
Prostorové rozložení cíle bylo stále neznámé. Na jedné ze stěn jsem viděl nákres zobrazující pevnost a její zdi ve tvaru šípu. Pochopil jsem, že dům pro hosty je jenom vedlejším cílem. Lhal bych, kdybych tvrdil, že jsem aspoň na chvíli netoužil být součástí družstva, které mělo slanit na střechu hlavní budovy označené jako A1. Pokud by šlo vše podle plánu, patřili by tito muži k prvnímu týmu, který by vstoupil do prostoru druhého patra, kde se údajně skrýval bin Ládin. Rozmrzelost jsem rychle zaplašil a soustředil se na přidělený úkol. Každý bude mít práce nad hlavu a byl jsem šťastný, že jsem se vůbec stal součástí této mise.
„Je to jasný,“ oznámil jsem po důkladném studiu rozpisu. „Počítáte i s Willem?“
Will byl součástí mého družstva. Sloužil u sesterské jednotky dislokované v Džalálábádu v Afghánistánu. Jako samouk se naučil arabsky a dokázal by komunikovat s bin Ládinovou rodinou.
„S Willem se spojíte v Džalálábádu,“ vysvětloval Mike. „Teď musím na schůzku a vy si mezitím projděte maketu. Její postavení stálo balík. Zbytek kluků by tu měl být za pár minut, až dosnídají.“
Vyšel jsem z operačního centra, rozhlížel se kolem a usrkával kafe. V místnosti, která sousedila s halou, byla rozložena naše výstroj. V jednom rohu stály otevřené transportní bedny Pelikan se zbraněmi. Vedle nářadí byly vysílačky zapojené do nabíječek. V druhém rohu byla připravena tiskárna. Naproti ležela hromada tabulí, stojanů a sešitů na poznámky.
Přede dveřmi do hlavní konferenční místnosti stála maketa obytného komplexu, v níž žil bin Ládin. Byla připevněná na podstavec o rozměrech metr a půl krát metr a půl. Celé dioráma vytvořili z pěnové pryže. V rohu stálo dřevěné víko s visacími zámky, jímž se model přikrýval, když nebyl potřeba.
Maketa byla zpracovaná do úžasných podrobností. Na dvoře stály drobné stromečky a na příjezdové cestě na severní straně budovy parkovala auta. Na střechách domů byly nádrže na vodu a na vrcholu zdi byl připevněn srolovaný ostnatý drát. Většinu plochy hlavního dvora pokrýval trávník. Podobná péče se dokonce věnovala sousedním domům a okolním polím.
Popíjel jsem kávu a studoval tříposchoďovou budovu.
Celý areál pokrýval rozlohu jednoho akru a nacházel se na ulici Kakul. Kolem se rozkládala obytná čtvrť. Abbottábád leží severně od pákistánského hlavního města Islámábádu. Jméno získal podle někdejšího kapitána britské armády Jamese Abbotta. Shodou okolností se jednalo také o sídlo pákistánské vojenské akademie.
Ostatní členové týmu stále snídali, takže jsem měl model jenom pro sebe. Nemohl jsem se dočkat, až začneme, a zároveň mi nedocházelo, co se vlastně děje. Konečně jdeme po Usámu bin Ládinovi.
 
Usáma bin Ládin se narodil 10. března 1957 v Rijádu. Byl sedmým z padesáti dětí. Jeho otec, Muhammad Avad bin Ládin, vydělal miliardy ve stavebnictví. Jeho matka Alija Ghanem pocházela ze Sýrie a byla bin Ládinovou desátou manželkou. Usáma svého otce téměř neznal. Rodiče se rozvedli, když mu bylo deset. Matka se znovu vdala a Usáma vyrostl se čtyřmi nevlastními sourozenci.
Na střední školu chodil budoucí šéf teroristické sítě v saúdskoarabském městě Džeda. Právě tam se připojil k islamistické skupině, jež se snažila naučit celý Korán nazpaměť. Poprvé se setkal s islámem v jeho fundamentalistické podobě a nechal si narůst plnovous jako prorok Mohamed.
Když bylo bin Ládinovi osmnáct let, oženil se se svou sestřenicí. V roce 1976 se jim narodil syn a ve stejný rok Usáma bin Ládin promoval. Studoval na Univerzitě krále Abdulazíze v Džedě a získal diplom z veřejné správy.
Když Sovětský svaz v roce 1979 napadl Afghánistán, Usáma bin Ládin se přesunul do města Péšávar v Pákistánu a později do samotného Afghánistánu. Tvrdil, že jako muslim cítí povinnost bojovat proti sovětským uzurpátorům. Organizoval stavbu táborů a často s americkou pomocí cvičil mudžahedíny. Když v roce 1989 válka skončila, bin Ládin se vrátil do Saúdské Arábie, ale byl dle vlastních slov znechucen zkorumpovanou královskou vládou. V roce 1992 se veřejně vyslovil proti saúdské vládě a byl vypovězen do Súdánu.
O rok později zformoval Al-Káidu, tedy „nadaci“ či „základnu“, jak zní překlad z arabštiny. Jeho cílem bylo vyhlásit válku Spojeným státům a shromáždit všechny muslimy na Blízkém východě do jediného státu.
Prvním nepřátelským aktem vůči Spojeným státům americkým byl pumový atentát na nákladní auto v Saúdské Arábii v roce 1996, převážející americké vojáky. Pod tlakem mezinárodního společenství byl bin Ládin vyhoštěn a musel utéct do Afghánistánu pod ochranu Tálibánu.
V roce 1998 proslula Al-Káida tím, že zorganizovala bombové útoky na americká velvyslanectví v Keni a Tanzanii. Celkový počet obětí se vyšplhal na tři stovky. Dalším cílem Al-Káidy se stal torpédoborec USS Cole v adenském přístavu v roce 2000. Nejničivějším aktem Usámy bin Ládina i Al-Káidy však byly čtyři útoky z 11. září 2001. Jeho následovníci tehdy zabili více než tři tisíce civilistů v New Yorku, Washingtonu a v Pensylvánii. V roce 2001 vstoupily koaliční jednotky do Afghánistánu a svrhly vládu Tálibánu. Bin Ládin těsně unikl zajetí spojeneckými vojáky v komplexu Tora Bora v Afghánistánu.
Posledních deset let se koaliční jednotky snažily najít Usámu bin Ládina na afghánsko-pákistánské hranici. Veškeré zpravodajské informace od té doby naznačovaly, že se bin Ládin musí ukrývat v Pákistánu.
 
Zanedlouho se ze snídaně začali trousit ostatní členové týmu. Stále jsem studoval model, když do místnosti vstoupil Tom. Byl jedním z velitelů družstev týmu Chalk Jedna, který měl na starosti vyčištění prvního poschodí hlavní budovy A1.
„Říkají mu Chodec, protože tráví hodiny procházkami. Na tomto místě byl Chodec opakovaně zpozorován,“ popisoval Tom místo na dvoře ve východní části komplexu. „Podle našich zpravodajů vychází občas do zahrady cvičit. Mají za to, že Chodec je UBL.“
Pak přišli Charlie a Walt. Oba se významně šklebili.
„Tys to přivolal,“ obrátil jsem se na Charlieho. „Jak ho našli?“
„Díky jednomu jeho kurýrovi,“ odpověděl. „Pracují pro něj dva muži.“
Den předtím agenti CIA seznámili členy týmu s tím, jak pro-běhla „Cesta do Abbottábádu“, tedy jak se jim podařilo najít bin Ládina. V operačním centru bylo k dispozici několik složek plných zpravodajských informací o cílové oblasti a bin Ládinovi.
Využil jsem čekání na ostatní k tomu, abych si pročetl zprávy, jež byly k dispozici. Ztratil jsem den a chtěl jsem si doplnit chybějící informace, než začne konkrétní plánování akce.
Z veřejných zdrojů bylo později potvrzeno, že se cena nemovitosti, která byla našim cílem, šplhala až k jednomu milionu dolarů. Dům byl postaven v roce 2005 a nacházel se v blízkosti pákistánské vojenské akademie. Bytový komplex byl výrazně rozlehlejší než ostatní domy v okolí a nedisponoval telefonním ani internetovým připojením. Na jižní straně obklopovaly dům vysoké zdi, aby nebylo možné nahlédnout dovnitř. Zdi bránily pohledu na první i druhé patro.
Neexistovaly důkazy, že by měl Chodec jakýkoli kontakt s vnějším světem. Obyvatelé uvnitř spalovali vlastní odpad a se sousedy se nijak nestýkali.
V domě byl identifikován jeden z obyvatel – Ahmed al-Kuvajtí.
O jeho existenci se CIA dozvěděla po výslechu muže jménem Muhammad al-Katání. Al-Katání měl saúdské občanství a údajně se měl stát dvacátým únoscem z 11. září. Imigrační úředníci mu však v srpnu 2001 zabránili ve vstupu do USA, protože se domnívali, že se chystá nelegálně pobývat na území Spojených států. Vyšetřovatelé později zjistili, že na něj na letišti v Orlandu toho dne čekal vůdce únosců Muhammad Atta.
Al-Katání byl donucen vrátit se do Dubaje, aby byl později zajat v bitvě o Tora Bora v prosinci 2001 a zadržován ve věznici v zátoce Guantánamo na Kubě. Když vyšetřovatelé podle otisků prstů zjistili, že se jedná o muže, který se v srpnu snažil neúspěšně vstoupit do země, věnovali po dobu několika měsíců v letech 2002 a 2003 jeho výslechům mimořádnou pozornost.
Al-Katání nakonec přiznal, že ho do USA poslal architekt útoků z 11. září Chalíd Šajch Muhammad. Uvedl, že se již dříve setkal s Usámou bin Ládinem a podstoupil teroristický výcvik. Následně identifikoval Ahmeda al-Kuvajtího jako kurýra a bin Ládinovu pravou ruku. V americké cele v té době pobýval i Chálid Šajch Muhammad a potvrdil, že al-Kuvajtího zná. Nicméně popíral, že by měl kurýr nějaký kontakt s Al-Káidou.
Zlom nastal v roce 2004, kdy se podařilo zajmout Hassana Ghula, jenž cestoval jako kurýr a agent Al-Káidy. Zpravodajským analytikům potvrdil, že al-Kuvajtí je blízký bin Ládinovi. Znovu byl vyslýchán Chalíd Šajch Muhammad a opět se vehementně snažil bagatelizovat al-Kuvajtího roli. Muhammadův nástupce Abú Faradž al-Libi byl zatčen v roce 2005 Pákistánci. Při výslechu tvrdil, že al-Kuvajtího nějakou dobu neviděl. Jelikož se Muhammad i al-Libi snažili ze všech sil přesvědčit vyšetřovatele, že al-Kuvajtí nehraje nijak významnou roli, zdálo se, že pravdou je přesný opak. Agenti CIA se začali domnívat, že musí být s bin Ládinem v kontaktu.
CIA měla doloženo, že al-Kuvajtí se svým třiatřicetiletým bratrem Abrarem dříve pro Usámu bin Ládina pracovali. Agentura začala Ahmeda al-Kuvajtího v Pákistánu sledovat a doufala, že je zavede za bratrem, potažmo za bin Ládinem.
V roce 2010 se podařilo zachytit telefonický rozhovor mezi al-Kuvajtím a jeho rodinným příslušníkem, jenž se vyptával, co vlastně Ahmed dělá. Odpovědi byly vyhýbavé a al-Kuvajtí zdatně mlžil ohledně identity svého zaměstnavatele. Na další naléhání odpověděl pouze, že dělá to, „co dělal kdysi“.
Zdánlivě nevinná věta doplnila analytikům CIA chybějící střípek skládanky a stala se základem pro nadcházející misi. Jednalo se pouze o nepřímé důkazy, ale byly dostatečně přesvědčivé.
CIA sledovala al-Kuvajtího a snažila se najít vzorec v jeho cestách. Agenti věděli, že řídí bílou dodávku s obrázkem nosorožce na rezervní pneumatice. Automobil pak vystopovali k obytnému komplexu v Abbottábádu, jehož model stál právě přede mnou.
 
CIA se domnívala, že bin Ládin obývá druhé patro budovy A1, tedy hlavní budovy komplexu. O patro níže měl bydlet jeho syn Chálid. Agentura také očekávala, že v budově se budou nacházet minimálně dvě manželky a kolem tuctu dětí. Děti se objevovaly v cílovém prostoru mnoha našich misí, takže jejich přítomnost nebyla ničím novým.
Jay a Mike se před několika týdny ve Washingtonu zúčastnili vzniku hrubého nárysu mise, ale naším úkolem bylo tuto vizi podrobit testu reality skutečného boje. Hranici svých schopností jsme znali více než dobře, a proto bylo logické, že pokud jsme měli misi provést, museli jsme se podílet i na jejím plánování.
Celá jednotka se shlukla kolem modelu a Jay s Mikem začali vysvětlovat, jaká je prozatímní představa o misi. Oddíl byl pohromadě již čtyřiadvacet hodin, takže plán začínal získávat obrysy.
„Cílovým místem letu je bod X,“ popisoval Jay. „Chalk Jedna slaní na dvůr.“
Poté se přesunul k jižní části makety a ukázal na dům pro hosty označený jako C1.
„Marku, ty se svým týmem máte na starosti C1,“ určil Jay. „Družstva se přesunou rovnou k domu. Ostřelovač nejprve vyčistí parkoviště a pak se přesune na střechu domu a bude krýt všechny jednotky. Vy mezitím vyčistíte C1. V domě bydlí Ahmed al-Kuvajtí s ženou a dětmi. Jakmile akci dokončíte, přesunete se k A1 a doplníte Tomovo družstvo.“
Zbytek útočníků z Chalk Jedna měl vést Tom. Rozdělí se a přesunou k A1.
„Charlie a Walt zaujmou pozici u severního vstupu do A1 a vyčkají,“ pokračoval Jay. „Zpravodajci mají za to, že Chodec obvykle využívá tento vchod. CIA očekává za dveřmi točité schodiště, které vede do jeho bytu ve druhém patře.“
Tým, jemuž velí Tom, vnikne do budovy jižními dveřmi a vyčistí přízemí. V těchto prostorách měl podle očekávání bydlet kurýrův bratr Abrar Ahmed al-Kuvajtí se svou rodinou. Podle to-ho, co najde uvnitř, může Tom proniknout až k severním dveřím a pustit dovnitř Walta s Charliem. Jestli bude cesta neprůchodná, obejdou dům a připojí se k nim u severního vchodu.
„Nemáme představu, jaké je vnitřní uspořádání domu. Očekáváme pouze, že je rozdělen na dvě nezávislé obytné jednotky,“ vysvětloval Jay. „Charlie a Walt zaujmou pozici a budou vyčkávat na Tomův signál, že je vše čisté. Dříve dovnitř nevniknou.“
Druhý vrtulník s Chalk Dva na palubě mezitím vysadí mimo obvodové zdi pětičlenný tým, který zajistí vnější bezpečnostní perimetr. Dva vojáci s bojovým psem budou hlídkovat kolem komplexu. Pes bude připraven vystopovat možné uprchlíky z budovy. Úkolem zbylých dvou vojáků a tlumočníka bude zaujmout pozici v severovýchodním cípu oblasti, a pokud to bude nutné, řešit kontakt s místními nebo policií.
Vnější zabezpečení bylo ve skutečnosti jedním z nejtěžších a nejnebezpečnějších úkolů mise. Pokud se útok protáhne, budou si členové týmu muset poradit s bezpečnostními jednotkami, které na akci zareagují. Může se jednat o policii, ale existuje i hrozba přítomnosti vojenských jednotek. Nebyl to atraktivní post, ale velmi potřebný a mohl být i velmi problematický.
„Jakmile helikoptéra vysadí tým zajišťující vnější bezpečnost, opět se vznese a bude se držet nad A1. Ostatní vojáci slaní na střechu, spustí se na balkon druhého patra a vyčistí ho.“
Pokud byly zpravodajské informace přesné a vše půjde podle plánu, budou to právě oni, kdo by se měl střetnout s bin Ládinem.
Po zbytek brífinku řešili Jay a Mike plán naložení věcí a lidí. Nakonec jsme určili kódová slova pro misi. Jedná se o jednoslovné zkratky, které efektivně a rychle sdělí nutnou informaci. Díky tomu můžeme omezit komunikaci přes vysílačku. Pro tuto misi byla určena kódová slova s indiánskou tematikou.
„Usáma je Geronimo,“ sdělil nám Jay.
Schůzka se táhla ještě asi další hodinu a poté se Mike s Jayem zvedli a odešli.
Na odchodu Mike prohlásil: „Ten plán můžete roztrhat na kusy. S Jayem jsme o něm přemýšleli pár týdnů. Vy jste ho viděli včera. Zkuste ho projít ze svého pohledu.“
Naučili jsme se, že je lepší nenechat se plánem příliš okouzlit, protože pak člověk ztratí pocit ostražitosti.
Nejprve bylo třeba najít alternativní přístup k cíli. Nikdo nechtěl letět až nad bod X. Takový postup jsme opustili před několika lety. Mnohem raději jsme se nechali vysadit opodál a k cíli se dostali po svých. Naučili jsme se vážit si momentu překvapení jako veliké taktické výhody. Rádi jsme se připlížili k cíli nejtišším možným způsobem.
Průzkumníci a ostřelovači pečlivě studovali satelitní snímky a snažili se vytipovat přistávací zóny v okruhu čtyř až šesti kilometrů od cíle. Naneštěstí se nedařilo najít přístupovou cestu. Komplex se nacházel uprostřed obytné čtvrti. Veškeré příhodné plochy se vyskytovaly uprostřed husté městské zástavby a my bychom museli postupovat ulicemi. Riziko prozrazení bylo neúnosně vysoké. Nakonec se ukázalo, že menším zlem bude letecký přesun přímo nad bod X. Bude to sice hlučné, ale rychlé. Nemohli jsme si dovolit, aby nás zastavili během pěšího přesunu k cíli.
Jednotlivá družstva se shlukla v rozích operačního centra a začala řešit detaily svých konkrétních úkolů. Mimo osobní výstroj bylo například také zapotřebí rozdělit výzbroj oddílu, tedy žebřík, kladivo a nálože.
„Budu potřebovat žebřík, abych se dostal na zastřešené parkovací stání,“ upozorňoval ostřelovač. Vysunovací žebřík byl těžký a obtížně manipulovatelný. „Mike slíbil, že žebřík ponese během slaňování, abych vás mohl krýt.“
V obou dveřích helikoptéry Chalk Jedna byl umístěn jeden ostřelovač, který zajišťoval naše slaňování do objektu. Jejich úkolem bylo zajistit, že si z nás nějaký chytrák s kalašnikovem neudělá snadné cíle.
„Jelikož tu Will není, aby se mohl bránit, vyfasuje kladivo,“ ušklíbl jsem se. „Já vezmu dvě nálože a štípačky.“
Každá nálož představovala pět centimetrů tlustý proužek plastické trhaviny. Jeho délka byla asi třicet centimetrů a k němu byla připevněna lepicí páska, pomocí níž se přichytil na dveře. Jakmile se roznětka aktivovala, k výbuchu došlo po třech vteřinách. Exploze většinou zničila zámek, takže bylo možné dveře otevřít.
Snažili jsme se, aby bylo každé družstvo soběstačné. Poslední věc, kterou bychom chtěli, by bylo čekat na jiný tým, jenž disponuje správným zařízením.
Zaměstnankyně Národní mapovací zpravodajské agentury (NGIA), třicetiletá blondýnka, se starala, abychom měli aktuální mapy a satelitní snímky. Díky ní jsme znali každý detail, velký i malý.
Klekl jsem si k modelu a zkoumal dveře vedoucí do domu pro hosty.
„Otevírají se dveře na Cé jedničce dovnitř, nebo ven?“ zeptal jsem se jí.
Za chvilku byla zpátky s odpovědí.
„Dvojité kovové dveře,“ oznamovala. „Otevírají se ven.“
V podobném duchu proběhl celý týden. Kladli jsme otázky a oni přicházeli s odpověďmi. Zajímalo nás, kam Chodec obvykle vychází, kdo další obývá komplex, které brány jsou zamčené a které nezamčené a kde nejčastěji parkují auta. Zpravodajci měli obrovské množství snímků z bezpilotních letadel a satelitů a jen máloco uniklo jejich pozornosti.
 
Ve Washingtonu zatím prezident Obama a jeho poradci horečně diskutovali nad různými variantami. Prezident stále neopustil alternativu pozemního přístupu k cíli. Náš prozatímní rozkaz zahrnoval plánování a nacvičování útoku. Bílý dům také stále zvažoval možnost využít letectvo a pomocí bombardérů B-2 srovnat dům se zemí.
Ministr obrany Robert Gates podporoval možnost náletu, protože tak by na území Pákistánu nevstoupili američtí vojáci. V tom případě by útok nemohl být považován za narušení suverenity cizího státu.
Spojené státy neměly zrovna nejlepší zkušenosti s útoky speciálních jednotek podobnými tomu, jaký jsme plánovali. Od operace Orlí dráp (Eagle Claw) bylo jasné, že umístit jednotky na území cizího státu představuje vysoké riziko.
Během operace Orlí dráp došlo k nehodě, když jedna z útočných helikoptér vlétla do písečného oblaku a narazila do MC-130E, v němž bylo palivo. Výbuch zničil oba stroje a zabil osm letců. Mise, jež patřila k prvním, které vykonala jednotka Delta Force, byla přerušena. Celá operace skončila fiaskem a přispěla k tomu, že prezidenta Cartera opětovně nezvolili do Bílého domu.
Letecký útok počítal s využitím dvaatřiceti tisícikilových chytrých pum. Bombardování by trvalo minutu a půl a pumy by pronikly až deset metrů hluboko, aby zničily případný podzemní úkryt pod domem. Možnost vedlejších ztrát byla vysoká a naopak šance objevit identifikovatelná těla velmi nízká.
Washington chtěl mít důkaz, že se opravdu podařilo bin Ládina zabít. Pozemní útok byl riskantní, ale nálet s sebou nesl celou řadu komplikací.
 
Po příletu do Severní Karolíny jsme poprvé uviděli Chodce.
Shromážděni kolem obrazovky počítače jsme sledovali snímky komplexu. Video bylo černobílé a velmi zrnité. Rozeznal jsem pouze hlavní budovu a dvůr v severovýchodní části objektu.
Po několika vteřinách se objevil na obrazovce Chodec. Na videu připomínal velkého mravence. Neexistoval způsob, jak rozeznat rysy tváře nebo alespoň zjistit výšku. Vyrazil ze severních dveří a začal rázovat po dvoře. Obcházel oválný prostor stále dokola po směru hodinových ručiček. Krýt ho měla podomácku vyrobená markýza, ale stínila pouze kus zahrady.
„Chodí několik hodin,“ komentoval obrázky jeden z analytiků. „Viděl jsem, jak obchází muže, kteří pracují, ale nikdy jim nepomohl. Jenom chodí.“
Občas se procházel se ženou nebo dítětem. Nikdy se ale nezastavili, aby přiložili ruku k dílu. Když museli zavolat veterináře, aby vyléčil nemocnou krávu, která na dvoře pobývala, přesunuli ji do jiné části dvora.
„Myslíme si, že krávu přemístili, aby nikdo tuto část komplexu nezahlédl,“ vysvětloval analytik. „Je to jen indicie, ale naznačuje, že někoho skrývají. Mrkněte na tohle.“
Pustil video z jiného dne, kdy nad komplexem přeletěla pákistánská vojenská helikoptéra.
„Kde se tam vzala?“ zajímalo mě.
„Pakošský Huey,“ odpověděl agent. „Nevím, kde se tam vzal, ale letěl z vojenské akademie.“
Všichni jsme napjatě sledovali obrazovku a čekali, co se bude dít. Chodec nezačal utíkat k autu a ujíždět pryč. V tu chvíli nás napadlo to samé. Byli zvyklí na přelétávající vrtulníky a jejich zvuk.
„Možná bychom se dokázali dostat na zem, než jim dojde, co se děje,“ vyslovil Charlie nahlas myšlenku nás všech.
 
Plán byl hotový a začaly nácviky akce.
Black Hawk přelétl těsně nad vrcholky borovicového lesa v Severní Karolíně a zůstal viset ve vzduchu nad domem. Seděl jsem s nohama přes okraj vrtulníku a měl dokonalý výhled na maketu bin Ládinova komplexu v životní velikosti. Vyrostla v odlehlé části základny za pomocí kontejnerů, překližky a drátěného plotu.
Slanil jsem a přistál na dvoře. Rozhlédl jsem se kolem a sprintem vyrazil k dvojitým dveřím objektu C1. Všude kolem mě se ostatní členové týmu rozbíhali za svými úkoly. Řev motorů nad námi byl ohlušující, takže nebylo slyšet ani slovo. Po třech dnech cvičení ale nikdo nepotřeboval mluvit. Všechny pohyby jsme měli zažité. Vysílačka byla až na občasné připomenutí časového rámce mise němá. Každý věděl, co má dělat. Každý z nás měl s podobnými misemi letité zkušenosti, takže šlo všechno hladce. Úkol nebyl komplikovanější než stovky jiných, které jsme splnili dříve.
Hlavním smyslem zkoušek nebylo trénovat, ale přesvědčit Bílý dům, že misi zvládneme.
Maketa byla neuvěřitelně detailně propracovaná. Stavební oddíl základny vysázel na dvoře stromy, kolem komplexu vykopal příkop a dokonce vytvořil ornici, aby naznačil pole s bramborami, které skutečný cíl v Pákistánu obklopovalo.
Po několika zkouškách jsme požádali, aby do druhého patra doplnili balkon a posunuli některé vstupy, aby se nacházely na stejných místech jako ve skutečnosti.
Technici měli před další zkouškou vše hotové.
Nikdy se nezajímali proč a nikdy naše žádosti neodmítli. Jednoduše dorazili a provedli vše, co jsme požadovali. Najednou jsme nemuseli řešit byrokratické průtahy a dostali jsme vše, co jsme potřebovali. Bez remcání. Bez otázek. Nebe a dudy ve srovnání s Afghánistánem.
Velkou neznámou našeho cvičení byly interiéry budov. Neměli jsme tušení, co očekávat uvnitř. Neznepokojovalo nás to příliš, protože roky bojových zkušeností nás naučily reagovat na každou situaci. Nikdo nepochyboval, že to zvládneme. Důležité bylo, abychom se dostali na zem.
Vrazil jsem dveřmi do kontejneru, který simuloval budovu C1. Přelétl jsem pohledem vnitřek místnosti. Netušil jsem, jestli mě Ahmed al-Kuvajtí bude očekávat ozbrojen nebo se sebevražednou vestou plnou výbušnin. Počítali jsme s tím, že se každý přítomný muž, ať už se jednalo o bin Ládina, Chalída nebo oba bratry al-Kuvajtí, bude bránit.
Když jsme měli dostatečně zažitý nejlepší scénář, začali jsme nacvičovat alternativní verze. Například jsme slanili za zdmi komplexu a museli najít cestu dovnitř. Nacvičovali jsme hledání uprchlíků, kteří se snažili utéct z objektu před útokem.
Každá varianta se nacvičovala tak dlouho, až nám začala lézt krkem. Nikdy předtím jsme takto podrobně nenacvičovali, ale důležitost akce si vyžadovala důkladnost. Mise byla celkem přímočará, ale zvláštní příprava nám pomohla vyladit spolupráci, protože nás vybrali z různých týmů.
Po poslední zkoušce jsme se sešli v operační místnosti. Jay pro nás měl aktuální informace.
„Směřujeme domů a v pondělí vyrážíme na západ. Další týden strávíme tréninkem a seznámením s plným profilem mise.“
Zvedl jsem ruku.
„Máme oficiální potvrzení, že mise má zelenou, nebo ne?“ zeptal jsem se.
„Ani prd,“ zněla odpověď. „Stále čekáme na Washington.“
Mrknul jsem vedle sebe. Walt obrátil oči v sloup. Klasická rutina „spěchejte a pak dlouho čekejte“, kterou jsme zažili již při záchraně kapitána Phillipse.
„Sázím na to, že nevyrazíme,“ nadhodil Walt, když jsme se trousili ven.
 
V pondělí brzy ráno jsme přeletěli do výcvikového tábora. Ve čtvrtek, tedy téměř dva týdny po úvodním seznámení s misí, jsme absolvovali „generálku“.
Celý tým a všichni plánovači se shromáždili na základně v obrovském hangáru. Podívat se na nás přijela celá banda hlavounů, včetně admirála Mikea Mullena, předsedy náčelníků štábů, a admirála Erica Olsona, náčelníka Velitelství zvláštních operací sídlícího v Tampě a bývalého velitele DEVGRU. Všichni VIP se usadili u připravených map spolu s viceadmirálem Billem McRavenem.
McRaven postupně prošel všemi velitelskými posty u zvláštních jednotek, včetně DEVGRU. Měl můj respekt. Byl tříhvězdičkovým admirálem v čele Spojeného velitelství zvláštních operací (JSOC) a stále disponoval štíhlou, svalnatou postavou. Většina admirálů jsou staříci, kteří dávno ztratili formu, ale McRaven se pravděpodobně mohl s námi z fleku pustit do akce. Ve své práci se vyznal a měl i dobré konexe v politické sféře ve Washingtonu.
Chystali jsme se ukázat velitelům celou akci, včetně popisu trasy vrtulníků až k detailům akce, které jsme demonstrovali na modelu obytného komplexu na podlaze hangáru. Jeden z vojáků se ujal předčítání hodinu a půl dlouhého popisu operace Neptunův trojzubec.
Nejprve hovořili piloti. Popsali detailně letecký koridor z Džalálábádu až k cílovému objektu v Abbottábádu. Pohovořili o rádiových volacích znacích a záložních plánech v případě potíží během letu.
Nakonec promluvil každý vedoucí družstva a stručně popsal své individuální úkoly.
„Můj tým slaní z Chalk Jedna na dvůr a zajistí budovu C1. Poté podpoříme zbytek týmu u A1,“ řekl jsem.
Většina doplňujících otázek se týkala týmu, který zajišťoval vnější perimetr. Důstojníci měli viditelné obavy, jak se povede zvládnout „čumily“.
„Jak budete postupovat, když dojde ke konfrontaci s místní policií nebo armádou?“ ptali se velitele družstva.
„Budeme se snažit vyhnout přímé konfrontaci, pokud to bude možné,“ zněla odpověď. „Nejprve využijeme tlumočníka, poté psa a viditelné lasery. Pokud nebude vyhnutí, přistoupíme k použití síly.“
Ke konci setkání zazněl též dotaz, zda je záměrem mise eliminace cíle. Právník z Ministerstva obrany či Bílého domu celkem jasně definoval, že nejde o zabití.
„Pokud bude nahý a bude mít zdvižené ruce, nebudete střílet,“ informoval nás. „Nechci vás poučovat o tom, jak máte dělat svou práci. Snažím se pouze říct, že pokud nebude představovat hrozbu, zajmete ho.“
Po skončení brífinku jsme znovu vlezli do vrtulníků a vyrazili na poslední zkoušku. Zaútočíme na maketu komplexu za bdělé pozornosti velení. Před námi stála poslední překážka. Každý prošel celý postup xkrát, a přesto jsme se pod dohledem cítili zvláštně. Připadali jsme si jako rybičky v akváriu. Všichni jsme však věděli, že je třeba celou šarádu podstoupit, abychom získali konečný souhlas.
Cíl byl vzdálen minutu letu a velitel posádky otevřel boční dveře vrtulníku. Přehodil jsem nohy přes okraj a chytil se lana. Blízko cíle stáli velitelé a sledovali náš přílet brýlemi na noční vidění. Jakmile se vrtulník zastavil nad cílem, zvedl jeho rotor ze země vír kamení a prachu. Shromáždění velitelé a VIP se rozběhli od objektu. Při pohledu na dámy v lodičkách jsem si neodpustil ušklíbnutí.
Zkouška z naší strany proběhla bez sebemenšího zádrhele.
„Tak co, dostaneme zelenou?“ zajímalo Charlieho, když bylo po všem.
„Kámo, nemám tušení,“ odpověděl jsem. „Ale vlasy si kvůli tomu rvát nebudu.“
Let zpátky byl klidný. Celá jednotka byla připravena k akci, ale nemohli jsme dělat nic jiného než čekat.
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Právě zapadalo slunce, když jsem ukazoval služební průkaz strážnému u vjezdu na naši základnu ve Virginia Beach. Jakmile jsem se přiblížil, všiml si nápisu na autě a mávl, abych jel dál. Projel jsem kolem řady vozů čekajících na odjezd domů.
Do odletu zbývalo ještě několik hodin, ale čekání mi už lezlo krkem. Celý týden se čas doma jenom vlekl. Když zůstáváme do-ma příliš dlouho, začínáme být nervózní. Byly Velikonoce, a tak jsem zavolal našim. Povídali jsme si, ale nemohl jsem jim říct, co opravdu chystáme. Celá Amerika barvila velikonoční vajíčka a my seděli na největším tajemství našich životů.
Po závěrečné zkoušce na západě už bylo jenom na politicích ve Washingtonu, aby učinili konečné rozhodnutí. Naposledy jsme se stavili v Severní Karolíně, abychom si ještě jednou prošli cílový objekt, a po návratu nás čekal rozkaz k přesunu na základnu v Džalálábádu v Afghánistánu.
Mezi vojáky stále převládala skepse. Nikdo nejásal a neskákal nadšením. Většina krčila rameny a šla si po své práci. Přesto jsme byli o krok blíže k okamžiku, kdy slaníme na dvůr cílového objektu.
Zaparkoval jsem a hodil si batoh na rameno. Přede mnou již k velitelství mířili další členové týmu. Všem se nám hlavou honily podobné myšlenky.
„Kurva do prdele, já nemůžu uvěřit, že to opravdu schválili.“
Jsem si jistý, že většina z nás nevěřila tomu, že by se mise opravdu mohla uskutečnit. V jistém smyslu je to obranný mechanismus. Pokud by misi na poslední chvíli odvolali, nebyli bychom tolik zklamaní.
„Hmm, když myslíš. Uvěřím, až budeme ve vzduchu,“ bručel Walt po cestě do hlavní haly.
„Když nás posílají přes moře, tak máme slušnou šanci, řekl bych,“ trval jsem na svém.
Naším přesunem vzrůstalo riziko prosáknutí informací. Zbytek jednotky si byl každopádně vědom, že se děje něco velkého. Přesun i relativně malé jednotky mimo plán přes Bagram mohl vzbudit nežádoucí pozornost.
Chlapi si uvnitř dávali poslední svačinu před dlouhým letem. Někteří postávali a klábosili. Všichni měli na sobě džíny a košili, standardní cestovní oblečení. Nezávislý pozorovatel by si mohl myslet, že jsme parta, která letí na dovolenou. Kdybychom měli místo útočných pušek a nočních brýlí golfové hole, mohli bychom se vydávat za tým profesionálních sportovců.
Mimo výstroj jsem cestoval nalehko. Sbalil jsem si pouze pár kusů náhradního oblečení, toaletní potřeby a plážové šlapky. Nechystali jsme se tam zůstat dlouho. Plán počítal s letem, dvěma dny na aklimatizaci a s provedením mise třetí noc.
Za pár chvil jsme seděli v autobusech ze základny na letiště. Na rozjezdové dráze byl přistavený obří C-17 Globemaster. Motory běžely na volnoběh a posádka prováděla předletovou přípravu. Na palubě už byli mechanici starající se o vrtulníky. Opodál postávala skupinka analytiků z NSA a CIA.
Rozsadili jsme se do pohodlných sedaček. Měl jsem příjemný pocit známého prostředí. Každý odlet na misi byl podobný. Uvnitř trupu letadla bylo umístěno všechno naše vybavení a náčiní posádek vrtulníků. Sedadla lemovala stěny letadla. Shodil jsem batoh na podlahu a vyhrabal nylonovou zelenou spací síť do džungle. Propátrával jsem očima nákladní prostor a hledal místo příhodné na zavěšení. Ostatní členové jednotky prolézali letadlo jako mravenci ve snaze najít nejpohodlnější místo na spaní. Každý voják SEAL byl expert v tom, jak strávit let co nejpohodlněji.
Upevnil jsem síť mezi dva kontejnery s vybavením. Jiní kluci si zalezli mezi sedačky a náklad nebo se zabydleli na vršku kontejneru. Několik si napumpovalo nafukovací karimatky, ale síť jako já měl málokdo. Byla určena na mise v džungli, ale mně vyhovovalo, že mě do zad nezebe studená podlaha.
Před námi byl devítihodinový let do Německa a po krátkém odpočinku dalších osm hodin do Bagramu. Využít každou volnou hodinu ke spánku byla nutnost.
Posádka nás nahnala do sedaček, abychom se před startem připoutali. Jediné volné místo zůstalo vedle Jen, analytičky CIA. Jakmile jsem zacvakl sponu bezpečnostního pásu, letadlo sebou cuklo a začalo rolovat po ranveji. O chvilku později se motory rozeřvaly naplno a stroj vyrazil po dráze, aby se o několik vteřin později vznesl směrem na Německo. Jakmile jsme přestali stoupat, muži do sebe kopli prášky na spaní a uložili se k odpočinku.
Nebyl jsem nijak zvlášť ospalý, tak jsem zapředl hovor s Jen. Párkrát jsme se viděli už v Severní Karolíně, ale nikdy jsme spolu od té doby, kdy začalo plánování operace, déle nemluvili. Zajímalo mě, jak věci vidí ona. Nakonec byla jednou z nejdůležitějších osob, které organizovaly hon na bin Ládina.
„Na férovku,“ zeptal jsem se Jen, „na kolik procent je to opravdu on?“
„Na sto procent,“ reagovala téměř okamžitě trochu uraženým hlasem.
Agentura Jen oslovila již na vysoké škole a posledních pět let byla součástí týmu, který hledal Usámu bin Ládina. Ostatní analytici do týmu přicházeli a odcházeli, ale Jen zůstávala a hledání bin Ládina se stalo její vášní. Poté, co se podařilo zachytit al-Kuvajtího telefonát, právě Jen složila dohromady všechny kousky skládanky. Nebyl jsem přítomen na prvním brífinku, kde Jen popisovala, jak se jim podařilo bin Ládina vystopovat do Abbottábádu. V následujících týdnech však byla naším člověkem mezi analytiky. Právě za ní jsme chodili se všemi otázkami.
„Na sto procent“ jsem už párkrát slyšel, a vždycky v tom byl háček.
„Bacha na to,“ řekl jsem. „Když vy zpravodajci říkáte sto pro-cent, tak je to spíš tak deset. A když říkáte deset procent, tak to většinou klapne.“
Usmála se a neochvějně trvala na svém.
„Ne, ne, tentokrát je to na sto procent.“
„Na sto procent jako v roce 2007?“ pokračoval jsem ve šťourání.
I ona si pamatovala rok 2007, kdy nás poslali, abychom zadrželi muže v dlouhém bílém hábitu. Jen obrátila oči v sloup a ušklíbla se.
„Tehdy jsme neměli dobrou stopu,“ vysvětlovala, i když stopa pocházela od zdroje CIA. „Celá věc se nám bohužel brzy vymkla z ruky.“
Bylo fajn slyšet, že CIA občas uzná chybu, ale pravděpodobně by stejně vinu hodili na někoho, kdo pracoval pro Agenturu v roce 2007. Problém té mise tkvěl v tom, že se na ní snažil podílet téměř každý. Na první pohled byl přístup v roce 2007 a dnes radikálně odlišný, což dodávalo právě probíhající operaci zásadní důvěryhodnost.
Jen se nebála oponovat i vysoko postaveným důstojníkům, jako byl admirál McRaven. Od počátku dávala jasně najevo, že není příznivě nakloněna pozemní operaci.
„JSOC se někdy chová jako slon v porcelánu,“ vysvětlovala. „Radši bych šla cestou nejmenšího odporu a hodila na něj bombu.“
Jen pouze vyjádřila běžný názor lidí mimo JSOC. Lidé v armádě i lidé v Agentuře nás nemají rádi. Ne každý nám důvěřoval, protože nás neznali.
„V pohodě,“ řekl jsem. „Můžeš nás milovat nebo nenávidět, ale teď už jsi součástí klubu. Jedeme ve stejném vlaku.“
„Klučičího klubu,“ reagovala Jen. „Vy se ukážete, jedině když jde o něco velkého.“
Měla pravdu. Operace byla jejím vymazleným dítětem. Jen a ostatní analytici hledali bin Ládina posledních pět let a jenom díky nim jsme seděli v letadle. Naším úkolem bylo dokončit jejich práci.
„Vy jste odvedli veškerou práci,“ řekl jsem, „my si užijeme třicet minut zábavy a poletíme domů.“
„Musím uznat, že jsem o vás měla jinou představu,“ uznala Jen.
„Vidíš, říkal jsem to. Už jsi součástí klubu.“
Když jsme přistáli v Bagramu, byla tma. Letadlo popojíždělo na dráhu vzdálenou od hlavního terminálu základny. Jakmile se otevřela rampa, uviděli jsme před sebou C-130 s otevřenými nákladovými dveřmi a běžícími motory. Bagram je hlavní základnou NATO v severním Afghánistánu. Jedná se o velmi rozlehlý objekt velikosti menšího města na sever od Kábulu. Na základně bydlely tisíce vojáků i civilních spolupracovníků. Kolem Bagramu se neodehrávaly téměř žádné boje. Ve skutečnosti vám tam nejvíc hrozilo, že dostanete pokutu za rychlou jízdu nebo za to, že v noci nepoužíváte reflexní vestu.
Díky bohu jsme směřovali do Džalálábádu. Ranvej tamějšího letiště byla příliš malá, aby na ní mohl přistát C-17, a proto JSOC zorganizovala C-130, která nás převeze na místo určení. Nikdo nechtěl riskovat průchod hlavním terminálem nebo jídelnou, kde by nás mohly vidět i nepovolané osoby. Jednotka, která se objeví mimo pravidelný rozpis, přitahuje pozornost.
Popadli jsme bagáž a ještě v polospánku jsme se tiše přesunuli z C-17 na palubu C-130.
Zavrtali jsme se do oranžových sedaček umístěných v přední části letounu. Mezitím personál letiště přesunul z jednoho letadla do druhého tři kontejnery obsahující naši výstroj. Nákladová rampa se uzavřela a letadlo vyrazilo na hodinový let směr Džalálábád.
Sedačky na Cé-stotřicítce byly ukrutně nepohodlné. Pokud na vás vyšla prostřední řada, museli jste spoléhat na kolegu, který seděl za vámi. Ten vás musel podepřít, jinak jste se zřítili k zemi a narazili si záda. Houpací síť v C-17 byla první třída vojenského letectva. C-130 bohužel nabízela pouze turistickou třídu.
Přistání v C-130, i když na betonové přistávací dráze, je otřesný zážitek. Podvozek je umístěn blízko trupu, takže vám připadá, jako byste přistávali na kolečkových bruslích. Navíc máte neodbytný pocit, jako by letadlo drhlo o povrch letiště břichem. Vší silou jsme se drželi tyčí, dokud letadlo nezarolovalo k hlavní letištní budově. Velitel posádky otevřel rampu a před letadlem se objevily autobusy, jež nás měly zavést na základnu JSOC.
Letiště Džalálábád je umístěno pouze několik kilometrů severně od pákistánských hranic. Základnu obývá několik jednotek, včetně jedné části JSOC a slouží jako hlavní platforma pro vrtulníkové operace v severovýchodním Afghánistánu.
Jedná se o větší objekt, než jaké představují malé pevnůstky umístěné v údolích podél hranice. Džalálábád je součástí Východního oblastního velitelství a právě odsud se zásobují všechny jednotky a odsud dostávají poštu. Na základně přebývá asi 1 500 vojáků a další civilní zaměstnanci. Na zabezpečení se podílejí i afghánské bezpečnostní oddíly.
Ranvej prochází přímo středem základny. Na jižní straně od letiště jsou kasárna. JSOC zde disponuje vlastní tělocvičnou, jídelnou, operačním centrem a několika domky z překližky. O vše se dělí armádní Rangeři, DEVGRU a podpůrný personál.
Většina z nás byla v Džalálábádu více než desetkrát. Když jsem prošel branou, měl jsem pocit, jako bych se vracel domů.
 
„Jak to jde, brácho?“ vítal mě Will.
Už se k němu doneslo, že bude součástí útoku, a byl zvědavý, jaký je plán.
Uložili jsme si bagáž a sešli se u ohniště. Vojáci z minulého turnusu vytvořili vyzděné ohniště, které se stalo nepsaným společenským středobodem celé oblasti. Každá další jednotka něco přidala, takže celá stavba vypadala jako veranda nějakého klubu. Okolo byly rozmístěné rozvrzané gauče, na nichž se rozvalovali vojáci s kávou a doutníky a tlachali o všem možném. Pohovky se musely často měnit, protože laciné pákistánské polstrování nebylo stavěné na stokilové chlapy.
Příslušníci SEAL, kteří standardně sídlili na základně, již o naší misi slyšeli. Mezi vojáky kolovaly drby o tom, že se něco chystá, ale nikdo nevěděl nic určitého až do brífinku.
Protože Will ovládal arabštinu, byl jako jediný ze své jednotky vybrán do útočného oddílu. Zbytek týmu byl určen jako QRF, tedy jednotka rychlé reakce, která bude ve dvou CH-47 připravena zasáhnout, pokud by se věci nějak zamotaly. Dalším jejich úkolem bylo vytvořit předsunuté tankovací místo (FARP) na sever od cílového objektu. Obrovské helikoptéry CH-47, jakési létající autobusy, ponesou nehořlavé tankovací hadice, pomocí nichž Black Hawky získají potřebné palivo na zpáteční cestu.
„Viděls model?“ optal jsem se Willa.
Přešli jsme do zasedací místnosti vedle operačního centra a já odemkl visací zámky na víku. Will chytil kryt na druhé straně a společně jsme víko odsunuli.
„Hmm, fakt pěkný,“ komentoval Will a sklonil se k maketě, aby prostudoval detaily.
Will vypadal jako typický příslušník SEAL. Byl vysoký metr osmdesát, sportovní typ. Jeho výjimečnost tkvěla v tom, že se jako samouk dokázal naučit arabsky. Byl nadprůměrně inteligentní a choval se jako profesionál každým coulem. Na druhou stranu nebyl zrovna upovídaný.
Družstva SEAL jsou velmi provázaná. Nebylo úplně příjemné se tu ukázat, když jsme všichni věděli, že misi by dokázaly provést i jednotky, které už v oblasti působily. Jediným důvodem, proč byla mise přidělena nám, bylo to, že jsme mohli provést zkoušku, jež přesvědčila hlavouny ve Washingtonu. Každý oddíl v jednotce dokázal odvést stejné penzum práce. My byli prostě na správném místě ve správný čas.
„Tak jak jste to vymysleli?“ zajímalo Willa.
„My budeme Chalk Jedna,“ začal jsem vysvětlovat. „Naše helikoptéra se přiblíží jako první od jihovýchodu a zaujme pozici tady.“
Ukázal jsem nad dvůr.
„Slaníme a vyčistíme tenhle barák, označení C1,“ pokračoval jsem.
Jednalo se v zásadě o standardní postup a Will byl velmi brzy v obraze. Následujících pár hodin jsme probírali detaily a záložní varianty. Popsal jsem i nácviky a zkoušky, které jsme do té doby provedli. Teprve teď Willovi došlo, jak důkladně je celá akce naplánovaná. Strávit tři týdny nácvikem mise bylo velmi neobvyklé. Standardní postup v Afghánistánu nebo Iráku byl takový, že jsme dostali zadání, vytvořili plán a za pár hodin šli do akce.
Velitelství stále pracovalo na koordinaci plánu a vztahu k dalším akcím. My měli všechno nachystané, takže nezbylo než čekat.
Většina z nás trpěla poruchou pozornosti. Tedy alespoň jsme o tom stále vtipkovali. Nevydrželi jsme se příliš dlouho soustředit na jedinou věc a čekání jsme snášeli opravdu špatně. Walt byl jako standardně v tomto období absolutně nesnesitelný. Nenechal mě ani chvilku posedět u filmu.
Jako ostatní kluci, i já měl svou metodu, jak si správně připravit výstroj. Všechno jsem zkontroloval a pak ještě jednou překontroloval. Všechny baterie v brýlích na noční vidění i laserových zaměřovačích byly nové. Vysílačka byla v nabíječce. Všechny části výstroje jsem měl vyrovnané na posteli. Nejprve boty a ponožky. Vedle nich ležela složená uniforma. Poté neprůstřelná vesta s kapsami na munici a další potřebné vybavení. A nakonec samopal Heckler-Koch 416.
V klidu jsem všechny součásti výstroje rozložil a zkontroloval. Byla půlnoc, pro nás tedy čas k obědu, a stále zbývala hromada času. Obvyklé řešení se nazývá posilovna. Jiní kluci si udělali kávu, ale ne instantní, ale opravdové francouzské espreso. Jeden z vojáků koupil presovač Pelican s mlýnkem na čerstvou kávu a k tomu výběr z nejlepších odrůd. Ve srovnání s tím jste ve Starbucks pili jenom patoky. Jednou jsem byl svědkem výroby jednoho šálku. Trvalo jim to skoro hodinu. Nejprve namleli čerstvou kávu a pak vyrobili espreso. Převařili čerstvou vodu, uvelebili se u ohně a pomalu vychutnávali lahodnou chuť. Šálek kávy byl součástí jejich rituálu, kterým si krátili dobu čekání. Každý voják měl svůj specifický způsob, jak překonat nudu. Do začátku mise zbývaly dva dny. Za předpokladu, že bude schválená.
Následující den jsem s Willem a dvěma dalšími muži zašel za piloty. Během zkoušek jsme spolupracovali se 160. leteckým útvarem pro zvláštní operace.
Stošedesátý byl naším exkluzivním partnerem, co se týče letecké přepravy. Podle nás to byli nejlepší piloti na světě.
Pilotem Chalk Jedna měl být Teddy, asi padesátiletý pomenší chlapík s nakrátko střiženými vlasy. Potkali jsme se u vchodu do hangáru. Obešli jsme Black Hawk a seznámili Willa s plánem naložení stroje. Než jsme odešli, bylo třeba prohovořit záložní varianty.
„Jestli se něco posere a budeme muset sednout na zem, pokusím se nouzově přistát v otevřeném dvoře v západní části,“ řekl Teddy.
Kódové označení bylo dvůr Echo a jednalo se o největší otevřenou plochu v objektu. Jako zkušený pilot Teddy vyhodnotil, že pokud by byl stroj zasažen nepřátelskou palbou nebo došlo k závadě, dvůr poskytuje největší šanci na nouzové přistání.
„Žádný strachy,“ ujišťoval jsem ho, „my už si svůj díl pohrom vybrali. Pokud někdo spadne, bude to Chalk Dva.“
Já sám jsem nikdy s vrtulníkem nehavaroval, ale sedm z tuctu SEAL v mém družstvu už někdy spadlo. Z posádky Chalk Dva měli takovou zkušenost za sebou jen dva. Vtipkovali jsme o tom, že zákon pravděpodobnosti musí náš stroj udržet ve vzduchu.
 
Období, kdy bylo možné misi uskutečnit, nebylo příliš dlouhé. Následující týden bude měsíc dorůstat a noci začnou být jasnější. Ideální podmínky by nastaly zase až za měsíc. S každým uplynulým dnem navíc narůstalo riziko prozrazení akce. Od doby před třemi týdny, kdy jsme začali plánovat, se počet lidí, kteří o misi věděli, zvyšoval exponenciální řadou.
JSOC mělo plné ruce práce. McRaven byl v Afghánistánu, což samo o sobě nebyla nijak významná zpráva, ale to, že zamířil do Džalálábádu, vzbudilo jistý rozruch. Každodenní operace koordinoval plukovník od Rangers z Bagramu, takže nakonec bylo nutné zasvětit i jeho. Počet dalších lidí, kteří se o misi postupně dozvídali, každým dnem rostl.
Washington měl mezitím jiné starosti. Hlavní obava spočívala v tom, jak spolehlivé jsou zpravodajské informace. Na rozdíl od Jen uváděli ostatní analytici asi šedesátiprocentní jistotu, že bin Ládin žije v cílovém objektu.
Pochyby v Bílém domě se nás netýkaly. Každý den jsme měli porady. Bezpilotní letadla kroužila nad cílem a sledovala pohyb. Navíc jsme museli bojovat s „dobrými nápady“. Na každé misi se vždycky objeví nějaký chytrák a navrhuje vylepšení. Čím déle čekáme, tím větší počet takových lidí vystoupí. Důstojníci a plánovači začnou jednoduše vymýšlet nereálné problémy, které by nás mohly na misi potkat.
„Vymysleli, že potáhneme megafon, kdyby se shromáždilo moc přihlížejících,“ informoval nás vedoucí týmu, který měl na starosti udržení perimetru. „To je na úrovni nápadu s policejním majákem.“
Před pár hodinami napadlo někoho ve štábu, že bychom mohli vzít jedno z bin Ládinových aut a připevnit na něj policejní blikačku, takže by se sousedi mohli domnívat, že se jedná o policejní zásah.
„Tak jim na to povídám: ,Pane, a to auto tam máme dotlačit?’, protože tak trochu nemáme klíčky,“ popisoval situaci velitel týmu. „Co když bude zamčený volant? Který tým bude mít čas tlačit auto z příjezdové cesty až na roh ulice? Každého navíc blikajícím majákem upozorníme na naši polohu.“
„Jakou barvu mají policejní majáky v Pákistánu?“ zajímalo mě.
„Netuším,“ zněla odpověď, „taky jsem se na to ptal. Půl hodiny jsme to s Alim probírali.“ Ali byl tlumočník CIA, který měl řešit potenciální konflikt zvnějšku. Mluvil paštunsky, což byl jazyk používaný v oblasti. „Chytrolíni vymysleli, že Ali bude mít civilní oblečení. Takže má stát před kulometčíkem a přede mnou. My budeme mít stejně uniformy, tak o co jde?“
Nakonec vyhrál zdravý rozum. Nebudeme táhnout ani policejní maják a Ali bude mít na sobě uniformu.
Pokaždé, když plánovači dostanou šanci, začnou vymýšlet. CIA po nás chtěla, abychom táhli třicetikilogramovou bednu s rušičkou mobilního signálu. Jelikož váha byla zásadním faktorem, ta myšlenka brzy zašla na úbytě. Kdybychom nemuseli v jednom kuse řešit nápady chytrolínů, mohl každý z nás strávit o pár let víc na pláži.
 
Trávili jsme na základně druhou noc. Rozsadili jsme se s Waltem a Charliem u ohně a srkali kávu. Konverzace se točila kolem místa, na které mířit, až dostaneme bin Ládina na mušku.
„Hlavně nestřelte toho sráče do ksichtu,“ tvrdil Walt, „každý bude chtít vidět fotku.“
„Když bude tma a uvidím jenom jeho hlavu, tak rozhodně nebudu čekat, až odpálí sebevražednou vestu,“ nesouhlasil Charlie.
„Určitě půjde o jedny z nejslavnějších fotek dějin,“ řekl jsem, „takže pokud to bude možné, měli bychom mířit na tělo.“
„To se snáz řekne, než udělá,“ konstatoval Walt.
„Musíš mířit nahoru,“ upozorňoval jsem Walta, „protože hlavu budeš mít asi tak u jeho koulí.“
Už dříve jsme rozhodli, že Walta bude ve filmu hrát Elijah Wood, protože Walt měl výšku průměrného hobita.
Obsazení budoucího filmu byl oblíbený vtípek. Kdo bude hrát koho, až Hollywood natočí o misi film. Nikdo nechtěl, aby ho hrál Brad Pitt nebo George Clooney, tak jednoduché to nebylo. Naopak návrhy byly spíše z opačného konce spektra oblíbenosti hollywoodských hvězd. Zrzavého vojáka z vedlejšího týmu měl hrát Carrot Top (Mrkvová hlava, doporučuji vyhledat na Googlu – pozn. překlad.), takže Walt s Frodem ještě nedopadl nejhůř.
„Jestli to vyjde, dostane Jay svoji hvězdičku,“ předpovídal jsem.
Každý věděl, že pro důstojníky může úspěšná mise znamenat obrovský skok v kariéře. Bylo pravděpodobné, že jednoho dne to Jay dotáhne na admirála. Pro nás obyčejné vojáky to byl pouze další úkol v řadě.
„A Obamu udržíme v Bílém domě, to je jistý,“ pokračoval Walt. „Už ho vidím, jak vysvětluje, že dostal bin Ládina.“
Už při záchraně kapitána Phillipse si prezident celkem bezostyšně přivlastnil všechny zásluhy. Uznávali jsme, že Obamovo rozhodnutí bylo odvážné, ale stejně tak nám bylo jasné, že se z mise stane politická zbraň.
Byli jsme si vědomi, že mise, která nás čeká, přesahuje jak nás, tak i pouhou politickou hru. Možná že díky tomu politici ve Washingtonu získají body, ale to neznamenalo, že bychom se snažili méně. Politika jednoduše patřila k věci. Odměna pro nás byla v dobře odvedené práci a o nic víc jsme nestáli.
Blížil se úsvit a parta u ohniště se rozpadla. Vojáci se začali trousit na ubikace a snažili se usnout. Jelikož akce většinou probíhaly v noci, většina osazenstva JSOC prospala celý den.
Hodil jsem do sebe dva prášky na spaní. Bez nich se nedalo usnout. Každý se tvářil, jako by šlo o misi jako každá jiná, moc se nám to však nedařilo. Uběhly dva dny, ale já měl pocit, že to byly dva měsíce.
Třetího dne měla vypuknout akce, počasí však protestovalo. O nic nešlo, odklad byl náš denní chleba. Zpoždění bylo lepší než úplné odvolání. McRaven trval na tom, aby bezpilotní letouny sledovaly objekt, a my tak měli jistotu, že bin Ládin neodjede, až budeme na cestě. Naneštěstí nízká oblačnost znemožnila jejich nasazení.
Každodenní porady se odehrávaly v podlouhlé místnosti s dřevěnými, ručně vyrobenými lavicemi. Uvnitř jste si připadali jako v kostele. Na přední stěně byla umístěna velkoplošná obrazovka, na níž jsme sledovali prezentace, satelitní snímky nebo video z bezpilotních letounů.
Na dnešní poradu jsme se s Charliem vmáčkli na konec jedné z lavic. Několik příslušníků SEAL z druhého oddílu se shromáždilo kolem modelu budovy. Čas před poradou využívali k dalšímu studiu cílového objektu. Model měl zvláštní schopnost zaujmout vaši pozornost na dlouhou dobu.
Jedno z témat porady řešilo alternativu, že by se mise nějak výrazně zkomplikovala a my se museli střetnout s pákistánskou armádou.
Prezident již dříve vydal rozkaz, že ke své obraně můžeme použít sílu. Mise se odehrávala hluboko v pákistánském vnitrozemí a bylo třeba vytvořit krycí příběh pro případ, že bychom byli zadrženi.
„Dobrá, pánové,“ začal důstojník, který vedl poradu. „Velení přišlo s tím, že jsme na záchranné misi za spadlým bezpilotním letounem.“
Takže budeme tvrdit, že v Pákistánu letectvo Spojených států ztratilo bezpilotní letadlo a my jsme vysláni, abychom ho dostali zpět.
Zprávu přivítal výbuch smíchu.
„Nic lepšího nevymyslí?“ ptal se někdo zezadu. „Neměli bychom si radši vzít megafon a policejní majáček?“
Příběh byl velmi těžko uvěřitelný. Pákistán byl alespoň papírově náš spojenec. Pokud by došlo ke ztrátě bezpilotního letounu, ministerstvo zahraničí by oslovilo přímo pákistánskou vládu, aby stroj vrátila. Historka neseděla a trvat na ní během několikahodinového výslechu by nebylo snadné.
Alespoň byla legrace. Velení si nejspíš říkalo, že humor budeme potřebovat, abychom zvládli těžké chvíle. Realita byla taková, že vysvětlit věrohodně přítomnost čtyřiadvaceti příslušníků SEAL se špičkovým vybavením, pyrotechnika, tlumočníka a psa v pákistánském vnitrozemí několik kilometrů od vojenské akademie prostě není jednoduché.
Porada se chýlila ke konci a do místnosti vešel velící důstoj ník DEVGRU. Skupině velel kapitán, jenž před lety přišel o nohu při seskoku z letadla. Jeho hlavu zdobila hříva stříbrných vlasů a knír. Kulhání kvůli umělé končetině bylo téměř neznatelné.
Důstojník, který dosud poradu vedl, ustoupil dozadu. Veškeré vtipkování a brblání utichlo.
„Dobrá, pánové,“ začal velitel DEVGRU, „před chvilkou jsem telefonicky mluvil s admirálem McRavenem. Ten hovořil s prezidentem. Operace je schválena. Zítra v noci vyrážíme.“
Neozvaly se žádné nadšené výkřiky a nikdo nikoho bujaře nepoplácával po zádech. Rozhlédl jsem se kolem a viděl tváře mužů, s nimiž jsem bojoval a žil bok po boku několik let.
„A do prdele,“ blesklo mi hlavou, „netušil jsem, že to opravdu vypukne.“
Žádné další porady.
Žádné další nápady chytrolínů.
A hlavně žádné další čekání.
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KAPITOLA 12 

Den akce
 
 
Nemohl jsem spát.
Několik posledních hodin jsem se neklidně převaloval. Najít místo, kde bych se uvelebil, se mi na tvrdé matraci nepodařilo. Hlavou mi vířily neklidné myšlenky. Začínal den akce a vědomí důležitosti mise doléhalo na každého.
Roztáhl jsem maskovací závěs visící nad mou palandou, kterým jsem se snažil vytvořit iluzi noci. Protáhl jsem si ztuhlé nohy a protřel oči. Tři dny jsem se úporně vyhýbal přemýšlení o misi, ale teď již nebylo vyhnutí. Pokud všechno poběží podle plánu, budeme se za necelých dvanáct hodin spouštět po lanech do bin Ládinova domu v Pákistánu.
Necítil jsem žádnou únavu. Jediným důkazem toho, že jsem spal, byl prázdný sáček, v němž včera ležely dva prášky na spaní a dnes se v něm nacházely dvě lahve s močí. Jelikož jsme přespávali v provizorních ubikacích, nejbližší toaleta byla dobře 200 metrů daleko. Obvykle jsem si proto nechával prázdné lahve od vody nebo iontových nápojů a močil do nich. Běžná praxe. Rozsvítíte lampičku nad hlavou a ulevíte si bez toho, abyste se opravdu museli vzbudit.
Fyzicky jsem se cítil svěží, ale duševně jsem byl úplně vyždímaný. Ne že bych se hroutil, ale cítil jsem vnitřní neklid. Napětí mezi dobou absolutně intenzivního spěchu a dobou nekonečného čekání mi brnkalo na nervy. Na tvářích všech byla patrná úleva, že období nečinnosti je u konce.
Potichu a opatrně, abych nevzbudil ty, kteří ještě spali, jsem se vykradl z postele a oblékl. Ztichlou místností se neslo tlumené chrápání dalších členů týmu. Popadl jsem sluneční brýle a vyšel z ubikace ven. Intenzivní sluneční světlo mě udeřilo do očí. Měl jsem pocit, jako bych po prohýřené noci vycházel z kasina ve Vegas.
Chvilku mi trvalo, než jsem se rozkoukal, ale zanedlouho jsem si už vychutnával teplé odpolední slunce. Pohledem jsem zkontroloval hodinky a vyrazil k jídelně. Pro nás, kteří se vytrvale snažili adaptovat na noční směny, bylo brzy ráno. Běžný životní rytmus průměrného upíra.
Pro většinu osazenstva základny se ovšem jednalo o pracovní den v plném proudu. Vzdálený řev vrtulníkových motorů obstarával standardní zvukovou kulisu. Cestou mě minul fekální vůz, který každodenně obstarával chemické záchody na základně. Ve vzduchu po něm zůstal viset těžký zápach chemické dezinfekce.
Se skloněnou hlavou jsem rázoval po štěrku, který měl alespoň omezit prašnost cesty vedoucí k první bráně. Každá jednotka, která branou projela, změnila kombinaci zámku. Vytáhl jsem z kapsy papír s řadou čísel. Cítil jsem, že mám mozek ještě otupělý účinkem prášků na spaní a nefunguje, jak by měl. Namačkal jsem sérii čísel a zatlačil na dveře. Nic.
Napotřetí se mi podařilo dveře otevřít a cesta k jídlu byla volná.
„Začnu snídaní a všechno bude lepší,“ pomyslel jsem si.
Jako bych se znovu dostal do doby výcviku pro Zelený tým. Věděl jsem, že když se budu snažit pojmout celý problém, bude zle. Jediná možnost, jak zvládnout danou situaci, bylo rozdělit si ji na jednotlivé porce. Za několik hodin se budu účastnit nejdůležitější mise své kariéry, ale teď jsem myslel jenom na snídani.
K úspěchu vede cesta složená z jednotlivých kroků.
V jídelně jsem si opláchl ruce proudem studené vody. Nasládlý zápach přepáleného tuku byl tak intenzivní, že jste měli pocit, že se vám lepí na tělo. Na betonové zdi někdo vylepil pár prázdninových plakátů v chabé snaze udělat z místnosti kulturnější prostor. Vedle denního jídelníčku se vyjímal osvětový poutač ze sedmdesátých let, vysvětlující čtyři nezbytné druhy potravy vojáka.
Přelétl jsem zrakem obsah nerezových nádob v bufetu. Za každou stál civilista, připravený nahrnout mi na talíř štědrou porci slaniny nebo kydnout naběračku plnou kukuřičné kaše.
Nic nevypadalo vábně. Slanina byla samý tuk, žádné maso, a navíc plavala v omastku. Potřeboval jsem energii. Vyrazil jsem ke grilu a postavil se do řady. Za pultem stál kuchař, jenž se specializoval na minutky. Zkušeně obrátil máslovou omeletu na mastné pánvi a plynulým pohybem ji umístil na talíř chlapíka přede mnou.
„Čtyři vejce,“ řekl jsem, když kuchař zvedl zrak. „Míchaná, prosím. Šunku a sýr.“
Kuchař začal pracovat na mé objednávce a já si mezitím vybral ovoce a toasty. Výběr byl všude stejný. Velké tácy a na nich nekonečné množství nedozrálého žlutého melounu a dalšího druhu, který byl jedovatě zelený. Na předchozí základně někdo před vchod do jídelny umístil nápis: „Pouze pro vojenské nebo vězeňské účely.“ To sedělo.
Nikdo nenarukuje do armády kvůli jídlu. Ukrojil jsem si dva krajíce chleba a zasunul je do opékače. Druhou rukou jsem si na talíř vyskládal několik plátků ananasu. Poté jsem se vrátil ke grilu a poděkoval za čerstvou porci vajec. Do malé misky jsem si nasypal hrst müsli a hrozinek.
Očima jsem přelétl řady stolů. Souběžně probíhající rozhovory a velkoplošná televize s naladěným zpravodajským kanálem vytvářely hluk v pozadí. Na opačné straně, než byla umístěná televize, jsem si všiml několika kamarádů z týmu. Přinesl jsem si tác k nim a vrátil se pro kávu. Všichni na základně spadali pod Sjednocené velitelství zvláštních operací, ale ne všichni věděli o blížící se misi.
Důkladně jsem si opepřil vajíčka a zamumlal cosi nesrozumitelného na pozdrav. U stolu seděli Charlie i Tom. Pozdravili mě, ale nikomu nebylo do řeči. Zdálo se, že každý má svých starostí dost.
„Jak jste spali?“ přerušil jsem ticho.
„Stálo to za hovno,“ odpověděl Charlie.
„Vzal sis prášek?“
„Jo, dva,“ odpověděl lakonicky.
„Koukej na to z lepší strany. Aspoň si užíváme vybrané snídaňové menu. Kulinářský zážitek jako v Hotelu de Coronado.“
Ten hotel byl vyhlášeným tradičním podnikem na západním pobřeží, kde jsme absolvovali výcvik.
„Hmm,“ zabručel Charlie. „Zdá se, že už sis dal vtipnou kaši.“
Bylo zřejmé, že na vtipy je ještě moc brzo. Charlie mi moje pokusy o vtípky vždycky dával sežrat. Stály za pendrek, ale ve vzájemném pošťuchování tkvělo kouzlo našeho vztahu.
Žádné jiné téma nebylo na stole. Nikdo nemluvil o domově. Nikdo nemluvil o misi. Nebylo o čem. Jídlo stálo za starou belu, ale nakonec jsme dojedli všechno do posledního drobečku.
Pochybuju, že kdokoli z nás vnímal chuť snídaně. Jakmile jsem dojedl vejce a ovoce, podařilo se mi do sebe nacpat ještě misku ovesných vloček a všechno zalít sklenicí ovocného džusu. S nacpaným břichem jsem vyrazil zpátky na ubikace. Neměl jsem tušení, kdy dostanu možnost znovu se najíst.
 
Když jsem se vrátil do pokoje, všude ještě vládlo ticho a klid. Další členové týmu se snažili využít poslední možnou chvíli ke spánku. Já jsem byl bohužel natolik nervózní, že tato možnost ne-přicházela v úvahu. Sebral jsem kartáček na zuby a lahev s vodou, když jsem se předtím ujistil, že omylem nesahám po té s močí. Vyšel jsem na štěrkovou cestu a vyčistil si zuby. Hlínu a kameny potřísnily plivance zubní pasty.
Snídaně – hotovo.
Hygiena – hotovo.
Zastrčil jsem kartáček na zuby na místo v batohu.
Přede mnou ležela rozložená uniforma s digitálním maskovacím vzorem navržená společností Crye Precision. Skládá se z trika s dlouhými rukávy a bojových kalhot. Uniforma obsahuje deset kapes, z nichž každá má přesně určený účel. Tričko je ušité tak, aby se snadno vešlo pod neprůstřelnou vestu. Rukávy a ramena jsou maskované, ale tělo trička má pouze pískovou barvu. Je vyrobeno z materiálu, který odvádí pot a je extrémně lehký. Bylo vedro, takže jsem odříznul rukávy.
Seděl jsem na posteli a pomalu se začal oblékat. Každý úkon, který jsem udělal od okamžiku, kdy jsem si oblékl kalhoty, byl promyšlený a nacvičený.
Každý krok byl pečlivě naplánován.
Každá kontrola mi pomáhala soustředit se a nic nezapomenout.
Podobný rituální postup jsem prováděl před každou misí.
Než jsem si natáhl kalhoty, prohmatal jsem každou kapsu.
V první kapse jsem měl složené útočné rukavice a kožené palčáky pro rychlé slaňování. Další kapsa skrývala výběr náhradních baterií, energetický gel a dvě energetické tyčinky. Kapsa na pravém kotníku nabízela náhradní kompresní obvaz a v jejím levém protějšku jsem nosil gumové rukavice a SSE sadu (určenou pro shromažďování zpravodajských informací).
Do kapsy našité na levém rameni jsem si ukryl 200 dolarů v hotovosti, které byly určeny pro krizovou situaci, kdy bych si musel zajistit vlastní dopravu nebo někoho uplatit. Útěk je drahý špás a ve světě má nejlepší zvuk americká měna. Na pravém rameni byl připraven automatický digitální fotoaparát Olympus. Na opasek byl připevněn nůž značky Daniel Winkler s pevnou čepelí.
Zastrčil jsem si triko do kalhot a začal kontrolovat výstroj. Keramické pláty chránily životně důležité orgány. Na přední části byly umístěny dvě vysílačky. Mezi nimi jsem si nachystal tři náhradní zásobníky pro útočnou pušku H&K 416 a jeden tříštivý ruční granát velikosti baseballového míčku. V přední části vesty jste mohli objevit také chemická světla, včetně infračervené verze, která byla viditelná pouze při použití nočního vidění. Místnosti, jež vyčistíme, označíme chemickým světlem. Tyčinka se rozsvítí, když ji zlomíte, a je pro běžného člověka neviditelná. Další členové týmu ale světlo registrují díky nočnímu vidění. Tak poznají, že je místnost bezpečná.
Štípačky byly zabalené v kapse na zádech, přičemž držadla vykukovala těsně nad mým ramenem. K vestě byly ještě připevněny dvě antény pro lepší dosah vysílačky.
Přejel jsem výstroj rukou a zatahal zkusmo za útočnou nálož, kterou jsem přilepil lepicí páskou, abych si byl jistý, že dobře drží. Jakmile jsem se o tom přesvědčil, obrátil jsem pozornost k helmě. Její celková váha nepřesáhla pět kilogramů včetně brýlí pro noční vidění. Oficiální údaje tvrdily, že dokáže zastavit devítimilimetrovou kulku, ale zkušenost z minulosti nás naučila, že zastaví i výstřel z AK-47. Vyzkoušel jsem světlo připevněné na helmě zvenku v dolní části. Šlo o zbrusu nové světlo od firmy Princeton Tec.
Nasadil jsem si přilbu na hlavu a spustil brýle pro noční vi-dění. Na rozdíl od běžných jednotek obsahovaly naše brýle čtyři trubice, zatímco jejich pouze dvě. Díky tomu naše zorné pole pokrývalo úhel sto dvaceti stupňů namísto obvyklých čtyřiceti. Ve standardních brýlích jste měli pocit, že na svět koukáte prázdnou rolí od toaletního papíru. Oproti tomu naše brýle zajišťují mnohem lepší orientaci v bojové situaci a přehled o tom, co se kolem vás děje. Zapnul jsem brýle, jejichž cena šplhá k šedesáti pěti tisícům dolarů, a celá místnost se ponořila do zelenavého přísvitu. Zaostřil jsem a bez problému viděl každý detail.
Nakonec jsem vzal do rukou pušku. Přiložil jsem si ji k ramenu a zapnul puškohled EOTech. Puškohled nabízí trojnásobné přiblížení a díky tomu mnohem přesnější střelbu během dne. Namířil jsem na zeď a vyzkoušel červený laser, který je viditelný pouhým okem. Zbraň nabízí i infračervený laser, jejž vidíte pouze nočními brýlemi.
Natáhl jsem závěr a vložil do pušky zásobník. Zkontroloval jsem tlakem, zda zásobník zapadne na své místo. Dvakrát jsem zkontroloval pojistku a opřel pušku o zeď.
Výstroj jsem měl zkontrolovanou a připravenou a přišel čas na informace o misi. Vzal jsem do ruky malou laminovanou knížku, která byla jinak umístěná v přední kapse vesty, a začal jí listovat. Šlo o jakýsi tahák obsahující veškerá potřebná data.
Na první straně byl přehled situace umístěný v síti (GRG). Jednalo se o letecký snímek budovy s hlavními částmi označenými a očíslovanými. Každý měl k dispozici stejné GRG, počínaje piloty, přes jednotku rychlé reakce až po personál velicího střediska.
Na další stránce byl vytištěný seznam vysílacích frekvencí. Poslední část obsahovala soupis jmen a fotografií všech osob, které jsme očekávali v cílové oblasti. Prohlížel jsem si obrázky obou bratrů Al-Kuvajtí a zvláštní pozornost věnoval Ahmedovi, jelikož u něj jsme předpokládali, že žije v budově C1. Identifikace obsahovala nejen fotografii, ale i výšku, váhu a veškerá známá jména a přezdívky. Na poslední straně byla umístěna fotografie bin Ládina s jeho synem a několik počítačových projekcí jejich pravděpodobného současného vzhledu.
S pocitem uspokojení, že výstroj i uniforma jsou v pořádku, jsem se natáhl po vysokých botách značky Salomon Quest a obul se. Byly o něco těžší než nízké běžecké boty, jaké občas nosili moji kolegové. Já bych ale za Salomony dal ruku do ohně, protože jsem v nich měl chráněné kotníky, které měly nepříjemný sklon zvrtávat se v nepravou chvíli. V těchto botách jsem šplhal na vrcholky hor v provincii Kunar a hlídkoval v rozpálených pouštích Iráku. Veškerou svou výstroj jsem už vyzkoušel na minulých misích a věděl jsem, že se na všechno můžu spolehnout.
Když jsem si utahoval tkaničky, hlavou mi bleskla myšlenka. Dneska to bylo možná naposledy. Před námi stál zásadní úkol. Ze všech sil jsme se snažili nemyslet na tíhu důležitosti nadcházejících chvil. Byla to naše práce a čekala nás jenom další mise. Úkolem bylo vniknout do domu a eliminovat nebo zajmout cíl. Netrápil jsem se tím, kdo tím cílem je, až do chvíle, než jsem si začal utahovat tkaničky na botách. Před závažností mise už nebylo možné uhnout a já si chtěl být jistý, že budu připraven do nejmenších podrobností. Včetně dokonale utažených tkaniček.
Poslední hodinu jsem promýšlel každou maličkost. Všechno muselo být perfektní. Kličky tkaniček jsem ještě pojistil dvojitým uzlem a zastrčil je do boty. Přehodil jsem si tříkilovou vestu přes hlavu a pečlivě vyvážil na ramenou. Stáhl jsem pásky a vlastně uzavřel své tělo mezi ochranné pláty. Zkusmo jsem sáhl přes rameno, abych zjistil, že snadno dosáhnu na držadla kleští. Na levém rameni jsem zkontroloval připravené nálože.
Připojil jsem antény vysílačky a nasadil si „kostní mikrofon“. Jedná se o audio systém, který mi umožňuje slyšet komunikaci přes vysílačku skrze lícní kosti. V případě potřeby by bylo možné si do ucha vložit sluchátko, aby odtlumilo vnější hluk a zvuk mohl vstupovat přímo do zvukovodu.
V pravém uchu jsem přijímal komunikaci jednotky. Slyšel jsem veškeré hovory ostatních členů týmu, zatímco levé ucho monitorovalo velitelskou frekvenci. Díky němu jsem mohl komunikovat s ostatními veliteli a operačním střediskem.
Jako velitel oddílu jsem potřeboval dvě oddělená spojení, ale očekával jsem, že při této misi nebude velitelský okruh příliš využíván. Jedině důstojníci budou používat satelitní připojení, a proto bude většina rozhovorů probíhat na okruhu jednotky.
Vše zkontrolováno. Byl jsem připraven na misi. Naposledy jsem očima přelétl místnost, ujistil se, že jsem nic nezapomněl, a vyrazil ke dveřím.
 
Slunce se klonilo k západu. Kolem sebe jsem slyšel nezaměnitelné zvuky příprav. Nikdo neklábosil a všichni se soustředili na bezchybnou přípravu a zabalení všech potřebných věcí. Dveře do budovy se otevíraly a zavíraly v pravidelném rytmu, jak jednotliví členové týmu vycházeli ven.
Trousili jsme se na místo srazu, které bylo určené u ohniště. S každým krokem byl zřetelnější rytmus tvrdé metalové hudby, která burácela z nějakých reproduktorů. Všichni členové týmu už byli na místě, takže jsme si sedli na zem a čekali na McRavena.
Požádal mě o možnost promluvit s mužstvem, než vyrazíme.
„Připraven?“ zeptal jsem se Willa.
Přikývl.
Rozhlédl jsem se a viděl tváře Walta, Charlieho a všech ostatních z dalších družstev. Před několika hodinami jsme vesele klábosili a vtipkovali o tom, kdo nás bude hrát, až Hollywood natočí o misi film. V tuhle chvíli ale byli všichni vážní. McRaven se objevil mezi námi. Jakmile vstoupil, všichni zvedli hlavy a zpozorněli.
Jeho promluva se týkala strategického rozměru akce, což byla McRavenova doména. Nic z toho, o čem mluvil, mi nijak neuvízlo v paměti a během jeho proslovu jsem se plně soustředil na nadcházející misi. Poté, co skončil, se všichni zvedli k odchodu.
„K Black Hawkům autobusy číslo jedna a dva,“ hulákal kdosi organizující dopravu. „Trojka a čtyřka jedou k sedmačtyřicítkám!“
Autobusy byly zaparkovány v řadě za sebou a měly nastartované motory. Will se vmáčkl na sedadlo vedle mě. Autobusy byly staré rozvrzané křápy. Sedačky na sobě nesly zřetelné stopy let, během nichž na nich sedávali vojáci v plné polní.
Říct, že autobus jel, je přehnané. Spíš se loudal. Tlumiče upozorňovaly, že svou službu vlasti mají již dávno za sebou. Na každém výmolu jsme nadskočili několik centimetrů. Jízda trvala pár minut, ale všem nám připadalo, že je to spíš hodina.
Po chvilce se na obzoru objevila zář silných reflektorů, osvětlujících vnější část hangáru s Black Hawky. Celé místo vypadalo, jako by na ně dopadla hvězda, a jas byl tak silný, že uprostřed nebylo nic vidět. Dojem doplňovalo hučení silných generátorů. S radostí jsme dali vale autobusům a vyrazili k plotu, za kterým se skrývaly vrtulníky.
Posádky strojů právě vykonávaly poslední kontrolu. Rámus rotorů byl tak silný, že nebylo slyšet vlastního slova. Zahnul jsem k plotu, abych se naposledy vymočil. Jakmile byly helikoptéry připraveny, členové posádky roztáhli doširoka dveře hangárů a stroje vyrolovaly na plochu.
Kývnul jsem na několik známých z posádky druhého vrtulníku s volacím jménem Chalk Dva. S úsměvem jsem jim pokynul vztyčeným prostředníkem. V tichosti jsme se rozdělili. Slova by stejně přehlušil lomoz motorů, takže gesto muselo říct vše.
Uvidíme se zpátky na zemi.
Koneckonců, stejně nebylo co dodat.
Zformovali jsme se na jedné straně vrtulníků. Zkontroloval jsem hodinky. Zbývalo deset minut. Našel jsem na asfaltu místo, kde jsem se mohl natáhnout. Opřel jsem si hlavu o helmu a podíval se na hvězdnou oblohu. Na chvilku se mi podařilo úplně se uvolnit. Okamžik pohody ale vzápětí přerušil velitel signálem, že je čas nalodit se.
Byl jsem mezi posledními, kteří vstoupili na palubu, jelikož jsem měl být mezi prvními, kdo budou slaňovat. Všichni už byli na palubě a já se vmáčknul na poslední volné místo vedle Walta a ostřelovače, jehož úkolem bylo krýt nás ze vzduchu při sestupu. Zavrtěl jsem se, abych našel nejpohodlnější polohu a zkontroloval, jestli je zbraň zajištěná. Ve vrtulníku není moc místa a poslední, o co byste stáli, je, aby vaše puška omylem začala střílet.
Jemně jsem si položil helmu na klín, aby se nepoškodily brýle pro noční vidění. Z jistého úhlu vypadaly, jako by mi po helmě lezl obří mravenec.
Dveře zacvakly, motor zaburácel a na chvilku se celý stroj otřásl. A pak, přesně na čas, se odpoutal od země. Cítil jsem, jak se nos vrtulníku sklonil kupředu, a začali jsme nabírat rychlost. Jakmile jsme opustili vzdušný prostor letiště, Black Hawk se naklonil na pravou stranu a vyrazil směrem k hranicím.
Kabina byla potemnělá a přecpaná lidmi. Při každém zhoupnutí jsem cítil, jak se mi Waltova kolena zarývají do zad. Vysílačka byla tichá. Jediné světlo vydávala zář přístrojů v pilotní kabině. Venku byla neproniknutelná, černočerná tma.
Po patnácti minutách letu mi poprvé zapraskalo ve vysílačce.
„Překračujeme hranice.“
„Tak opravdu jdeme na to,“ proletělo mi hlavou.
 
* * *
 
Po pár vteřinách jsem sebou trhl a probral se ze slabé dřímoty. Blížili jsme se k Abbottábádu a na okruhu týmu někdo pojmenovával jednotlivé checkpointy. V mezidobí jsem zase začal klimbat.
„Deset minut.“
Dvě slova, která mě úplně probrala. Protřel jsem si oči a pokusil se rozhýbat prsty na nohou, abych obnovil krevní oběh. Musel jsem usnout hlouběji, než jsem si myslel, protože mi připadalo, že desetiminutové varování přišlo téměř okamžitě po startu. Většina ostatních kluků během letu také doháněla nedostatek spánku.
„Šest minut.“
Veškerá nejistota byla pryč. Před námi se rýsovala další mise. Další pracovní noc. Nasadil jsem si helmu na hlavu a pevně ji utáhl. Sáhl jsem pro brýle na noční vidění a ujistil se, že jsou zaostřené. Utáhl jsem řemen zbraně tak, aby mě netloukla do zad během slaňování. Poslední kontrola pojistky. V kabině bylo stále šero, ale věděl jsem, že podobnou kontrolu provádějí všichni ostatní.
„Jedna minuta.“
Velitel posádky helikoptéry otevřel boční dveře. Do ruky jsem si vzal rychloupínací systém (FRIES) a zacvakl ho na vodící lano. Lano bylo spojeno s FRIES, takže jste mohli sjet na zem jediným plynulým pohybem. Vše kontrolovala západka, která musela být na správném místě. Naposledy jsem se ujistil, že je všechno, jak má být. Všechno zkontroloval ještě velitel posádky. Cuknul jsem lanem, abych si byl jistý, že drží pevně, a přehodil nohy přes okraj vrtulníku směrem do noci.
Zachytil jsem lano a vyklonil se co nejvíce ven, abych se mohl podívat, co je před námi. Několik domů pod námi mělo osvětlený bazén a dokonale upravené zahrady za kamennými zdmi. Obvyklý pohled na Afghánistán z paluby vrtulníku nabízel horské scenerie a tu a tam vesničku sestávající z pár chatrčí. Abbottábád z výšky působil jako předměstí velkého amerického města.
Vyklonil jsem se ven a koutkem oka zahlédl cíl. Let z Džalálábádu trval kolem hodiny a půl, takže čas příletu nad cílovou oblast byl něco po půlnoci. Kolem nás se rozkládala neproniknutelná temnota, kterou nenarušovalo jediné světýlko z okolních domů. Zdálo se, jako by celá čtvrť byla bez elektrické energie. Výpadky dodávek elektřiny nejsou v této oblasti ničím neznámým.
Rachot motoru se změnil, když se helikoptéra začala vznášet nad jediným místem. To byla chvíle, abych spustil dolů lano. Stroj sebou házel ze strany na stranu a bylo zřejmé, že pilot má plné ruce práce, aby ho ustálil. Měl jsem pocit, jako by spolu zápasili a snažili se jeden druhému násilím vnutit svou vůli. Zvedl jsem oči k veliteli posádky a čekal na pokyn, abych mohl spustit lano.
„Jedem, jedem, jedem,“ znělo mi v hlavě.
Během cvičení se nikdy nestalo, že by piloti měli vážný problém stroj udržet na místě, abychom mohli bezpečně slanit. Bylo zřejmé, že něco není v pořádku. Všichni byli nedočkaví, abychom měli konečně nohy na pevné zemi a začala akce.
„Oblétáme cíl,“ zapraskalo ve vysílačce.
„Do hajzlu,“ napadlo mě. „Ještě jsme ani nezačali, a už jedeme na plán B.“
Helikoptéra se náhle naklonila o devadesát stupňů a já cítil, že se mi žaludek dostává nebezpečně blízko krku. Rotory nad námi zakvílely, jak se naložený Black Hawk snažil vznést výš do vzduchu. Každou vteřinou se stroj přibližoval k zemi. Otevřenými dveřmi jsem viděl, jak se k nám země a domy řítí vstříc.
Šmátral jsem kolem sebe, abych se mohl zachytit a dostat zpátky do kabiny. Za mnou nebylo moc místa, protože ostatní se natlačili za mě, abychom mohli plynule slaňovat. Ucítil jsem na paži Waltův stisk, který mne táhl zpět. Druhou rukou zachytil ostřelovače, který seděl vedle. Vší silou jsem se snažil dostat dovnitř. Nohama jsem kopal do vzduchu ve snaze překonat neúprosnou gravitační sílu. Věděl jsem, že kdybych měl nohy mimo vrtulník v okamžiku nárazu, tak o ně dozajista přijdu.
Vnímal jsem, jak ve mně s každým metrem narůstá vztek. Každý voják obětoval tolik, aby se dostal ve své kariéře až na vrchol, a ten byl právě tady. Cítili jsme se neuvěřitelně poctěni, že jsme byli vybráni pro tuto misi. A teď zemřeme bez šance vykonat svou práci.
„Kurva, kurva, kurva,“ blesklo mi hlavou. „Tohle bude bolet.“
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Každý sval v těle jsem měl napjatý a břišní svaly úpěly, jak jsem se snažil vtáhnout nohy pod sebe.
Viděl jsem, že se země v otevřených dveřích zvětšuje a přibližuje. Helikoptéry nejsou jako letadla, která mohou nouzově přistávat klouzáním. Jakmile vrtulníku vysadí motory, padá k zemi jako kámen. Po dopadu zemi bičují lopatky rotoru a do všech stran létají smrtící úlomky kovu a kameny. Bál jsem se, že mě kabina po dopadu zavalí, protože jsem byl úplně dole.
Cítil jsem, jak mě Walt drží za výstroj a rve mě zpátky dovnitř. Bez ohledu na mou snahu mi nohy stále vyčnívaly přes okraj. Ostřelovač vedle mne zůstal s jednou nohou uvízlou venku a druhou uvnitř.
Je takřka nemožné popsat pocity, které prožíváte v helikoptéře, která se řítí k zemi. Když se na to dívám zpátky, vlastně mám dojem, že moje mysl v těch několika vteřinách vůbec nebyla schopna plně pojmout, co se děje. Hlavou mi bleskla myšlenka, že bych se mohl natáhnout jako postavička z Toma a Jerryho. Vybavujete si, jak vždycky Tom uteče z domu, který padá z útesu, tím, že otevře přední dveře? Na zlomek vteřiny mě napadlo, že jakmile stroj dopadne a bude se kutálet, já vypadnu ze dveří a zachráním se.
Pod námi se mihly zdi chránící obytný komplex a zem byla téměř nadosah.
Black Hawk se otáčel kolem své osy a zadní vrtule jen o vlásek minula jižní zeď domu. Cítil jsem, jak mi srdce sevřela ledová ruka strachu. Nejděsivější byl pocit bezmoci a ztráty kontroly. Vždycky jsem si představoval, že umřu při přestřelce, ale rozhodně ne při pádu vrtulníku. Vždycky jsme se snažili mít co nejvíce výhod na své straně. Každý znal riziko, ale to jsme propočítali a snažili se je eliminovat. Věděli jsme, co dokážeme, a věřili si. Jenže v helikoptéře jsme byli vydáni na milost a nemilost jiným.
Vteřiny před dopadem jsem cítil, jak se nos helikoptéry naklonil. Zadržel jsem dech a čekal na náraz. Stroj se otřásl, když se nosem zabořil do měkké země jako vystřelený šíp. Náhle jsme seděli na zemi. Vše se seběhlo tak rychle, že jsem náraz ani necítil.
Listy vrtule se nezlomily, ale stále švihaly do země a zvedaly kolem nás vír z trosek a prachu.
Vydechl jsem a začal mrkat, abych se zbavil prachu v očích. Uvědomil jsem si, že jsme stále asi dva metry nad zemí, prudce nakloněni ke straně.
„Vylez do prdele ven,“ zaječel na mě Walt a vystrčil mě.
Vyskočil jsem z kabiny a přistál na trávníku před domem. Přestože moje výstroj vážila dobře třicet kilo, necítil jsem její váhu ani náraz po pádu. Bez ohlédnutí jsem sprintem vyrazil směrem od vrtulníku. Po třiceti metrech jsem se poprvé zastavil a odvážil se podívat zpátky na místo pádu.
Ocas Black Hawku zůstal zachycený na tři a půl metru vysoké obvodové zdi. Díky tomu zůstal trup stroje ve vzduchu a listy rotoru nenarazily na zem. Kdyby do zdi helikoptéra narazila jinou částí nebo kdyby se rotor střetl se zemí jako první, nikdo z nás by odtamtud neodešel bez zranění. Teddy a jeho kopilot dokázali v zoufalé situaci zázrak.
Viděl jsem ostatní členy svého družstva, jak vyskakují jeden po druhém ze spadlého vrtulníku, který se z jedné strany opíral o zeď domu.
Všichni jsme se během služby naučili stresující situace odblokovat. Teď bylo potřeba nemyslet na traumatizující okamžiky pádu. Před dvěma minutami jsem byl naštvaný, že budeme přistávat mimo Ládinův obytný komplex. Teď jsme byli rovnou uvnitř a všichni v pořádku. Mise stále probíhala, nehledě na to, že jsme před několika vteřinami mohli být všichni mrtví.
Několik členů týmu se začalo přesouvat k hlavní bráně vedoucí dovnitř domu. Bylo třeba pohnout zadkem, protože kdyby Charlie a Walt viděli, že jen nerozhodně postávám, zatímco ostatní již zaujímají bojové pozice, dávali by mi to sežrat i s chlupama až do smrti.
Časový plán nám poskytoval na misi kolem třiceti minut, s ohledem na spotřebu paliva helikoptéry a očekávanou reakci Pákistánců. Dalších deset minut jsme měli jako časovou rezervu. Při návratu k vrtulníku mi došlo, že těch deset minut navíc se nám bude sakra hodit.
Stroj byl zaklíněný na zdi a já neměl dost místa, abych se dostal kolem. Byla tma a skrze noční vidění nebylo možné určit, jak vysoko jsou rotující listy vrtule. Jediná cesta do domu vedla pod vrakem.
„Připravuju nálože,“ slyšel jsem Charlieho hlas ve vysílačce. Viděl jsem, jak se sklání nad zámkem brány a umísťuje výbušniny.
Sehnul jsem hlavu a rozběhl se k vrtulníku. Snažil jsem se běžet co nejblíže ke zdi a podběhnout ocas. Ucítil jsem na obličeji závan horkého vzduchu od motoru. Měl jsem pocit, jako bych proběhl pod obřím fénem.
Vzápětí jsem se vynořil na druhé straně, právě včas, abych viděl, jak Charlie připravuje nálož na zamčené bráně. Kolem byli shromážděni ostatní, každý s odjištěnou zbraní.
Nejprve jsem vběhl do modlitebny umístěné hned za branou a ujistil se, že je čistá. Místnost byla prostorná a podlahu pokrývaly těžké koberce. Po obvodu byly umístěné polštáře. Zpravodajská příprava uváděla, že v této místnosti se pravděpodobně přijímali hosté, ale takové návštěvy byly relativně řídké. Zlomil jsem infračervenou světelnou tyčinku a hodil ji ke vchodu do místnosti, aby ostatní věděli, že v modlitebně nehrozí nebezpečí.
V té chvíli se Charlie ujišťoval, že směr exploze je čistý a nikdo nebude zraněn možnými střepinami ze zámku brány. Objevil se záblesk a Charlie se nacvičeným pohybem odkulil od rozbušky.
Všichni sklonili hlavy a kryli si oči. Nikde žádné známky paniky nebo nervozity. Tohle byla práce, na kterou jsme byli vycvičeni a kterou jsme uměli.
Nad hlavami nám přelétla tlaková vlna způsobená explozí a uprostřed brány se objevila velká díra. Charlie rozkopl bránu dokořán, aby ostatní mohli za ním, a vstoupil dovnitř. Vzápětí tam začali proudit jednotliví členové týmu a každý vyrazil za svým předem stanoveným cílem. Bez ohledu na zmatky, které doprovázely začátek, cíle mise bylo stále třeba splnit.
Koutkem oka jsem zahlédl druhý Black Hawk, který přepravoval družstvo Chalk Dva. Způsob, jakým se helikoptéra vznášela nad domem, mi napovídal, že posádka již slanila a vytvořila bezpečnostní perimetr okolo domu. Celou misi jsme nacvičovali tucetkrát a já byl zvyklý na silný proud vzduchu, který proudil od rotoru vrtulníku vznášejícího se nad námi.
Místo udržování pozice nicméně helikoptéra rychle zmizela za zdmi. Piloti pravděpodobně sledovali zřícení našeho stroje a svůj tým raději bezpečně spustili mimo zdi obytného komplexu.
„Není třeba zaujímat riskantní pozici pro slaňování. Stačí, když dostanete mé hochy na zem,“ zdůrazňoval admirál McRaven během jedné z posledních porad. „Je jedno kde, hlavní je dostat je na zem a oni se už postarají o zbytek.“
Mám za to, že Chalk Dva nechtěli riskovat slaňování uvnitř budovy poté, co byli svědky našeho pádu. Takové rozhodnutí bylo správné.
Ve vysílačce se začala ozývat první hlášení. Věděl jsem, že záložní varianta našeho plánu říkala, že pokud Chalk Dva slaní mimo budovu, budou směřovat k severní bráně.
Bok po boku s Willem jsme vyrazili k budově C1. V tichu přerušovaném pouze skřípáním podrážek jsme se přesunuli před vchod do domu pro hosty.
Zpravodajské informace tvrdily, že v domě přebývá jeden z bin Ládinových nejdůvěryhodnějších kurýrů, Ahmed al-Kuvajtí, se svou rodinou. Jelikož se uvnitř nacházely děti, neočekával jsem nastražené nálože.
Stejně jako na cvičné maketě a na obrázcích, i reálný dům byl chráněn masivními kovovými dvojitými dveřmi s okny v horní části. Okno na pravé straně kryly mříže. Zevnitř nebylo vidět světlo, ale okna halily žaluzie, takže se dovnitř nedalo nahlédnout.
Will zaujal pozici na levé straně dveří a já se pokusil otevřít. Vzal jsem dvakrát za kliku, ale bylo zamčeno.
Ucouvli jsme a Will vytáhl z výstroje kladivo s teleskopickou rukojetí. Zatímco se připravoval, kryl jsem ho z druhé strany.
Will ustoupil o krok zpět a udeřil do dveří krátkým rozmachem. Dveře odolaly a zůstal na nich pouze škrábanec. Will se rozmáchl ještě dvakrát, ale nic nepovolilo. Dveře byly ze solidního kovu a nám bylo jasné, že kladivo stačit nebude.
Will se pokusil rozbít okna ve dveřích, ale pokaždé se hlava kladiva zasekla o mříže a sklo neroztříštila. Škvíra byla jednoduše moc úzká.
„Odpálíme to,“ zašeptal jsem a strhl nálož připevněnou na své výstroji.
Oba jsme věděli, že hrajeme o minuty, a o moment překvapení jsme přišli v okamžiku, kdy se helikoptéra zřítila k zemi. Will položil kladivo a kryl prostor dveří svou zbraní.
Z druhé strany komplexu se ozval výbuch. Tým Chalk Dva právě vyhodil severní bránu do vzduchu. „Pokus o průnik neúspěšný,“ ozvalo se ve vysílačce. „Přesunujeme se k bráně Delta.“ Bránu se jim odpálit podařilo, ale zjistili, že za ní je pevná cihlová zeď. V této chvíli měl být tým ve druhém patře, a přitom se stále nemohli dostat do objektu.
„Rozumím, sejdeme se tam. Otevřu vám zevnitř,“ reagoval Mike.
Brána Delta byla na severní příjezdové cestě, která oddělovala místo pádu helikoptéry od zbytku komplexu. Mikeova pozice byla na jižním konci cesty, poblíž domu pro hosty.
Mise od této chvíle běžela překotně vpřed. Od okamžiku našeho ztroskotání mohlo uběhnout pět minut a v této chvíli pronikalo do domů čtyřiadvacet mužů. Ozvaly se nejméně dva výbuchy, a pokud přičteme pád helikoptéry, bylo jasné, že jsme očekáváni. Obyvatelé domu byli nepochybně připraveni se bránit.
Poklekl jsem u dveří. Odlepil jsem lepicí pásku a připevnil nálož na kliku a zámek. Vždycky jsem si při upevňování náloží klekal, protože Iráčané měli nepěkný zvyk střílet skrz dveře. Bojovníci rádi pokropili dávkou prostor, kde očekávali stojícího vojáka.
V ten okamžik se k nám připojil třetí člen týmu, který se dostal z vraku vrtulníku mezi posledními. Jeho úkolem bylo vyčistit schodiště, jež vedlo na střechu domu pro hosty. Jakmile vyrazil směrem ke schodům, které byly v zákrytu dveří, dávka z AK-47 prolétla sklem nade dveřmi a jen těsně ho minula.
Odkulil jsem se stranou. Kulky mi prosvištěly pár centimetrů nad hlavou. Cítil jsem, jak mi přilbu a ramena zasypaly střepy. Z první dávky se člověk vždycky málem podělá.
„Nemá tlumič,“ napadlo mě.
Bylo snadné určit, kdo střílí, protože naše zbraně používaly tlumiče. Hlasitá střelba znamenala nepřátelskou palbu. Někdo uvnitř měl samopal. Vypálil naslepo dávku tam, kde tušil nepřítele. Člověk zahnaný do kouta je nebezpečný. Neměl kam utéct a věděl, že se blížíme.
Will, který kryl dveře zleva, okamžitě opětoval palbu. Z druhé strany jsem pokropil dveře dávkou já. Náhle jsem ucítil ostrou bolest v rameni. „Pravděpodobně sklo nebo střepina,“ došlo mi. Naše střely prořízly hmotu dveří.
Převalil jsem se, abych nebyl v palebné linii. Postavil jsem se na nohy a přesunul se k oknu, které bylo několik metrů ode dveří.
„Ahmede al-Kuvajtí,“ zakřičel Will. „Ahmede al-Kuvajtí, vyjděte ven!“
Roztříštil jsem sklo pažbou a poslal několik střel směrem, kde jsem tušil jeho pozici.
Will stále hulákal, ale zevnitř se nic neozývalo. Nebylo času nazbyt, a proto jsem se rychle vrátil k náloži, která stále visela na dveřích. Jediná cesta ven vedla dveřmi, a ty bylo třeba vyhodit do vzduchu. Hlavu jsem při přibližování ke dveřím držel zatraceně nízko.
Jakmile bychom dveře odpálili, chystal jsem se dovnitř vhodit granát. Bylo zřejmé, že Ahmed al-Kuvajtí neprodá svou kůži lacino, takže jsem nemínil zbytečně riskovat.
Právě jsem se rozhodl aktivovat roznětku, když jsme zaslechli, jak někdo manipuluje se zámkem zevnitř. Will také zaslechl podezřelé kovové cvaknutí a oba jsme okamžitě uskočili ode dveří. Neměli jsme tušení, kdo vyjde ven a co čekat. Otevře dveře na škvírku a vyhodí ven granát? Objeví se ve dveřích hlaveň kalašnikova a pokropí nás dávkou?
Rozhlédl jsem se kolem, ale nebylo kde se krýt. Dvůr byl plný harampádí a zahradnických potřeb. Jediná možnost byla ustoupit co nejdál od dveří a oken.
Dveře se se skřípotem pootevřely a zevnitř se ozval ženský hlas. To neznamenalo, že jsme v bezpečí. Pokud vyjde ven s výbušnou sebevražednou vestou, jsme mrtví. Tohle je přece bin Ládinův dům. Lidé před námi jsou jeho nejbližší spolupracovníci. Stříleli po nás, takže jsme věděli, že jsou při ochraně svého vůdce ochotni zemřít.
Tvář jsem měl zalitou potem a noční brýle pokryté špínou z rotoru vrtulníku, a přesto jsem si byl jistý, že postava, která se objevila ve dveřích, patří ženě. Držela něco v náručí a já cítil, jak mi tuhne prst na spoušti. Na hlavě se jí objevily dvě červené tečky našich laserových zaměřovačů. Jestli má v rukou bombu, bude během vteřiny mrtvá.
Dveře se otevřely více doširoka a já uviděl, že žena drží dítě. Al-Kuvajtího manželka Mariam vyšla ven s kojencem v náručí. Za ní z domu vyšly další tři děti.
„Pojďte sem,“ zavolal na ně Will v arabštině.
Zatímco se blížily, nepouštěl jsem je ze zaměřovače.
„Je mrtvý,“ odpověděla Miriam arabsky. „Zastřelili jste ho. Je mrtvý. Zabili jste ho.“
Will ženu rychlými pohyby prohmatal.
„Hej, tvrdí, že je mrtvej,“ přeložil mi Will ženinu arabskou odpověď.
Skrčil jsem se napravo ode dveří a hlavní pušky otevřel i druhé křídlo.
Všiml jsem si, že z ložnice vykukují nohy ležící postavy. Nebylo jisté, jestli je ta osoba skutečně mrtvá, a já se nechystal nic riskovat. Will mi stiskl rameno, takže jsem věděl, že je připravený mě krýt. Vrazil jsem do haly s puškou připravenou ke střelbě. Dvěma kulkami jsme pojistili, že Ahmed al-Kuvajtí již nevstane.
Dům byl cítit topným olejem. Překročil jsem mrtvé tělo a na zemi ložnice uviděl pistoli a AK-47. Odkopl jsem je pryč a dál se věnoval kontrole místnosti. Uprostřed stála velká postel a podél zdí byly postýlky dětí. Celá rodina evidentně přespávala v jednom pokoji.
Na druhé straně haly byla kuchyň. Střelba z našich zbraní místnost zdemolovala. Všude se válelo rozstřílené nádobí a mezi ním byly poházené potraviny. Ze zdi stříkala voda a ve sporáku zelo několik děr. Obklady byly roztříštěné a všude vládl strašný nepořádek.
Podlaha začínala být kluzká ze směsice vody a al-Kuvajtího krve, kterou jsme měli brzy na botách. Rychle jsme zkontrolovali obě místnosti a vyběhli ven.
„Střelba v C1, budova je v této chvíli čistá,“ zahlásil jsem vysílačkou na okruhu jednotky a vhodil do vchodu infračervenou světelnou tyčinku. Přesunuli jsme se směrem k hlavní budově, abychom kryli ostatní týmy.
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Chalíd
 
 
Od pádu helikoptéry neuběhlo ani deset minut. Will a já jsme proběhli otevřenou branou mezi domem pro hosty a hlavním obytným komplexem.
Naším cílem byly severní dveře budovy A1.
„Nálože připraveny, severní dveře A1,“ ozval se ve vysílačce Charlieho hlas.
Výbušnina byla nastavena a čekalo se na rozkaz dveře odpálit. Charlie a Walt očekávali pouze Tomův pokyn k iniciaci rozbušky.
Jen a její analytici se zatím nemýlili. Měli za to, že prostor fungoval jako dvojdomek. Bin Ládinova rodina obývala první a druhé patro a užívali soukromý vchod.
Chodec vždy využíval pouze severní vstup, zatímco bratři al-Kuvajtí chodili jižní stranou.
Nebyli jsme si jisti, zda chodba prochází mezi jižními a severními dveřmi, a tak jsme nechtěli riskovat umístění dvou náloží najednou. Tom se svým družstvem navrhli plán, který počítal s vyčištěním jižního křídla. Charlie bude čekat na Tomův rozkaz předtím, než odpálí svoji nálož.
Tomův tříčlenný tým vnikl do přízemí. Uvnitř budovy vládla tma, téměř neproniknutelná pro pouhé oko, ale s nočním viděním bylo snadné rozpoznat chodbu, z níž vedly čtvery dveře, po dvou na každé straně. Po několika krocích se ve škvíře dveří nalevo objevila hlava. Všichni byli nanejvýš ostražití, protože již dříve zaslechli nezaměnitelný zvuk kalašnikova z domu pro hosty. Nikdo z nás nebyl ochoten riskovat. Tušili jsme, že obyvatelé domu A1 se nevzdají bez boje.
První člen týmu vypálil na obrys hlavy, který se rýsoval ve dveřích. Dávka zasáhla cíl. Později jsme zjistili, že se jednalo o Abrara al-Kuvajtího. První střely ho pouze zranily a bylo slyšet, jak sténá a svíjí se na podlaze. Tým pomalu postupoval chodbou. Před al-Kuvajtího se vrhla manželka, aby ho ochránila vlastním tělem právě ve chvíli, kdy zazněla další střelba. Oba zemřeli ve stejném okamžiku.
Vojáci si v rohu místnosti všimli další ženy a několika dětí schoulených k sobě. Na podlaze ležel AK-47. Tom ho zvedl a zkušeným pohybem vyjmul zásobník. Zbytek týmu zatím prohledával další pokoje.
Chodba ústila do zamčených dveří, které směřovaly přesně k severnímu vchodu. Jižní část budovy A1 byla čistá a Tomovo družstvo ji mohlo opustit.
Obvykle bychom někoho nechali, aby hlídal ženu a děti, ale v tomto případě nás tlačil čas i nedostatek lidí. Žena s dětmi tak prostě musely zůstat v místnosti.
„Hej, Charlie, odpal ten ohňostroj,“ ozvalo se z vysílačky.
Tomův tým vycházel ze dveří a jeden z vojáků vyhodil na dvůr Abrarův kalašnikov. Kolem vládla hustá tma a nebylo pravděpodobné, že by tu zbraň někdo přišel hledat.
Několik vteřin po Tomově rozkazu otřásla domem další exploze, když Charlie odpálil svou výbušninu. Spolu s Willem jsme se rychle přesunuli ze západní části k severnímu vchodu a zařadili se za vojáky, kteří byli připraveni vniknout dovnitř.
Mezitím se týmu Chalk Dva podařilo proniknout do obytného komplexu. Poté, co se jim nepodařilo prorazit bránu, přesunuli se k hlavnímu vchodu, kudy je dovnitř vpustil Mike. I oni byli nachystáni u severních dveří.
Charlie vletěl dovnitř jako první a za ním se vytvořila řada dalších nedočkavců. Nočním viděním jsem zahlédl, jak se po balkonech a oknech míhají laserové linie a kryjí případné útočníky. Skrze hledí pušky jsem monitoroval první a druhé patro, ale nikde nebyl patrný jakýkoli pohyb. Okna zakrývala neprůhledná fólie, takže nebylo nic vidět.
Náhle se veškerý spěch a zmatek začal zpomalovat. Od chvíle pádu vrtulníku všechno šlapalo jako kvalitně promazaný stroj. Naši snahu pokračovat v útoku do vyšších pater zastavilo Charlieho hlášení. V cestě stojí další kovová mříž. Charlie se chystal umístit třetí nálož.
Nezbývalo než čekat a zajišťovat bezpečí. Nepochyboval jsem, že Charlie a ostatní pracují rychle a efektivně. Při čekání mě náhle ovládl pocit absolutní nereálnosti celé situace. Náhle jsem si připadal jako při nácviku boje v těsném prostoru během tréninku na Zelený tým.
Z myšlenek mě vytrhlo rozčilené kvokání kuřat. Cesta k severním dveřím vedla přes záhonky se salátem a kolem kurníku. Průchod byl příliš úzký, takže jsme vestou a výstrojí shodili kurník na zem.
Čekání na místě bylo velmi stresující.
Přede mnou probíhal krátký rozhovor.
„Kurvafix, nemůžu uvěřit tomu, že jsme před pár minutami spadli,“ řekl Walt.
„Jak spadli? Kam jste do prdele spadli?“
„No spadli, helikopotvora s náma prostě flákla o zem,“ vysvětlil Walt.
Vedle stál Jay, velitel celé mise, který byl součástí Chalk Dva. Když slyšel Walta, rychle jim vpadl do řeči.
„Cože?“
„Jo, spadli jsme,“ trval na svém Walt a rukou ukazoval směrem ke dvoru. „Podívej se ven, jestli mi nevěříš.“
I v nočních brýlích vypadal výraz na Jayově tváři velmi komicky. Otočil se a utíkal zpátky podél linie připravených vojáků. Nikdo v týmu Chalk Dva si nevšiml, že druhá helikoptéra havarovala. Uvědomil jsem si, že informace nezazněla ve vysílačce. Když si piloti helikoptéry s týmem Chalk Dva všimli, že jednička jde k zemi, rozhodli se neohrozit misi riskantním slaňováním nad střechou objektu a spustili Chalk Dva mimo zdi komplexu.
U helikoptéry zůstal Teddy se svým týmem. Ničili motory a všechny přístroje, aby nemohly padnout do rukou nepřítele. Chvilku zvažovali, zda nezkusit znovu vzlétnout. Na trupu vrtulníku nebylo žádné viditelné poškození a nedalo se vyloučit, že by bez zátěže mohl opět vzlétnout. Nakonec však zvolili sázku na jistotu.
Jay doběhl na místo havárie a okamžitě se satelitní vysílačkou spojil s jednotkou rychlé reakce (QRF).
Jednotka rychlé reakce dostála svému jménu a okamžitě vyrazila na místo, kde nás očekával druhý CH-47, tedy na sever od cílového objektu. Chtěli ušetřit maximum času, takže vyrazili vzdušnou čarou k nám. Naneštěstí vzdušná čára vedla přímo přes budovy pákistánské vojenské akademie. O několik minut později se ozval Jay znovu. I když došlo ke zřícení vrtulníku, nikdo nebyl zabit ani zraněn. Celá jednotka byla připravena u budovy A1 a pronikala dovnitř.
„Držte svou současnou pozici,“ informoval Jay QRF.
Mezitím uvnitř A1 dokázal Charlie umístit nálož a kontroloval směr exploze. Jelikož k výbuchu mělo dojít uvnitř budovy, museli jsme očekávat razantnější tlakovou vlnu, která vyrazí okna i dveře. S Charliem byli na místě ještě dva další SEAL. Z nedostatku jiných alternativ se jeden z nich kryl pouze dveřmi, které vedly do vedlejšího pokoje.
„Kámo, bejt tebou, tak dávám na ty dveře bacha,“ upozornil ho Charlie.
Voják poodstoupil ode dveří v okamžiku, kdy Charlie aktivoval roznětku. Slyšel jsem, jak se ostrý zvuk výbuchu odráží ode zdi se slepičími kurníky. Rázová vlna vytrhla dveře, u kterých stál příslušník SEAL, a odmrštila je na protější zeď. Voják ohromeně zíral. Před několika vteřinami stál na místě, kde by bezpochyby utrpěl vážná zranění.
„Díky,“ zamumlal a začal Charliemu pomáhat s rozebíráním zničené brány.
Jakmile byla poslední překážka odstraněna, začala řada připravených vojáků proudit do vnitřku budovy. Po několika sekundách jsem se dal do pohybu i já. Protáhl jsem se druhou kovovou bránou a vyrazil po schodech vzhůru. Většina jednotky byla dávno přede mnou.
Schody se stáčely v devadesátistupňových úhlech a tvořily jakousi spirálu s malými mezipatry. Zdi byly obložené kachličkami. Netušili jsme, co je před námi. Bylo jisté, že bin Ládin, nebo kdokoli, kdo se ukrýval uvnitř, měl spoustu času ozbrojit se a připravit k obraně. Jelikož neexistovala jiná cesta než po schodišti, bylo zřejmé, že se může jednat o naši strategickou Achillovu patu.
Všude panovala tma a jednotka postupovala v nejvyšší možné tichosti. Každý krok byl promyšlený.
Beze slova.
Bez křiku.
Beze spěchu.
Tradiční postup zahrnoval oslepující granáty, křik, rychlost a překvapení. V tuto chvíli jsme se snažili být tiší jako myšky. Naší taktickou výhodou bylo noční vidění. Ale v okamžiku, kdy vstupujete do místnosti, je vám schopnost vidění ve tmě v zásadě k ničemu. Vše bylo otázkou rychlosti. A nikdo z nás nespěchal, aby tady umřel.
Dorazil jsem do mezipatra a většina členů týmu přede mnou se rozptýlila do pokojů. První patro propojovala dlouhá chodba, která vedla na terasu přiléhající k jižní stěně domu. Z chodby vycházely čtvery dveře. Dvoje v blízkosti schodiště, dvoje dál, v blízkosti terasy. V brýlích jsem dokázal rozeznat siluety útočníků, připravených za dveřmi vniknout do pokoje.
Zaznamenal jsem, že o několik schodů výše stojí další voják a zajišťuje mezipatro mezi druhým a třetím poschodím. Na plošině leželo mrtvé tělo. Krev kapala na mramorové dlaždice.
Na okamžik se v horní části schodiště objevila hlava. Hlídka zaznamenala novou hrozbu. Zpravodajské informace tvrdily, že by budovu mohli obývat až čtyři muži. V prvním patře pravděpodobně bydlel Chalíd, bin Ládinův syn, a sám Usáma obýval patro druhé.
Hlava, která se objevila na hraně schodiště, neměla plnovous. Bylo tedy jasné, že se musí jednat o bin Ládinova syna.
„Chalíd,“ zašeptal hlídkující voják. „Chalíd.“
Obyvatelům domu nemohl uniknout hluk padající helikoptéry, střelba z domu pro hosty ani detonace náloží.
V této chvíli ale všude vládl klid. V domě se ozývaly pouze naše kroky. A pak muž na schodišti uslyšel, jak někdo volá jeho jméno.
Vědí, kdo jsem? muselo ho podle mě napadnout.
Zvědavost byla silnější než on, takže se vyklonil a pokusil zjistit, kdo na něj volá. V okamžiku, kdy se objevil za rohem, ho hlídka zasáhla dávkou přímo do obličeje. Slyšeli jsme jenom, jak se tělo kutálí po schodech a zastavuje se v mezipatře.
Ohlédl jsem se a zjistil, že po schodech proudí další příslušníci SEAL a řadí se za mnou. První patro bylo téměř vyčištěné a bylo jasné, že tam není třeba více mužů.
Jediná další cesta vedla vzhůru.
Postavil jsem se těsně za hlídku a stiskem ramene mu naznačil, že jsme připraveni.
„Jděte na to.“
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Druhé patro
 
 
Chalídova mrtvola ležela na zádech a každý z nás ji musel opatrně překročit.
Dlaždice na schodech byly mokré a krev z nich dělala úplnou klouzačku. Každý krok byl nejistý. Na schodech ležel Chalídův kalašnikov.
„To mě sakra těší, že to byl srab a tu věc nepoužil,“ blesklo mi hlavou.
Kdyby ho hlídka tak chytře nevylákala, mohli jsme uvíznout na schodech. Stačilo jenom zaujmout správnou pozici a dobře načasovanými dávkami nás držet v šachu, kdykoli bychom se chtěli hnout. Pro nás by mohlo jít o strategickou katastrofu a pravděpodobně bychom se nedostali výš beze ztrát.
Náš plán počítal s těžšími boji. Měli vždycky plnou pusu prolévání krve pro Alláha a sebevražedných vest, ale nakonec pouze jeden z bratrů al-Kuvajtí dokázal zmáčknout spoušť. Chalíd se o to alespoň pokusil. Při pozdější prohlídce jeho zbraně se zjistilo, že měl v komoře náboj. Chtěl bojovat, ale nakonec nedostal šanci.
Na schodech panovala úplná tma, ale v nočních brýlích bylo vše zalité zelenkavým světlem. První vzhůru pronikal voják, který původně držel hlídku v mezipatře, a my ostatní jsme kráčeli v jeho stopách. Znovu jsme zvolnili a postupovali obezřetně. První muž byl našima očima i ušima. On určoval tempo postupu.
Přidat. Ubrat.
Zatím šlo všechno hladce. Věděl jsem, že v domě byli nejméně čtyři bojeschopní muži. Teď zbýval pouze bin Ládin. Zakázal jsem si na to myslet. Nezáleželo na tom, kdo je ve druhém patře. Vysoce pravděpodobně byla před námi přestřelka a většina takových přestřelek trvá jen několik vteřin. Nemohli jsme si dovolit sebemenší chybu.
„Soustřeď se,“ poručil jsem si.
Hlídka postupovala přímo přede mnou, takže nebyl prostor pro vlastní iniciativu. Mým úkolem bylo krýt muže, jehož jsem měl před sebou. Uběhlo asi čtvrt hodiny a bin Ládin měl plno času na to, aby si oblékl sebevražednou vestu nebo se jinak ozbrojil.
Očima jsem přelétl mezipatro nad námi. Smysly jsem měl tak vybičované, že jsem slyšel každé šustnutí. Věděl jsem, že někdo za mnou vyměnil zásobník, a slyšel blížící se kroky. Podobnými situacemi jsme již prošli. Každý z nás měl za sebou stovky misí. Jednoduše jsme zajišťovali dům po jednotlivých místnostech jako při výcviku na Zelený tým. Jen cíl a lokace dělaly z této mise něco výjimečného.
Schodiště ústilo do úzké chodby, jež končila dveřmi na balkon. Uprostřed byly dvoje dveře, jedny napravo a druhé nalevo.
Schodiště bylo relativně těsné, zvláště pokud po něm procházel voják v plné výstroji. Přes prvního muže nebylo nic vidět, jelikož schodiště i mezipatro se ještě zužovalo.
Na vrchol schodiště zbývalo sotva pět schodů, když se ozvaly dva tlumené výstřely.
BOP. BOP.
Voják přede mnou zahlédl, jak ze dveří na pravé straně vykukuje muž pouhé tři metry před ním. Nebylo zřejmé, zda výstřely zasáhly cíl, ale muž zmizel zpátky do pokoje.
Celá řada se pomalu začala posouvat chodbou směrem ke dveřím. Realita vypadá jinak než film, kde útočníci vpadnou do pokoje a pálí na všechny strany. My jsme si dali na čas.
První muž stále mířil na dveře pokoje a my ostatní jsme se pomalu přikradli k otevřeným dveřím. Žádný spěch. Místo zmatků jsme čekali na prahu a snažili se opatrně nahlédnout dovnitř. U postele stály dvě ženy a u jejich nohou leželo mužské tělo. Obě byly oblečené v dlouhých hábitech a měly rozcuchané vlasy. Vypadalo to, že právě vylezly z postele. Obě hystericky ječely a kvílely něco nesrozumitelného v arabštině. Mladší z nich zvedla oči a uviděla nás ve dveřích.
Zasypala nás záplavou arabských slov a vyřítila se na nejbližšího vojáka. Mezi ženami a námi nebyla mezera větší než metr a půl. Voják si přehodil zbraň na záda, chytil obě ženy a vrhl se s nimi na druhou stranu místnosti. Pokud by některá z nich měla na sobě sebevražednou výbušnou vestu, pravděpodobně by tím pohybem zachránil naše životy, ale ztratil svůj vlastní. Bylo to nesobecké a silné rozhodnutí učiněné během zlomku vteřiny.
Průchod byl volný, takže jsem vstoupil dovnitř a spolu se mnou ještě jeden příslušník SEAL. Na zemi u postele leželo mrtvé tělo muže v tratolišti krve. Na sobě měl bílé tričko bez rukávů, pohodlné hnědé kalhoty a světlou tuniku. Střely ho zasáhly do pravé části lebky. Na zemi byly cákance krve, kostí a mozkové tkáně. Tělo se stále cukalo posmrtnými křečemi. Spolu s třetím členem týmu jsme namířili zbraně na zmítající se tělo a dobili ho krátkými dávkami. Kulky vnikly prudce do trupu a přibily ho k zemi. Mrtvola ležela bez hnutí.
Rychle jsem prohlédl místnost a hledal další potenciální hrozby. V koutě se k sobě choulily další tři děti, v blízkosti posuvných skleněných dveří vedoucích na balkon. Děti – nebylo zřejmé, jestli jde o chlapce nebo děvčata – seděly v koutě a šokovaně zíraly před sebe. Místnost byla čistá.
Muž na podlaze byl eliminován, a proto jsme zajistili i další dvě malé místnosti přiléhající k pokoji. Otevřel jsem dveře do první z nich a přede mnou byla malá kancelář zaplněná velkým nepořádkem. Nevelký psací stůl přetékal hromadami papírů. Za druhými dveřmi se skrývala toaleta a sprchový kout.
Naše těla vykonávala automaticky pohyby, pro které byla vycvičena. V duchu jsme si odškrtávali jednotlivé položky. Hlavní hrozba ležela na zemi bez života. Jeden z vojáků zajistil ženu a děti. My ostatní jsme prohlédli kancelář a koupelnu a ujistili se, že jsou čisté. Další členové týmu zatím prohlédli místnost za druhými dveřmi.
Vyšel jsem do chodby a narazil na Walta.
„Tady čisto,“ řekl.
„Naše strana taky čistá,“ odpověděl jsem.
Hlídka zatím odvedla ženu a děti z ložnice na balkon, aby se zklidnily. Tom dorazil do druhého patra a ujistil se, že obě místnosti jsou čisté.
„Druhé patro bezpečné,“ ozval se ve vysílačce jeho hlas.
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Mladší z obou žen ležela na posteli, hystericky ječela a držela se za lýtko.
Walt stál vedle těla. Byla tma a nedalo se moc dobře rozeznat rysy mužovy tváře. Dům byl stále bez proudu. Sáhl jsem na přilbu a zapnul světlo. Cíl byl eliminován a místnost byla zatemněna, takže nehrozilo, že by někdo mohl vidět světlo zvenčí.
Mužovu tvář znetvořil průstřel a pokrývala ji krev. Kulka proletěla čelem a pravá strana lebky byla roztříštěná. V trupu bylo vidna oitelné další množství průstřelů. Kaluž krve pod tělem se rozlévala do stran. Sklonil jsem se, abych lépe viděl, a Tom se ke mně připojil.
„Myslím, že je to náš člověk,“ prohlásil Tom vážně.
Úmyslně neřekl bin Ládin, protože věděl, že by zpráva okamžitě zapůsobila ve Washingtonu jako blesk. Prezident Obama náš rozhovor poslouchal a my jsme chtěli mít naprostou jistotu.
Ještě jednou jsem si ověřil všechna fakta.
Byl vysoký. Velmi vysoký. Odhadl bych alespoň metr devadesát.
Sedí.
Byl jediný dospělý muž v druhém patře.
Sedí.
Oba kurýři se nacházeli přesně tam, kde je očekávala CIA.
Sedí.
Při podrobnějším ohledávání jeho tváře jsem se zaměřil na nos. Nos nebyl zasažen a zdálo se mi, že ho poznávám. Vytáhl jsem z kapsy knížku a prohlédl si počítačové projekce. Dlouhý a kostnatý nos odpovídal. Jeho vous byl tmavý, bez známek šedin, které bych očekával.
„Walt a já ho zpracujeme,“ řekl jsem Tomovi.
„Souhlas,“ odpověděl.
Vytáhl jsem fotoaparát a gumové rukavice. Udělal jsem několik snímků těla z různých úhlů a Walt odebral několik vzorků DNA.
Will, jelikož mluvil arabsky, ošetřoval zranění na noze jedné z žen, která stále naříkala na posteli. Později jsme zjistili, že postřelená byla Amal al-Fatáh, pátá bin Ládinova manželka. Neměl jsem tušení, kdy mohlo dojít ke zranění, ale rána nebyla vážná. Možná šlo o střepinu nebo odraženou kulku.
„Hej, lidi, máme tu hodně zpravodajského materiálu. První patro,“ slyšel jsem někoho prosit přes vysílačku. „Hodilo by se pár lidí navíc.“
Tom se zvedl k odchodu a na velitelském okruhu se ozval jeho hlas.
„Máme možný, opakuji MOŽNÝ touchdown v druhém patře.“
Walt uvolnil hadičku od lahve s vodou a postříkal tvář mrtvoly ležící na zemi.
Já jsem strhl z postele prostěradlo a začal otírat z obličeje krev. S každým pohybem se tvář stávala rozpoznatelnější. Vypadal mladší, než jsem čekal. Jeho vous byl úplně tmavý, jako by si ho barvil. Stále se mi honilo hlavou, že nevypadá tak, jak jsem čekal.
Vidět obličej světového zločince číslo jedna z absolutní blízkosti bylo zvláštní. Přede mnou ležel člověk, který byl příčinou desetiletí trvající války. Ovládl mě pocit nereálnosti. Utírám krev z obličeje nejhledanějšího muže světa, abych ho mohl vyfotit. Je třeba soustředit se na misi. V tomto okamžiku bylo nutné udělat kvalitní snímky. Nakonec se mohlo jednat o obrázky, na které se bude dívat celý svět, a já je nechtěl zmrvit.
Zahodil jsem prostěradlo a vzal do ruky foťák. Udělal jsem s ním během posledních let stovky snímků. Místností se začalo ozývat cvakání závěrky. Praxe nás naučila, jak dělat podobné fotografie. Několik let jsme pracovali jako kriminálka (CSI) Afghánistán.
Nejprve jsem zabral celé tělo. Poté jsem poklekl u hlavy a udělal detail lebky. Odsunul jsem mu vous nalevo a potom napravo a udělal fotky z profilu z obou stran. Chtěl jsem udělat dobrý detail nosu. V hlavě mi uvízla zvlášť fotka profilu, a to hlavně proto, jak tmavý byl jeho vous.
„Kámo, podržíš mu otevřený oko? To, který mu zůstalo?“ oslovil jsem Walta.
Walt natáhl ruku a otevřel mrtvole násilím oko. Objevila se duhovka hnědé barvy. Zaostřil jsem a vyfotil detail oka. Zatímco jsme si hráli na fotografy, Will zůstával se ženami a dětmi na balkoně. Pod námi ostatní členové týmu sbírali všechny počítače, paměťové karty, poznámkové bloky a videa. Ve stejnou dobu se Ali, překladatel CIA, věnoval uklidňování znepokojených sousedů.
Zaslechl jsem, jak Mike někomu ve vysílačce popisuje pád Black Hawku.
„Demoliční tým, připravit nálože,“ ozval se Mikův rozkaz.
Již dříve jsem zaznamenal informaci, že příslušník SEAL, který měl na starosti demolici, a pyrotechnik dorazili na dvůr komplexu.
„Vyhodíme to do vzduchu,“ oznámil SEAL.
„Rozumím,“ odpověděl pyrotechnik. Začal připravovat nálože a umísťovat je v přízemí domu.
„Co to kurva, je?“ zareagoval SEAL při pohledu na pyrotechnika.
Vyměnili si zmatené pohledy.
„Vždyť jsi říkal, že ten barák odpálíme do vzduchu, ne?“
„Ne ten dům,“ vysvětloval SEAL, „helikoptéru.“
„Jakou helikoptéru?“
Pyrotechnik měl za to, že SEAL měl na mysli likvidaci celého domu, což zahrnoval jeden ze záložních plánů, na které jsme také trénovali.
Zpráva o zřícení Chalk Jedna se evidentně ještě nerozšířila. Informace teprve teď začínala kolovat mezi lidmi. Dokonce i velení ve Washingtonu, jež sledovalo video z bezpilotního letounu, si nebylo jisté, zda jsme opravdu spadli, nebo pouze přistáli. Později někdo prohlásil, že na černobílém zrnitém videu to vypadalo, jako bychom „zaparkovali“ na dvoře a celý tým jednoduše vystoupil. Prezident i velení byli zmateni a žádali velitele Sjednocených zvláštních operací o vysvětlení. McRaven rychle odpověděl: „Upravujeme plán mise..., helikoptéra se zřítila na dvůr. Tým je na podobnou situaci připraven a poradí si.“
Posádka helikoptéry mezitím ničila veškerá citlivá a utajovaná zařízení. Teddy, velitel posádky a první pilot, opouštěl palubu stroje jako poslední. Postavil se ve dveřích a podíval pod sebe. Hrana vrtulníku byla dobře dva a půl metru nad zemí. Nemínil riskovat zranění, a proto se chytil lana a spustil na zem. Tehdy večer byl vlastně jediný, kdo slanil na dvůr cílového komplexu.
Pyrotechnik a příslušník SEAL, který ho doprovázel, se vzápětí objevili u vrtulníku a začali u trupu umísťovat nálože. SEAL vyšplhal na ocas a snažil se připevnit výbušninu co nejblíže k zadnímu rotoru. S plnou výstrojí a nočními brýlemi nebylo zrovna nejjednodušší vyšplhat na úzký ocas vrtulníku. Obavy, že se pod jeho váhou ocas helikoptéry prolomí a on se zřítí do čtyřmetrové hloubky, byly absolutně na místě.
Vydrápal se až téměř na konec a volnou rukou umístil nálož. Druhou rukou se snažil vyrovnávat balanc, aby nesklouzl. Nejdůležitější bylo zničit komunikační zařízení a navigační přístroje. Nakonec podminovali i hlavní kabinu.
Mezitím nedaleko kroužil druhý Black Hawk a CH-47 s jednotkou rychlé reakce a čekalo se, až dokončíme úkol. Množství paliva logicky limitovalo čas, který jsme mohli strávit na zemi.
„Máme deset minut,“ ozval se Mike ve sluchátkách.
Ve druhém patře se rozsvítilo a najednou bylo na všechno vidět. Výpadek proudu skončil. Načasování pákistánských energetiků bylo bezchybné a ulehčilo nám práci.
Já jsem stále fotil a Walt odebíral vzorky DNA. Omočil štětičku s vatou v bin Ládinově krvi. Poté vytáhl další a tu otřel o vnitřní stranu úst, aby získal vzorek slin. Nakonec vyňal injekční stříkačku, kterou CIA připravila, abychom mohli získat vzorek kostní dřeně. Naučili nás, jak jehlu vpíchnout do stehna a odebrat tkáň ze stehenní kosti. Walt několikrát vbodl jehlu do bin Ládinovy nohy, jenže jehla vzorek neodebrala.
„Tady,“ řekl jsem a podal mu svoji. „Zkus tuhle.“
Walt vrazil do bin Ládina druhou injekční stříkačku, ale zase nic.
„Do prdele práce,“ zaklel Walt a zahodil obě stříkačky.
Mezitím jsem udělal další fotky druhým přístrojem jiného vojáka. Měli jsme dva vzorky DNA a dvě identické sady snímků. Walt jednu sadu vzorků strčil do kapsy kalhot a druhou předal vojákovi, který byl z druhého týmu. Účelem bylo uchovat alespoň jednu kompletní identifikační sadu, pokud by jedna helikoptéra byla sestřelena při návratu do Džalálábádu. Bylo nezbytně nutné, abychom měli jasný důkaz, že jsme skutečně dostali bin Ládina. Pro Pákistán i pro celý svět.
Will se zatím na balkoně snažil získat potvrzení, že na podlaze opravdu leží tělo bin Ládina.
Amál, která byla zraněna na kotníku, dostala hysterický záchvat a odmítala jakkoli smysluplně komunikovat. Slyšel jsem, jak vzlyká na posteli. Druhá žena se snažila zachovat vážnou tvář, byť měla oči opuchlé od pláče. Will jí opakovaně pokládal v arabštině jedinou otázku. Kdo je mrtvý muž na zemi?
„Jak se jmenuje?“
„Šejk,“ zněla opakovaně odpověď.
„Jaký šejk?“ naléhal Will. Nechtěl klást navádějící otázky.
Žena neustále uváděla různá falešná jména. Will nakonec přešel na balkon a začal se vyptávat dětí. Děti seděly v řadě u zdi a mlčely. Will se sklonil a zeptal se jedné z dívek: „Kdo je ten muž?“
Holčička ještě neuměla lhát.
„Usáma bin Ládin.“
Will se usmál.
„Víš určitě, že je to Usáma bin Ládin?“
„Ano,“ odpověděla.
„Dobře,“ řekl Will. „Díky.“
Vrátil se na chodbu, chytil druhou manželku za předloktí a zatřásl s ní.
„Přestaň si se mnou sakra hrát!“ křikl na ni Will. „Kdo je ta mrtvola na zemi?“
Dala se do pláče. Bylo vidět, že její možnosti odporu jsou vyčerpány.
„Usáma,“ vyslovila jméno.
„Jaký Usáma?“ naléhal Will a stále ji držel za ruku.
„Usáma bin Ládin,“ potvrdila.
Will ji odvedl zpátky k dětem a vrátil se ke mně.
„Máme dvojí potvrzení,“ zvolal Will nadšeně. „Potvrzeno tou holkou a potvrzeno i tou bábou. Obě tvrdí to samé.“
Will odešel a ve dveřích se objevil Jay s Tomem.
„Will dostal z ženy a z dítěte pozitivní identifikaci. Je to UBL,“ konstatoval Tom.
Poklekl jsem u hlavy mrtvého a odhrnul mu vousy ze strany, aby Jay mohl vyfotit profil. Obrázek počítačové projekce z dílny CIA jsem přiložil ke skutečné tváři, aby vynikla podoba.
„Jo, řekl bych, že je to náš člověk,“ přikývl Jay.
Potom se zvedl, aby informoval Washington, a my ostatní jsme se vrátili k práci. Jay se venku spojil satelitní vysílačkou s admirálem McRavenem, který čekal v Džalálábádu. Admirál neustále informoval o aktuálním vývoji situace Bílý dům.
„Pro Boha a pro vlast, Geronimo je mrtev,“ řekl Jay. „Hlásím, že Geronimo je E.K.I.A.“
 
Na okruhu jednotky zazněla prosba družstva, které se staralo o shromažďování zpravodajských informací v prvním patře. Právě tam objevili místnost, kde byly zapojeny všechny počítače a kde bin Ládin nahrával své promluvy.
Místnosti byly uklizené a všechno bylo důkladně zorganizováno. Každá položka měla své určené místo. Všechny CD, DVD a paměťové karty byly perfektně srovnané. Úkolem jednotky bylo mimo jiné získat veškerá elektronická média, nahrávky, paměťové karty, média a počítače. CIA nám ukázala typ digitálního rekordéru, o němž se domnívali, že ho bin Ládin využívá, a dokonce nás seznámili s jeho vzhledem. Příslušníci SEAL nakonec v prvním patře objevili rekordér identického typu, jaký očekávala zpravodajská služba. Před přesností informací CIA jsem musel smeknout. Když si Jen byla jistá na sto procent, bylo na místě jí věřit.
Jakmile jsme skončili s odebíráním vzorků a vytvářením fotodokumentace, Walt a jeden další voják popadli bin Ládinovo tělo za nohy a odtáhli ho z místnosti ven. Kolem panoval zmatek a horečná aktivita, ale okamžik, kdy smýkali bin Ládinovým tělem po schodech dolů, se mi vryl do paměti.
Zůstal jsem v místnosti a začal se věnovat shromažďování veškerých možných užitečných zpravodajských materiálů. V kanceláři nic zajímavého nebylo. Sebral jsem pouze pár popsaných papírů s jakýmisi náboženskými traktáty a několik audiokazet. Všechno skončilo na dně pytle. Součástí výstroje každého vojáka byl skládací plastový pytel, určený pro tento účel. Rychle jsem prohledal malou koupelnu vykachličkovanou do zelena, ale nenašel nic zajímavého. Objevil jsem pouze krabičku s barvou na vlasy značky Just For Men, kterou si musel barvit vousy. Není divu, že vypadal jako mladík, když jsme ho objevili.
U stěny mezi koupelnou a pracovnou stála samostatná dřevěná skříň. Měřila kolem dvou metrů a měla dvojité dveře. Uvnitř bylo různé oblečení, zvláště dlouhé košile, široké kalhoty a vesty, tedy typické odění pákistánských mužů.
Upřímně mě překvapilo, jak bylo oblečení čisté a vyrovnané. Ve srovnání s ostatními částmi domu, kde vládl jednoduše binec, by bin Ládinův pokoj prošel nejpřísnější mariňáckou kontrolou. Všechny košile byly složené do čtverců a vyrovnané do komínků. Oblečení na ramínkách bylo seřazené podle velikosti.
„Takhle vypadá i moje skříň,“ napadlo mě.
Popadl jsem pár košil a vestu a nacpal je také do pytle. Cílem shromažďování zpravodajského materiálu měla být elektronická média, ale usoudil jsem, že když tu nic takového není, vezmu alespoň tohle. Otevřel jsem zásuvky v dolní části skříně a prohrabal oblečení, které v nich bylo uložené. Zdálo se, že místnost sloužila jednoduše jako ložnice.
Byl jsem už na odchodu, když mou pozornost upoutala police umístěná nade dveřmi. Nacházela se právě nad tím místem, kde bin Ládin stál, když jsme vnikli do druhého patra. Přejel jsem rukou po poličce a objevil dvě zbraně. Jednalo se o AK-47 a pistoli Makarov v pouzdře. Obě zbraně jsem sundal a vytáhl zásobníky. Zkontroloval jsem komory.
Obě byly prázdné.
Nechystal se bránit. Nechtěl bojovat. Vedl své následovníky, aby sami sebe vyhodili do vzduchu nebo navedli letadla do budov, a sám se ani neodhodlal vzít do ruky zbraň. Podobná reakce byla v takové situaci typická a zažili jsme ji už dříve. Čím výše postavený byl jedinec ve struktuře nepřátel, tím větší zbabělec to byl. Vůdci nebyli ochotni bojovat. Jenom mladí a ovlivnitelní byli sto vyhodit sami sebe do vzduchu.
Bin Ládin si musel být vědom, že přicházíme, když slyšel pád vrtulníku. Ahmed al-Kuvajtí si získal můj respekt. Alespoň se snažil bojovat a chránit sebe a svou rodinu. Bin Ládin měl na přípravu obrany nejvíce času, a přesto nic neudělal. Věřil tomu, co sám kázal? Byl ochoten osobně bojovat ve válce, do níž vedl druhé? Pochybuji. Jinak by se alespoň chopil zbraně a bojoval by za svou víru. Ten, kdo druhé posílá zemřít, a sám není ochoten nasadit život, nemá čest.
Ve vysílačce se ozývaly informace týmu, který zajišťoval perimetr.
Ali a čtyři další příslušníci SEAL drželi pozici na cestě vedoucí severovýchodně od komplexu. Jakmile dorazili na místo, dva z nich spolu s Cairem, vycvičeným bojovým psem, pročesali celou oblast.
Poté zaujali pozici a čekali na ostatní obyvatele, až vyjdou ven zjišťovat, co se děje. Sousedé nemohli neslyšet pád helikoptéry, detonace a střelbu. Se směsicí zvědavosti a obav se sdružili do několika skupin a blížili se k hlídce.
„Vraťte se zpátky domů,“ zavolal Ali paštunsky, „probíhá tu bezpečnostní operace.“
Naštěstí pro nás Pákistánci poslechli a zmizeli z ulice. Později se objevilo na twitteru několik zpráv o pádu vrtulníku a střelbě.
Čas nemilosrdně odkapával.
Mike nás vysílačkou upozorňoval na zbývající minuty. Uvnitř objektu jsme strávili již třicet minut. Na každé další upozornění reagoval tým pracující v prvním patře žádostí o další čas.
„Potřebujeme dalších deset minut,“ ozval se voják pročesávající první patro, „ještě nejsme ani v polovině.“
Mike jenom klidně zopakoval zbývající čas. Mise byla perfektně vybalancovaná. Všichni chtěli pobrat co nejvíce dat, která mohou být v budoucnu užitečná. Zároveň bylo zřejmé, že helikoptéry mají omezené množství paliva a časový rámec je jasně ohraničen.
„Evakuace, pět minut,“ ozval se Mike. To znamenalo: položte, co máte v rukou, je třeba dostat se do evakuační zóny během pěti minut.
V té chvíli jsem byl ve druhém patře a vyrazil jsem ke dveřím. Odcházel jsem s pocitem, že práce není hotová. Vždycky jsme se pyšnili tím, že s sebou bereme všechno důležité. Každý se musel smířit s tím, že části objektu opouštíme neprozkoumané, a jednoduše to hodit za hlavu. Každý si byl vědom, jak riskantní by bylo, kdyby vrtulníky neměly dostatek paliva nebo kdybychom zůstali příliš dlouho a dostali se do střetu s místní policií nebo armádou. Měli jsme to, pro co jsme přišli – bin Ládinovo tělo. Bylo načase zmizet.
„Shromážděte ženy a děti a odveďte je z budovy,“ ozval se znovu Mike.
Slyšel jsem, jak se Will snaží přimět hysterické ženy a plačící děti, aby opustily dům. Nikdo nechtěl, aby se shodou okolností přiblížily k vrtulníku, který jsme se chystali odpálit. Bylo to jako pochytat pytel blech a Will si už začínal zoufat. Ženy pofňukávaly a děti buď brečely, nebo apaticky seděly a nehýbaly se. Nikdo se nechtěl hnout.
Sám jsem neměl času nazbyt. Stále jsem se potřeboval dostat do budovy C. Ve vzduchu přetrvával pach čerstvé krve v místech, kde vojáci táhli bin Ládinovo tělo. Zůstávala za nimi kluzká stopa až do přízemí patra, kde mrtvolu uložili do pytle. V mezipatře jsem narazil na místo, kde bin Ládina přetáhli přes Chalídovu mrtvolu. Bílou košili syna potřísnila krev jeho otce.
Mířil jsem k budově C1. Ostatní v mezidobí získali fotografie a vzorky DNA al-Kuvajtího. Jeho žena a děti se choulily v rohu dvora. Pokusil jsem se je přimět, aby vstaly, když se ve sluchátkách ozval naléhavý Mikeův hlas.
„Hoši, vykašlete se na cokoli, co děláte, a okamžitě se přesuňte na místo přistání.“
Black Hawk i C-47 začínaly pociťovat nedostatek paliva, takže vyrazily na místo extrakce. Pomocí gestikulace se mi podařilo al-Kuvajtího manželku i děti přimět, aby odešly do domu pro hosty. Nechtěl jsem, aby je zranil výbuch náloží, umístěných na zříceném Black Hawku. Bylo jasné, že to bude obrovská rána, ale dům byl dostatečně daleko, a pokud budou uvnitř, zůstanou v bezpečí.
Jakmile jsme vešli, snažil jsem se rukama nohama vysvětlit, že brzy nastane velký výbuch. Dělal jsem zvuky a rukama naznačoval explozi.
„Zůstaňte tady,“ řekl jsem autoritativně v angličtině.
Nemám tušení, jestli pochopily, co se jim snažím sdělit. Vycouval jsem z pokoje a zavřel dveře.
Sprintoval jsem po rozježděné příjezdové cestě a zahlédl Teddy-ho a posádku vrtulníku v rozhovoru s Mikem. Vypadali legračně, s velikými neforemnými přílbami na hlavě v kombinaci s armádní ACU uniformou. Jako ryby vyhozené na břeh. Působilo nepatřičně, že nejsou ve vzduchu.
V běhu jsem mrknul na Mikea.
„V C1 jsou ženy a děti,“ houkl jsem na něj. „Nemáme způsob, jak je přesunout.“
Vojáci, kteří pracovali v prvním patře, se hrnuli z budovy. Vypadalo to jako rojení mravenců nebo skřítků Santa Clause na Štědrý den. Všichni měli přes rameno nadité pytle, takže spíš klopýtali, než běželi. Jeden voják měl v jedné ruce počítač a v druhé přetékající gymnastický pytel plný věcí. Zpravodajského materiálu bylo tolik, že jim došly rozkládací pytle a museli sebrat cokoli, co našli v domě. Příslušníci SEAL nesli kožené kufříky z padesátých let a vypadali, jako by byli na cestě do kanceláře. Jiní táhli ošoupané sportovní tašky Adidas, jako kdyby se vraceli z tělocvičny.
Proběhl jsem bránou a zahnul doprava. Sprintem jsem se blížil ke zbytku týmu, který se řadil k nástupu na palubu vrtulníků. Všiml jsem si, že ostřelovači již vyznačili místo přistání. Můj tým byl určen pro nástup na zbývající Black Hawk, protože jsme přepravovali tělo. Menší a obratnější stroj měl větší šanci vyhnout se možné protiletadlové hrozbě. CH-47 byla určena pro všechny příslušníky SEAL z týmu Chalk Dva a posádku Teddyho ze spadlého Black Hawku.
V oknech domů kolem nás se svítilo a všiml jsem si i zvědavých tváří. Ali na ně v paštunštině křičel, aby zmizeli dovnitř. Začalo počítání a já zjistil, že s námi není Will.
„Kde je Will?“ zakřičel jsem a postupoval kolem řady vojáků.
„Naposledy jsem ho viděl, jak řeší ženský a děti,“ odpověděl Walt, který hlídal tělo a připravoval jeho naložení na palubu.
Chystal jsem se začít hledat Willa vysílačkou, když vyběhl z komplexu. Will byl posledním mužem.
Zaujal jsem své místo vedle mrtvoly. Dveřmi jsem rozeznal siluetu Black Hawku, klesajícího na přistání směrem k infračervenému světelnému majáku. Rotor vrtulníku začal ze země zvedat vír prachu a odpadků a vojáci čekající na zemi si museli zastínit oči. Jakmile oblak opadl, popadli jsme pytel s mrtvolou a vyrazili k čekající helikoptéře. Tenhle ptáček nás vezme domů a nikdo nechtěl přijít pozdě.
Pole bylo nedávno zoráno, takže jsme posledních sto metrů klopýtali přes hroudy hlíny. Navíc s mrtvolou vysokého dospělého muže v rukou. Nezávislý pozorovatel by měl dojem, že se vracíme z hospody – tak jsme se potáceli.
Mrtvá váha byla obtížná pro každého z nás, ale nejvíce s pytlem zápasil Walt. Na rozdíl od nás ostatních měří Walt pouze 175 cm, takže i jeho kroky jsou mnohem kratší.
Každých pár kroků uklouzl a padl do brázdy, kterou vzápětí počastoval peprnými výrazy. Vždycky ale vstal a pokračovali jsme dál.
Proběhli jsme pod otáčející se vrtulí, hodili tělo na palubu a vyšplhali za ním. Našel jsem si relativně pohodlné místo a opřel se o zadní stranu pilotovy sedačky. Většina z nás byla vyšťavená. Po dlouhém sprintu jsem lapal po dechu a byl rád, že sedím.
„Kurva drát, my to dokážeme,“ proběhlo mi hlavou.
Vrtulník stále seděl na zemi a já začal být nervózní. V Afghánistánu bylo normální, že se stroj odlepil od země v okamžiku, kdy se poslední voják překulil přes hranu. Každou uplývající vteřinou se zvyšoval neodbytný pocit, že odněkud přiletí granát nebo raketa.
„Jedem, jedem, jedem,“ opakoval jsem si v duchu, „no tak, člověče, šlápni na to!“
Ale Black Hawk seděl na zemi a čekal. Dokonce bylo zřetelné, že motor snížil otáčky. Piloti nechtěli odstartovat, než bude připraven CH-47. Standardní vrtulníkovou taktikou byl let ve dvojicích. Za několik vteřin musely vybuchnout nálože uložené na havarovaném vrtulníku. Věděli jsme, že pyrotechnik nastavil pětiminutové zpoždění. Pokud bychom se nezdrželi, měli bychom dost času.
Jenže my se zdrželi. V této chvíli jsme se zpožďovali oproti plánu o osm minut. Původní plán počítal s desetiminutovou rezervou, ale tušili jsme, že ani ta nebude stačit.
Předpokládali jsme, že policie a pákistánská armáda jsou na cestě. Koneckonců jsme byli příslušníky cizí armády, která vstoupila na jejich svrchované území. Měl jsem dobrý výhled na Tomův obličej a viděl, jak se tváří. Bylo zřejmé, že živě komunikuje s piloty a zjišťuje, proč nestartujeme. Tlačil na piloty, aby vzlétli.
„Jedeme,“ bylo jeho poslední slovo, „musíme odstartovat hned teď!“
Zbývala méně než minuta do exploze nastražených náloží. Voják, který spolupracoval s pyrotechnikem, přiběhl k Jayovi a chytil ho za ruku. Oba stále v přistávací zóně čekali na CH-47. Jay se plně soustředil na navádění vrtulníku a neslyšel své jméno.
„Odvolej čtyřicetsedmičku,“ naléhal voják na Jaye. „Oba ptáci musí odsud, protože za třicet vteřin vyletí nálože do vzduchu.“
Jay začal horečně komunikovat přes vysílačku s oběma piloty. Bylo jasné, že tlaková vlna výbuchu srazí CH-47 na zem a střepiny poškodí nebo zničí Black Hawk sedící na zemi. Náhle jsem uslyšel, jak se motory rozeřvaly, a Black Hawk se odlepil od země. Rychle sklonil nos k severovýchodu a začal nabírat rychlost. Několik vteřin po startu jsme zahlédli jasný záblesk. Kabinu náhle zalilo oslňující světlo, ale vzápětí se znovu ponořila do tmy.
CH-47 obletěla cílovou oblast z jihu a ihned po explozi přistála. Zbývající členové týmu a posádka helikoptéry nastoupili na palubu. Vrtulník strávil čekáním ve vzduchu příliš času a paliva opravdu neměli nazbyt. Navíc museli počítat s další vahou na palubě, takže vyrazili přímou čarou k Džalálábádu.
Zavřel jsem oči a zhluboka se nadechl. Kabina byla potemnělá, pouze z kokpitu svítila tlumená záře přístrojů. Z místa, kde jsem seděl, jsem zahlédl několik budíků a palivoměr byl jeden z nich.
Právě ve chvíli, kdy jsem doufal, že mohu chvíli relaxovat, začala blikat kontrolka paliva. Nepotřeboval jsem pilotní školu, aby mi bylo jasné, že to není dobré znamení.
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Nedalo mi, abych neustále nenakukoval pilotovi přes rameno a nesledoval blikající červenou kontrolku.
Z porad předcházejících misí jsem si zapamatoval, že stačí, abychom uletěli deset minut, a dostaneme se na místo, kde budeme moci natankovat. Náhle se stroj naklonil a udělal široký oblouk, jako kdybychom byli ve víru ve výlevce. Vypadalo to, že vrtulník krouží nad specifickým místem. Velitel posádky se vykláněl ze dveří a pozoroval cosi na zemi. Koutkem oka jsem sledoval červenou blikající čáru palivoměru a bylo zřejmé, že se stále zmenšuje.
Znovu jsme uvízli v kabině. Tom seděl hned vedle mě a Walt přímo na bin Ládinově těle, které bylo umístěno přesně uprostřed kabiny.
Ihned po startu jsem cítil, jak mi tuhnou nohy. Zkoušel jsem hýbat prsty, abych trochu povzbudil krevní oběh. Věděl jsem, že jsme splnili hlavní cíl dnešní mise. Přesto se nikdo nedokáže uvolnit, dokud nepřistaneme v bezpečí na základně.
Rozhlédl jsem se po temné kabině a potlačil myšlenky na chybějící palivo. Typickou vlastností příslušníka SEALs byla snaha mít věci kolem sebe pod kontrolou. Před třiceti minutami jsem se nemohl dočkat, až spustím lano ze dveří vrtulníku a vrhnu se na nepřítele pod námi. To vše už bylo za mnou, ale znovu, jako déjà-vu, jsme vězeli v helikoptéře, která měla potíže, a mohli jenom čekat.
Věděl jsem, že dělat si starosti s nedostatkem benzinu ničemu neprospěje. Nebyl jsem pilot a blikající červené světlo pro mě za mě mohlo být světýlko na vánočním stromečku.
Vrtulník vykroužil další okruh, než začal prudce klesat. Šéf posádky otevřel dveře kabiny. Přibližně padesát metrů od nás se rýsovala silueta CH-47.
Někteří členové druhého týmu udržovali bezpečnostní perimetr v trávě, která na místě dosahovala do výše pasu. Klečeli na jednom koleni a bedlivě střežili obzor, zda se neobjeví pákistánská armáda nebo policie. Proud vzduchu z rotoru bičoval travnatý porost všude kolem nich.
Před námi se objevili dva vojáci s brýlemi, kteří táhli tlustou tankovací hadici. Její ústí připevnili k ústí nádrže Black Hawku.
„Aby snížili váhu, chtějí, aby čtyři nebo pět z nás letělo se čtyřicetsedmičkou,“ snažil se Tom překřičet hluk motoru.
Stroj byl zatížen mrtvolou a nyní i plnou nádrží. Bylo logické, že mu chtějí odlehčit. Piloti se chtěli pojistit, že vše již poběží hladce. Pár kluků včetně Charlieho vyskočilo ven.
V Abbottábádu exploze konečně přilákala pozornost pákistánské armády. Netušili, co se děje, a tak se nejprve ujistili, že znají pozici všech svých letadel a vrtulníků. Následně odstartovaly dvě F-16 vybavené 30mm kanony a protivzdušnými raketami. Pákistán disponuje slušně vybavenou armádou kvůli napjatým vztahům s Indií. Většina protiletecké obrany je tedy soustředěna na východ, směrem k velkému sousedovi. Stíhačky zamířily směrem k Abbottábádu.
Nervózně jsem zkontroloval hodinky. Už abychom byli v Džalálábádu. Neměl jsem z toho dobrý pocit. Všechno mě svrbělo, nejraději bych vyskočil ven a něco dělal. Z napjatých tváří kolem sebe jsem mohl vyčíst, že nejsem jediný. Věděl jsem ale, že hoši z tankeru dělají svou práci nejlépe a nejrychleji, jak mohou. Můj zásah by věci jenom zkomplikoval. Úspěch mise v této chvíli závisel na rychlosti průtoku paliva do nádrží a době, která uplyne, než se znovu dostaneme do vzduchu.
CH-47, jež evakuovala muže z Chalk Dva, kteří poslední opustili obytný komplex, byla dávno pryč, když na místo dorazily nadzvukové stíhačky.
Sledoval jsem, jak technici odpojují tankovací hadici od našeho Black Hawku a táhnou ji k CH-47. Listy jejich vrtule se začaly otáčet rychleji, jakmile byla hadice usazena zpět. Hlídkující tým okamžitě opustil pozice a naskákal na palubu.
Obě helikoptéry se postupně odlepily od země a vyrazily na západ směrem k afghánským hranicím. Všechny kontrolky svítily uklidňující zelenou barvu. Stačilo jenom dostat se přes hranice.
Ještě jednou jsem zkontroloval čas. Tankování nám zabralo dvacet minut. V duchu jsem viděl pákistánské stíhačky, které nás hledají ve svých zaměřovačích. Tehdy jsem to netušil, ale F-16 ztratily cenné minuty kroužením nad Abbottábádem.
V duchu jsem si rekapituloval informace, které jsem měl ohledně pákistánské protivzdušné obrany. Bylo jasné, že o nás musejí vědět. Naše jediná naděje spočívala v tom, že máme dostatečný náskok.
Poprvé od okamžiku, kdy byla oznámena desetiminutová hranice ke slanění, jsem si sundal přilbu. Rukou jsem si prohrábl mastné, zpocené vlasy a donutil se přestat myslet na stíhačky a protivzdušné rakety. Do Džalálábádu zbývalo asi pětačtyřicet minut letu a já se nemínil celou dobu užírat něčím, co stejně nedokážu ovlivnit. Byl jsem vděčný, když Tom přišel s návrhem:
„Pojďme ho ještě jednou prošacovat, abychom si byli jistí, že jsme nic nepřehlídli.“
Walt slezl bin Ládinovi z břicha a natáhl si pár gumových rukavic. Já jsem rozepnul umělohmotný pytel a před námi se objevilo mrtvé tělo. Walt začal mrtvolu prohledávat, nejprve vpředu, poté po stranách a nakonec i na zádech. Prohrabali jsme kapsy v kalhotách. Hledali jsme cokoli, papírky s telefonními čísly nebo něco jiného.
Všiml jsem si, že zatímco se Walt věnoval prohlídce, členové posádky vrtulníku se snažili prohlédnout si tělo. Kontrolovali okolí vrtulníku a přitom vrhali kradmé pohledy na mrtvolu ležící uprostřed. Zamával jsem na ně a posvítil baterkou bin Ládinovi do obličeje.
Rozzářily se jim oči a ústa roztáhla do širokých úsměvů. Viděl jsem, jak se oba nadmuli pýchou, že mohli být součástí této mi-se. Trénovali jsme společně od prvních chvil v Severní Karolíně. Bez nich by žádná mise nebyla. Díky nim jsme se protáhli mimo dosah pákistánských radarů a teď již byli jen několik minut od bezpečí. Při pohledu na jejich nadšení jsem si uvědomil, že dnešní mise bude mít větší dopad, než mi doteď docházelo.
Nakonec jsme nic nenašli. Walt znovu zapnul zip a usadil se bin Ládinovi na hrudi.
Pokoušel jsem se zavřít oči a probrat uplynulé události jednu po druhé. Více než před hodinou to vypadalo, že všichni zemřeme v padající helikoptéře. Bylo zajímavé, že mnohem víc mnou otřásla havárie vrtulníku než dávka, kterou po mně vypálil al-Kuvajtí. V přestřelce už jsem byl, ale z nebe jsem spadl poprvé. Každou sekundu jsem si dokázal zpomaleně přehrát v paměti. Cítil jsem, jak mi srdce svírá studená ruka. Stačilo pomyslet na tu chvilku, kdy jsme se řítili k zemi. Stále jsem před očima viděl dvůr komplexu, jak mi letí vstříc.
Nejděsivější byl pocit bezmoci.
Část mého já stále nemohla uvěřit, že jsme uspěli, navzdory mrtvole pod mýma nohama. Naneštěstí jsme nezvládli přivézt všechen zpravodajský materiál. Některé zásuvky zůstaly neotevřené. V hale v prvním patře zůstaly nedotčené stohy papírových krabic. Obvykle jsme dokázali misi dotáhnout do detailů, ale tentokrát nás tlačil čas. Perfekcionista ve mně uznával, že po havárii šlo všechno hladce, ale sběr zpravodajského materiálu nebyl dokončený.
Sami jsme byli svými nejpřísnějšími kritiky.
Ve vysílačce zašumělo a zvuk mě probudil ze zamyšlení.
„Jsme v afghánském vzdušném prostoru,“ konstatoval Tom.
Později jsme se dozvěděli, že náš náskok byl tak velký, že stíhačky nikdy nepředstavovaly skutečnou hrozbu.
Po čtvrt hodině se ve tmě začala přibližovat jasná světla letiště v Džalálábádu. Podobný obrázek jsme viděli již stokrát a ani tentokrát jsem neměl pocit, že jde o výjimečnou chvíli. Věděl jsem pouze, že jsme to dokázali a za pár chvil budeme na pevné zemi v bezpečí.
Vrtulník přistál hned vedle hangáru. Ochranná světelná stěna byla vztyčena a na přistávací dráze pro nás měli připravenou Toyotu Hilux.
Na korbě čekali tři armádní rangeři a chystali se převzít od nás tělo. Jejich úkolem bylo převézt zásilku z Džalálábádu do Bagramu.
Vojáky vedl první seržant, s nímž jsem sloužil při svém posledním turnusu. On byl stále v zahraničí, zatímco mě už před měsícem poslali domů. Párkrát jsme na sebe narazili v jídelně před misí. Navzájem jsme se respektovali.
Ale v okamžiku, kdy se blížili, aby se chopili těla, jsme je mávnutím ruky odehnali pryč. Tohle je naše mise.
„Do prdele, ani náhodou,“ štěkl Walt. „My to zvládnem.“
Jeli jsme pro něj až do Pákistánu. Museli jsme ho dovézt až na konec.
Chňapli jsme úchytky pytle a šoupli tělo na korbu. Naskočil jsem na hranu a posadil se zády ke směru jízdy. Viděl jsem, jak z CH-47 proudí zástup vojáků a z ramenou mi spadla tíha. Všichni jsou zpátky doma.
Toyota vyrazila a první seržant mě vzal za rameno. Vzhlédl jsem a on mi do dlaně vtiskl odznak 75. pluku Rangers.
„Budeš hrdina mýho kluka po celej život,“ řekl mi. „Gratuluju.“
Přikývl jsem. V duchu jsem byl šťastný, že jsou všichni zpátky živí a zdraví. O našem odkazu můžeme přemýšlet zítra.
===h0IpiDfa/3GIM/+E0hDle/FDJM/Ydj0Dx+Evwn5H+YA=
 




KAPITOLA 18 

Potvrzení
 
 
V hangáru na nás čekal admirál McRaven.
Stál sám hned vedle dveří s rukama v kapsách. Musel přijít pěšky z velícího střediska Spojených operací, jakmile uslyšel, že jsme překonali hranice.
Náklaďáček zastavil vedle vrat. Admirál přešel k zadku vozu a vypadalo to, že chce okamžitě vidět náš náklad.
„Ukažte ho,“ řekl McRaven.
„Ano, pane,“ odpověděl jsem a seskočil.
Stáhl jsem pytel na zem. Jako by na palubu pleskla chycená ryba. Kleknul jsem si a rozepnul zip. Tvář mrtvého ztratila veškerou barvu a pokožka vypadala šedá a popelavá. Tělo začínalo mít rosolovitou konzistenci a sražená krev se shromáždila na dně pytle.
„Tady je náš chlapec,“ okomentoval jsem situaci.
McRaven, oblečený ve standardní uniformě s digitálním maskovacím vzorem, se sklonil nad tělem. Chytil jsem bin Ládina za vousy a otočil mu hlavou tak, aby byl jasně vidět profil z obou stran.
„Určitě si barvil vousy,“ podotkl jsem. „Očekával bych, že bude vypadat starší.“
Postavil jsem se a ustoupil od těla. Kolem se rychle nahrnuli ostatní. Vojáci z druhé helikoptéry ještě mrtvého bin Ládina neviděli. Kolem McRavena se brzy utvořil slušný hlouček zvědavců. Admirál se sklonil, aby lépe viděl.
„Měl by měřit 193 centimetrů,“ řekl McRaven a očima prolétl shromážděný dav.
Ukázal prstem na jednoho vojáka a zeptal se: „Jak jste vysoký?“
Oslovený SEAL odpověděl: „Metr devadesát.“
„Mohl byste si lehnout vedle něho?“ požádal ho velitel.
Voják nejprve nevěřícně svraštil obočí – hádal, jestli si z něj admirál nedělá šoufky. Když pochopil, že to myslí vážně, ulehl na zem vedle mrtvoly a McRaven poměřil jejich výšku.
„OK, OK,“ stačila ukázka admirálovi. „Můžete vstát.“
Měření bylo napůl vtip, ale po pravdě řečeno, bin Ládin nevypadal, jak jsme si ho představovali. Jsem si jistý, že McRavenovi se honily hlavou stejné myšlenky jako nám ostatním, když jsme ho poprvé uviděli ve druhém patře.
Všiml jsem si, že na kraji davu stojí Jen. V ostrém světle reflektorů hangáru vypadala bledá a přepadlá. Do hangáru vcházeli další a ona si všimla Aliho. Usmál se na ni a Jen se rozplakala. Dva vojáci ji objali a odvedli blíž, aby se mohla podívat na tělo. Překvapilo mě to.
Před pár dny jsme s Jen obědvali a svěřila se mi, že bin Ládinovu mrtvolu vidět nechce.
„Nemám zájem ho vidět,“ řekla mi. „Moje práce nezahrnuje nutnost prohlížet mrtvoly.“
Věděl jsem, že je to nějaký druh machrování. Ona nedělala špinavou práci. Do práce chodila ve značkových lodičkách a nezabývala se tím, jak donést pytel s mrtvolou přes oraniště do vrtulníku. Porazila bin Ládina na intelektuálním bojišti.
„Jestli to zvládneme,“ řekl jsem jí tenkrát u oběda, „musíš se na tělo podívat.“
V hangáru Jen pořád zůstávala mimo střed shromážděné sku-piny, ale z její reakce bylo jasné, že tělo na podlaze vidí. Po tvářích jí stékaly slzy a bylo jasné, že je to pro ni emocionálně vypjatý zážitek. Pět let svého života strávila stopováním tohoto muže. A teď jí ležel u nohou.
My to měli snazší.
Pohled na mrtvé tělo pro nás nebyl ničím novým. Nebylo to nic pěkného, ale naučili jsme se s tím žít a nepřemítali o tom, když bylo po všem. Nechci říct, že bychom byli otupělí a lhostejní, ale pravda je, že všechny ostatní mrtvoly jsou stejné jako ta první.
Lidé v pracovních pozicích, jako byla ta Jenina, nepřicházejí do styku s krví. Proto chápu, že pohled na rozstřílené bin Ládinovo tělo pro ni musel být otřesný.
Pomalu jsem se otočil a vrátil k autu. Opřel jsem se o jeho bok, odložil zbraň a postavil ji na pažbu. Rukavice jsem si nacpal do kapsy u kalhot. Většina členů týmu byla zpátky a přicházeli po skupinkách do hangáru. Nálada byla příjemná a uvolněná.
Teddy se ve vratech objevil jako jeden z posledních. Z grimasy na jeho tváři jsem mohl vyčíst, že je naštvaný a možná se i trochu stydí kvůli havárii svého stroje. Zastavil jsem ho a pevně objal.
„Teddy,“ řekl jsem, „jsi stejně dobrej.“
Trochu nevěřícně se na mě usmál a snažil se vykroutit z mého sevření.
„Kámo, fakt,“ pokračoval jsem.
Byl jsem skálopevně přesvědčený, že v krizové situaci zachránil misi. Všichni řešili, kdo střílel, ale zastřelit někoho je mnohem snazší než provést nouzové přistání s nefunkční helikoptérou. Jediná chybička, a měli jsme na dvorku masový hrob. Teddy nám všem zachránil krk.
„Dobrá práce.“ Walt mi nabídl pravici a potřesení rukou se vzápětí změnilo v objetí.
Několik dalších minut jsme si navzájem blahopřáli a poplácávali se po ramenou. Dovnitř přicházeli další a další lidé. Nevybavuji si, s kým jsem mluvil ani o čem, ale pamatuji si úlevu pramenící z vědomí, že jsme v pořádku doma.
Ale netrvalo dlouho a začaly se probírat problémy.
„Chtěls vyhodit celej barák do vzduchu? Fakt?“ slyšel jsem Charlieho, jak si dobírá pyrotechnika.
 
Na závěr jsme všichni zapózovali pro několik fotek. Táhli jsme za jeden provaz. Jakmile foťák cvakl naposledy, chvilka pohody byla pryč a nás čekala spousta práce. Bylo třeba tělo a zpravodajský materiál převézt do Bagramu ke zpracování.
Rangeři již pytel s mrtvolou naložili a vyrazili do Bagramu. My jsme je následovali druhým letadlem. Veškeré vybavení jsme naložili na palubu C-130. Každý z nás měl plnou výstroj i zbraň. Sedaček bylo málo, takže jsem si našel místo v přední části letadla a usadil se na zem.
Kousek ode mě seděla Jen a stále vzlykala. Byla schoulená do klubíčka. V načervenalém osvětlení vnitřku kabiny jsem stěží rozeznal její oči. Byly oteklé a zdálo se, že zírá nepřítomně před sebe. Přesunul jsem se k ní.
„Hej, neboj. Byla to tutovka!“ naklonil jsem se k ní a snažil se mluvit hlasitě, aby mě slyšela přes hluk motorů.
Nepřítomně se na mě podívala.
„Fakt, nekecám,“ pokračoval jsem, „bylo to na sto procent.“
Tentokrát přikývla a znovu se rozplakala. Vyškrábal jsem se zpátky na své místo a v té chvíli posádka zhasla osvětlení kabiny. O pár minut později jsme byli ve vzduchu a mířili k Bagramu. Většinu pětačtyřicetiminutového letu jsem proklimbal. Neusnul jsem úplně, ale odpočíval. Tušil jsem, že jsou před námi ještě hodiny práce.
C-130 nás vyplivla v hangáru vedle přistávací dráhy. Uvnitř přilehlé budovy na nás čekal regiment specialistů FBI a CIA, kteří s námi měli projít všechny papíry, paměťová média a počítače, jež jsme získali v cílovém obytném komplexu. Vešli jsme do hangáru a překvapilo mě, že všichni zpravodajci stojí za svými stolky v pozoru s rukama založenýma za zády jako na vojenské přehlídce.
V rohu místnosti byla řada zelených stolů s plastovými tácy plnými jídla. Ve várnicích byly kuřecí řízečky a hranolky. Na jednom stole stál obrovský kávovar a vyráběl v ohromném tempu jeden hrnek hnusné kávové břečky za druhým. Od snídaně uběhlo nejméně sedm hodin, ale přesto nikdo neměl na jídlo pomyšlení. Před námi byla práce.
Jakmile tým vstoupil dovnitř, začali všichni skládat výstroj na zem. Shodil jsem vestu a ucítil, jak mi ramenem projela bolest. Nebyla nijak ostrá, spíš tupá a nepříjemná. Snažil jsem se naklonit hlavu, abych viděl, ale nezdálo se, že bych krvácel.
„Walte, nemám něco na rameni?“ zeptal jsem se.
Walt odložil svoje zavazadla.
„Nevypadá to nijak hrozně,“ odpověděl. „Koupils asi nějakou střepinu. Nemyslím, že je to na šití.“
Začal jsem prohlížet svou výstroj. Vytáhl jsem štípačky a pořezal si prst o ostrou hranu. Zblízka bylo jasně vidět, že v držadle je zaseknutá velká střepina.
„Od kulky,“ zhodnotil jsem.
Když začal al-Kuvajtí pálit, musely mne zasáhnout úlomky kulek, než jsem stačil opětovat střelbu. Štípačky mi vykukovaly nad rameny, takže dávka mi musela proletět pár centimetrů nad hlavou. Měl jsem sakra kliku, že mě úlomky nezasáhly do nechráněné části krku.
Po krátkém výslechu ohledně průběhu akce jsme začali vykládat veškerou kořist získanou v domě. Již od výcviku jsme měli vštípenou zásadu, že nejprve je třeba postarat se o výstroj družstva, poté o výstroj oddílu a nakonec o svou vlastní.
Stoly jsme rozdělili do skupin podle jednotlivých místností v bin Ládinově domě. Vše, co jsem přivezl já sám, jsem odnesl na stůl určený pro hlavní budovu, druhé patro, místnost A. Otevřel jsem pytel a začal jeho obsah vyskládávat na stůl. Do řady jsem vyrovnal pásky, které jsem našel v jeho šatníku, a vedle umístil pistoli a samopal.
Na tabuli jsme nakreslili schéma celého obytného komplexu, jednotlivých podlaží domu i domu pro hosty. Fotoaparát jsem přenesl ke stolu, kde jeden z vojáků pomáhal specialistovi CIA stáhnout soubory ze všech digitálních foťáků.
„Jak vypadají ty fotky?“ zajímalo mě, když jsem mu předal svůj foťák.
„Zatím to celkem jde,“ odvětil.
Jak se začaly na obrazovce objevovat snímky bin Ládina, ulevilo se mi. Jelikož jsme měli tělo, nebyly obrázky životně důležité. Ale tušil jsem, že kdybych ty fotky podělal, Charlie a Walt by mi to dávali sežrat až do smrti.
„Je to v pořádku?“ ujišťoval jsem se.
„Vypadá to dobře,“ uklidnil mě analytik. „Nic víc nepotřebujeme.“
Netušil jsem, jestli se fotky někdy dostanou na veřejnost, a upřímně řečeno, bylo mi to v zásadě jedno. Takové rozhodnutí musel udělat někdo mnohem výše postavený než já. Zaslechl jsem kolem sebe útržky rozhovorů ostatních členů týmu ohledně materiálu, který shromáždili.
„Kámo, je mi to líto,“ říkal jeden voják přidělenému analytikovi. „Bylo tam toho mraky, ale prostě nám docházel čas. Fakt mě to mrzí.“
Oslovený pracovník CIA se rozesmál.
„Buď v klidu,“ odpověděl. „Tím se netrap. Koukni na tu obrovskou hromadu. Bude trvat měsíce, než to všechno projdeme. Tady je víc, než jsme získali za posledních deset let.“
Předávání zpravodajských materiálů trvalo více než dvě hodiny. V přední části hangáru, pár metrů před řadou stolů, právě odebíral specialista FBI vzorky DNA z bin Ládinova těla. Jakmile skončil, bylo tělo transportováno na letadlovou loď USS Carl Vinson, kde mělo být pohřbeno.
Vše, co jsem měl, jsem předal, takže jsem si začal balit operační výstroj. Vyčistil a zajistil jsem zbraň, vypnul optiku a uklidil vše do pouzder. Uložil jsem výstroj na stůl a vedle položil nepoužitý granát a nálož. Nemělo smysl tahat se s nimi domů.
Zrovna jsem končil, když se vedle mě objevili Ali a Jen. Za pár minut odlétali do Spojených států. Letectvo pro ně připravilo C-17, která stála nachystaná na ranveji.
Jen mě objala.
„Netuším, kdy se zase uvidíme,“ řekla, když odcházela ke dveřím s Alim. „Dávejte na sebe pozor.“
Zpravodajská analýza celé akce jí zabere několik měsíců. Na rozdíl od nás byl hon na bin Ládina její život. Když odcházela, ve tváři se jí zračila úleva i únava. Pro někoho, kdo obětoval roky tomu, abychom bin Ládina dopadli, to nemohla být lehká chvíle.
 
Většinu věcí jsme měli zabalenou a přišel čas se posilnit. Všichni se shromáždili u velkoplošné obrazovky na zadní straně místnosti. Za několik minut měl promluvit prezident Obama. Všichni zpozorněli a shromáždili se před obrazovkou.
Říkalo se, že JSOC nakonec prezidentovu řeč poupravilo, aby některé detaily mise zůstaly utajeny. Nikdo nepochyboval o tom, že nakonec prosáknou na veřejnost. V této chvíli jsme ale doufali, že prezident tajemství neprozradí.
„Dávám tomu tejden, než se proflákne, že to udělali SEAL,“ otočil jsem se na Walta.
„Hovno, zejtra to budou vědět všichni,“ zněla jeho odpověď.
V 9:45 východního času oznámil Bílý dům, že prezident promluví k národu. Kolem 10:30 se objevily první zprávy o bin Ládinovi. Záložní zpravodajský důstojník Keith Urbahn měl být prvním, kdo vše zveřejnil na Twitteru. Za chvíli se již objevila zpráva o bin Ládinově smrti na všech televizních stanicích i zpravodajských webech.
V 11:35 se prezident Obama objevil v televizi. Prošel dlouhou chodbou až k řečnickému pultu. Podíval se přímo do kamery a sdělil světu, co se právě odehrálo.
„Dobrý večer. Dnes večer chci oznámit lidu Spojených států i celému světu, že Spojené státy americké podnikly operaci, která vedla k zabití Usámy bin Ládina, vůdce Al-Káidy a teroristy odpovědného za smrt tisíců nevinných mužů, žen i dětí.“
V místnosti panovalo napjaté ticho.
Obama dále děkoval armádě za její boj s Al-Káidou a ochranu amerických občanů.
„Zastavili jsme pokusy o teroristické útoky a posílili bezpečnost naší země. V Afghánistánu jsme svrhli vládu Tálibánu, která poskytla bin Ládinovi a Al-Káidě útočiště a podporu. Po celém světě jsme spolupracovali s našimi spojenci a přáteli ve snaze zajmout nebo zabít teroristy ze sítě Al-Káidy, a to včetně těch, kteří se podíleli na útoku z 11. září,“ prohlásil Obama.
Prezident navíc zmínil, že ihned po svém zvolení zdůraznil Leonu Panettovi, že zabití nebo zajetí Usámy bin Ládina musí být naší prioritou. Poté krátce popsal, jak byl vůdce Al-Káidy nalezen. Tato část jeho projevu byla obratně zformulována tak, aby nebyly prozrazeny žádné citlivé detaily.
„Dnes pod mým velením Spojené státy zahájily cílenou operaci zaměřenou na obytný komplex ve městě Abbottábád v Pákistánu. Malá jednotka Američanů provedla operaci s výjimečnou odvahou a zručností,“ pokračoval Obama. „Žádní Američané nebyli zraněni. Dbali na to, aby nebyli zraněni civilisté. V přestřelce byl zabit Usáma bin Ládin a vojáci z místa odvezli jeho tělo.“
Nikdo z nás nebyl nekritickým fanouškem Obamy, ale respektovali jsme ho jako nejvyššího velitele a jako člověka, který měl dost odvahy tuto misi spustit.
„Dneska jsme Jayovi zařídili admirálskou hvězdu,“ glosoval Walt během projevu. „A tomuhle chlapíkovi jsme pojistili znovuzvolení.“
„Hmm, to by ses na to radši vykašlal?“ zajímalo mě.
Všichni jsme věděli, co je ve hře.
My jsme byli jenom jedním z mnoha nástrojů v celé dílně. Bylo jasné, že náš úspěch někdo jiný využije ke svému zviditelnění. Nafoukne svůj podíl na operaci. Ale stejně bylo dobře, že jsme to udělali. Bylo to správné rozhodnutí. Bez ohledu na politický rozměr jsme všichni byli rádi, že mise splnila svůj cíl.
„McRaven bude do roka šéf Velitelství speciálních sil (SOCOM) a jednoho dne může být i vrchním velitelem námořních operací (CNO),“ přidal jsem se.
Obama misi popsal jako „dosud nejvýznamnější úspěch boje našeho národa proti Al-Káidě“ a poděkoval nám za naše oběti.
„Americký lid neví o jejich práci ani nezná jejich jména,“ pokračoval.
Čekali jsme, že se neudrží a vypustí některé detaily. Už jsme by-li nachystaní, že si prezident vyslechne pár peprných poznámek. Ale projev nakonec vůbec nebyl špatný. Pokud bych jej měl nějak popsat, byl spíše skromný a bez zbytečného patosu.
„Fajn, to by stačilo,“ otočil jsem se na Walta, „jdeme sehnat něco do žaludku a horkou sprchu.“
Kdosi začal tvrdit, že za pár hodin bychom měli letět domů. Našel jsem batoh s civilním oblečením a vlezl do autobusu, který směřoval k základně JSOC. Všichni v týmu doufali, že se jim podaří osprchovat se, než vyrazíme zpátky na Virginia Beach.
Základna disponovala několika návěsy s vestavěnými koupelnami. Jak mi voda stékala po těle, cítil jsem, že se svaly začínají konečně uvolňovat.
A cítil jsem taky, že mám hrozný hlad.
DEVGRU disponuje malou částí základny, která funguje jako mobilní dílna. Jejím úkolem bylo v zásadě udržovat naše náklaďáky, motorky, čtyřkolky i Hummery v chodu. Celému zařízení velel jeden příslušník SEAL a k dispozici měl několik Seabees (doslova mořských včel, jde o tradiční technické podpůrné jednotky námořnictva – pozn. překlad.) a mechaniků.
Ukázalo se, že let domů bude o několik hodin opožděn, takže jsme se v dílně hezky uvelebili. Všude kolem bylo nářadí, součástky a vozidla v různé fázi rozpracovanosti. My jsme zabrali malou kancelář s obývací místností a halou. SEAL, který byl v dílně natrvalo, nás přivítal s otevřenou náručí.
„Co byste rádi, hoši?“ zajímal se.
Celý objekt sestával z několika stavebních buněk a zakryté montážní jámy. Šikovné místní ručičky zde nicméně vybudovaly malou zastřešenou terasu s cihlovou pecí na pizzu a velkým plynovým grilem. Walt se procházel po terase a nabízel každému tlusté doutníky z krabice, kterou dostal před pár měsíci, když se vrátil z mise, jako dárek od Národní střelecké organizace.
Nemohli mít nejmenší tušení, že jejich dar vykouříme na počest zabití Usámy bin Ládina.
Sešli jsme se všichni. Nepřišli pouze Jay, Mike a Tom. Velitelé totiž stále zůstávali s admirálem McRavenem na letišti.
Rozvalili jsme se na terase a nasávali teplé jarní slunce. Sea-bees, kteří pracovali v objektu, zatím roztopili gril a začali opékat steaky a humří ocasy, které se jim podařilo ukořistit z jídelny. Ve vzduchu se mísila vůně čerstvého popcornu, masa a pizzy, která se pekla v peci.
Napůl jsem klimbal v odpoledním sluníčku, když jsem zaslechl, jak někdo vykřikl.
„Kluci, tomu neuvěříte. Už je to venku.“
Jeden z velitelů družstev seděl u počítačového terminálu a pročítal zpravodajské weby. Trvalo pouhé čtyři hodiny, než se novináři dozvěděli, že celou misi provedli příslušníci SEAL. Později upřesnili, že se jednalo o jednotku dislokovanou na základně DEVGRU ve Virginia Beach.
Poslední měsíc byly informace o misi jedním z nejpřísněji střežených tajemství a najednou se staly veřejnou záležitostí. Sle dovali jsme záběry shromáždění, které spontánně vzniklo před Bílým domem, u Ground Zero a u Pentagonu. Na utkání nejvyšší baseballové ligy ve Filadelfii začali fanoušci náhle skandovat „U-S-A“. Všichni jsme žasli nad tím, jak mladě ti fanoušci vypadali. Tyhle děti si už nemohly pamatovat, jak Spojené státy vypadaly před 11. zářím 2001.
Sledovali jsme na obrazovce šílenství, které vzniklo po celé zemi, a mě napadlo, co si asi myslí mí přátelé a rodina. Nikdo nevěděl, že jsem v Afghánistánu. Rodičům jsem tvrdil, že jsem mimo město na cvičení a nebudu s sebou mít mobil. Tušil jsem, že se mě všichni snaží zastihnout a zjistit, kde jsem.
Sluníčko hřálo a my se cpali. S plným břichem jsem měl pomyšlení na jedinou věc. Spánek. Za pár hodin se objevil autobus, který nás měl převézt k letadlu. Nával adrenalinu už dávno opadl, když jsme se unavení a zbití drápali na sedačky rozvrzaného autobusu.
V C-17 necestoval nikdo jiný, jenom my a posádka. Nejprve jsme na palubu naložili kontejnery s výstrojí. Poté jsme si rozložili podložky na podlaze a uvelebili se, jak jen to bylo možné. Usadil jsem se a všiml si, že velitel posádky cosi řeší s piloty. Posádky C-17 jsou standardně buď anebo. Občas narazíte na pohodáře, kteří vás nechají se prospat kdekoli na palubě. Jindy letíte s pitomci, kteří vás nutí, abyste seděli připoutaní na sedadlech podle předpisů.
Letecké motory se začaly zahřívat a v interkomu zazněl hlas velitele posádky.
„Pánové, nečeká nás zastávka v Německu, tankovat budeme ve vzduchu cestou do Států,“ informoval nás. „Takže se prospěte.“
Došlo jim, koho vezou, a svou podporu projevili tím, že přimhouřili oči a nechali nás trochu si odpočinout. Obvyklé bylo letět s mezipřistáním v Německu. Všichni byli rádi, že poletíme přímo a budeme dřív doma. V této chvíli byla většina z nás vzhůru déle než čtyřiadvacet hodin. Vzlet byl hladký a letadlo se stočilo k západu.
Byli jsme utahaní jako koťata.
Mediální šílenství, jehož jsme byli svědky v televizi a na internetu, začalo právě dosahovat vrcholu. Nikdo z nás neměl tušení, do čeho letíme. Ale v okamžiku, kdy jsem se natáhl na palubě Cé sedmnáctky, mi to všechno bylo fuk. Potřeboval jsem vypnout.
Hodil jsem do sebe dva prášky na spaní a usnul dřív, než jsme opustili afghánský vzdušný prostor.
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Mobil zvonil, drnčel, vibroval a pípal několik minut, jak se postupně stahovaly zprávy za celý den, kdy jsem ho měl vypnutý.
Několik vteřin poté, co se podvozek C-17 dotkl ranveje ve Virginia Beach, jsme všichni zapnuli své telefony a kabinu zaplnila kakofonie zvuků. Položil jsem mobil na sedačku a připadalo mi, že nadskakuje jako popcorn.
Televizní i internetové zpravodajství ovládla jediná zpráva. Reportéři zaplavili Virginia Beach a hledali jakéhokoli živého příslušníka Navy SEAL, kterého by mohli natočit a vyzpovídat. Ve Washingtonu byli všichni z Capitol Hill nebo z Pentagonu, kteří mohli znát nějakou informaci, bombardováni otázkami. Mnozí ochotně pouštěli všechno, co věděli.
Telefon se odmlčel a já projížděl jednotlivé zprávy. Nikdo ne-měl tušení, že jsem se zúčastnil akce. Ale všichni, kdo věděli, že patřím k SEAL, se ozývali a snažili se zjistit, co se děje. Na displeji bylo několik zpráv od rodiny a dokonce i od spolužáka z vysoké, o němž jsem roky neslyšel. Zprávy byly hodně podobné a zněly asi takto:
„Nazdar, kámo. Jak se vede? Sleduju zprávy. Zajímalo by mě, jestli jsi poblíž a mohli bychom na kafe.“
Celá mise byla pečlivě utajená, takže o ní nevěděli ani samotní příslušníci naší jednotky. A dneska jsem měl ve schránce sto mailů a dalších padesát vzkazů a padesát textovek zjišťujících, zda jsem byl v Pákistánu, anebo neznám alespoň nějaké detaily. Rodinu zajímalo jenom to, jestli jsem doma a v pořádku.
Letadlo zarolovalo, otevřely se dveře a dovnitř vpadl náš starý velitel. V tomto okamžiku přebíral velení DEVGRU. Předání velení se mělo odehrát až po misi, takže s námi do Afghánistánu neletěl. Dle mého názoru byl jedním z nejlepších velitelů, pod kterými jsem mohl sloužit. Všichni ho respektovali a měli rádi, protože nám vždycky dokázal krýt záda.
Batohy jsme si hodili na ramena a vyrazili k základně. Kolem letadla se shromáždil chumel lidí, kteří nás chtěli poplácat po zádech a potřást nám rukou. A velitel chtěl být mezi nimi první. Stále jsem cítil účinky prášku na spaní, takže pohled na jeho vytáhlou postavu a holou hlavu ve dveřích mi připadal trochu zvláštní. Jeho přítomnost byla prvním znamením toho, že nás čeká větší uvítání než obvykle.
V řevu motoru zanikala jakákoli slova a navíc kolem panovala úplná tma. Přechod z osvětlené kabiny do venkovní temnoty umocnil nereálný pocit. Když jsem po několika vteřinách začal rozeznávat okolí, uviděl jsem kolem dvou stovek našich kolegů, kteří se shromáždili na ranveji. Bílé autobusy, jež nás měly odvézt na základnu, byly přistavené asi padesát metrů daleko a za tu dobu jsem stiskl nejméně sto rukou.
Čekat u letadla, které přiváželo oddíl z mise, bylo tradicí jednotky. Došlo mi, že kdokoli z těch, kdo čekali na přistávací ploše, mohl být na našem místě a mohli jsme to být my, kdo by na ně čekal. Jednoduše jsme byli ve správný čas na správném místě. Měli jsme kliku.
Snažil jsem se každého pozdravit a poděkovat, ale nakonec jsem byl rád, že utahaný a zahlcený dojmy sedím na sedačce autobusu.
Díkybohu na nás čekala lednička plná studeného piva a čerstvě upečená pizza. Usadil jsem se na místo, mezi nohama držel batoh, na stehně balancoval mobil a v rukou držel pizzu a plechovku s pivem. Rozhlédl jsem se kolem sebe. Každý studoval displej mobilu a snažil se projet doručené vzkazy. Od okamžiku prezidentova projevu k národu uplynulo asi dvacet čtyři hodin.
Poprvé mi to začalo docházet. A bylo to sakra cool. Zažil jsem misi, o které jsem na Aljašce snil jako kluk. Ale bylo to za námi. Potřásl jsem hlavou a snažil se zahnat myšlenky, které mě právě napadaly. V okamžiku, kdy se zastavíte a uvěříte ve vlastní výjimečnost, právě tehdy prohrajete.
Na velitelství jsem se ani neobtěžoval jít dovnitř. Výstroj a zbraně jsme umístili do zbrojnice a uzamkli. Nebylo nutné všechno vybalovat a před námi bylo pár dní volna. Hodil jsem si tašku s civilním oblečením do auta a vyrazil domů. Nebyl jsem v náladě na tah a oslavu. Spíš jsem potřeboval chvíli klidu. Přivítání bylo samo o sobě emocionálně vypjaté.
Po cestě domů jsem koutkem oka zaznamenal rozsvícený neon Taco Bell. Zastavit na mexický dlabanec po cestě z mise bylo tradicí, kterou jsem dodržoval už od služby v Německu. Zajel jsem k okýnku a objednal si dvoje křupavé tacos, fazolové burrito a střední pepsi.
Studentík na brigádě mi podal jídlo a pití. Přejel jsem na parkoviště a vyndal jedno taco. Rozprostřel jsem si v klíně ubrousek, polil ledový salát pálivou omáčkou a zakousl se.
V rádiu jsem měl naladěnou country stanici. Žvýkal jsem a přemýšlel o tom, co jsem prožil. Před pár hodinami jsem podobně seděl v jídelně a snažil se zaplašit neodbytné myšlenky na misi. Teď jsem seděl na parkovišti před restaurací na cestě domů a také se snažil zaplašit neodbytné myšlenky na misi.
Potřeboval jsem vypnout.
Než jsme vyrazili z Bagramu, všichni vtipkovali, co budou podnikat během volna. Zbytek jednotky v této době cvičil potápění nedaleko pobřeží Virginie. Velitelství najalo cestovní loď a naplnilo ji figuranty. Celé cvičení bylo velkolepé a drahé. Když ho popisuji, zní to jako zábava, ale realita je právě opačná. Realita zahrnuje hodiny strávené ve studené vodě a lezení po kluzkém boku lodi na palubu tam a zpátky.
Nacpal jsem si do pusy zbytek fazolového burrita, zmuchlal ubrousek a všechno shrnul do papírového pytlíku. Všechno jsem spláchnul douškem pepsi, zařadil a vyrazil k domovu. Doma jsem si nejdříve dal dlouhou sprchu, poté vybalil věci a teprve tehdy jsem se trochu uvolnil.
Pocit nereálnosti mě stále neopouštěl. Prospal jsem devatenáct hodin. Zapnul jsem televizi a našel zpravodajské kanály. Na každém bylo něco týkající se naší mise. A většina informací byly pouhé spekulace.
Tvrdili, že přestřelka trvala téměř tři čtvrtě hodiny.
Další zpráva informovala diváky, že na nás stříleli i za bránou komplexu.
Reportéři nás s vážnou tváří přesvědčovali, že bin Ládin měl zbraň a snažil se bránit, než byl zastřelen.
No a nakonec měl prý bin Ládin v posledních chvílích svého života pohlédnout do očí svým protivníkům a odejít na onen svět s myšlenkou, že ho Američané nakonec dostihli.
Celá mise byla popisována jako scénář béčkového akčního filmu. Chvíli mi připadalo vtipné, jak jsou všichni absolutně mimo mísu.
Pak se na obrazovce objevily aktuální fotografie komplexu. Několik týdnů se jednalo o nejstřeženější tajemství, a teď jsem na cílové místo koukal v televizi. Na obrázcích bylo možné rozeznat vrak helikoptéry. Nálože zničily kompletně trup, ale část ocasu a ocasního rotoru zůstala v pořádku. Když vrtulník explodoval, ocasní část se odlomila a dopadla na zem hned vedle zdi.
Agentura Reuters dokonce disponovala snímky těl, která jsme za sebou zanechali. Stanice vysílala obrázky obou bratří al-Kuvajtí. Viděl jsem i Abrara, kterého jsme s Wilem zastřelili skrze dveře domu pro hosty. Na koberci se dala rozeznat skvrna zaschlé krve.
To pro mě byla silná káva.
Vidět ty snímky na obrazovce televize v hlavním vysílacím čase mnou otřáslo. Moje snaha obrnit se před tím, co jsem prožil, přišla vniveč. Najednou jsem ztratil bariéru, kterou jsem chránil svůj soukromý prostor před prací. Nikdy mi nedělalo problém mentálně zablokovat „práci“, kterou jsem vykonával za mořem. Když jsem byl doma, byl jsem doma. A najednou mě doma dostihlo to, co jsem zažil na jiném kontinentu. Z té myšlenky mě rozbolela hlava.
Tu noc se mi nespalo dobře. Nakonec pomohly další dva prášky, protože bez nich bych oka nezamhouřil.
Následující dva dny jsem se snažil vyhýbat telefonátům od přátel i rodiny. Mobil zvonil téměř neustále. Rodinu zajímalo, zda jsem se účastnil akce. Rodiče věděli, že budu pryč, ale netušili kde.
Než jsme vyrazili, zavolal jsem našim a oznámil jim, že odjíždím na cvičení a budu mimo signál. Vždycky jsem se snažil vyhýbat detailům, pokud šlo o rodiče. Sestrám jsem napsal jednoduchou esemesku s tím, že je obě mám rád. Tehdy je to asi netrklo, ale poté, co viděly zprávy, jim došlo, že vzkaz měl hlubší význam.
Den po návratu jsem šel vynést smetí. Před domem mě potkala sousedka, která věděla, že patřím k SEAL, a všimla si, že jsem byl několik dní pryč. Dala si jednoduše jedna a jedna dohromady.
Objala mě a s úsměvem řekla: „Člověk nikdy neví, co jeho sousedé dělají za práci.“
Kamarádi z oddílu zažívali to samé. Jeden z nich začal přebalovat plínky, hned jak vstoupil do dveří.
„Přijdu domů a ona mi hned vrazí do ruky děcko,“ vyprávěl, když jsme se sešli na základně. „Zrovna jsme zastřelili Usámu a myslíš, že si můžu dát aspoň pivko?“
Další šel hned po návratu sekat přerostlý trávník. Pro média jsme byli celebrity, ale doma jenom manželé a bratři, kteří se vrátili z práce.
 
Pozítří nás čekal oficiální návrat do služby. Jay nás svolal do zasedačky, kde jsme se před pár týdny poprvé dozvěděli o misi. Velení mělo obavy o prosakování důvěrných informací do médií.
„Berte to jako rozkaz. Žádná média,“ informoval nás Jay. „Všichni budeme držet hlavy hezky dole.“
Docela mě to nakrklo. Týdny nikdo z nás o misi ani necekne. Ve Washingtonu si všichni pouští pusu na špacír, a my dostaneme vynadáno? Připadalo mi, že je jen otázkou času, kdy se naše jména objeví ve zprávách. Koneckonců jsme právě zabili nejhledanějšího teroristu na světě. Nikdo z nás nestál o to, aby se v té souvislosti propíralo jeho jméno. Každý z nás stál jenom o to, zůstat v anonymitě a vrátit se do práce.
„To bychom měli,“ pokračoval Jay. „Náš rozvrh na následující týden je – volno.“
„Ale ne úplný volno, co?“ glosoval Walt a vyvolal salvu tlumených zachechtání.
„Kdy zase začne tyjátr?“ zajímalo mě.
„Agentura se tu objeví za pár dní,“ reagoval Jay. „Brzo nás poctí návštěvou také ministr obrany. Jakmile budeme mít konkrétní informace, dáme vědět. Užijte si volno.“
Teď jsem se zasmál nahlas.
„No tak, každej chce pro sebe kousek toho našeho kouzla,“ shrnul věci Tom, když jsme vycházeli ven.
Mise nebyla nijak komplikovaná ani obtížná.
Následující týdny a měsíce se v médiích začalo objevovat čím dál tím více zpráv o naší jednotce v souvislosti s akcí. Naše osobní bezpečí bylo rázem ohroženo. Většina z nás si již pořídila domovní bezpečnostní systém.
Někteří z nás své obavy vyjádřili přímo Mikeovi a Jayovi na týdenní poradě.
„Co když někdo prokecne do médií naše jména?“ naléhal jsem.
ABC News přišlo s bizarním návodem, jak poznat příslušníka SEAL. Reportér jménem Chris Cuomo přesvědčoval veřejnost, že SEAL, který zastřelil bin Ládina, je pravděpodobně bílý muž v dokonalé fyzické kondici, bude mu kolem třiceti let a nosí plnovous a delší vlasy. A pak Cuomo přitáhl před kameru někoho, kdo je ochoten mluvit a něco o SEAL ví. V tomto případě šlo o zakladatele DEVGRU Richarda Marcinka.
„Průměrný SEAL má nohy jako gazela, žádný pas a obrovské svaly na celém těle. V hlavě má instalovaný mentální blok, který mu říká ,Ty nemůžeš selhat‘,“ vykládal Marcinko novináři.
Další poznávací znaky měly zahrnovat mozolnaté paže od paž-by zbraně, rány od střepin z předchozích misí a hlavně velké ego.
„Jedná se v zásadě o jedince s přebujelým egem, kteří mají dohromady spolupracovat. Učí se spoléhat jeden na druhého. Když nemají nepřítele, zápasí mezi sebou. Musí stále překonávat překážky. Jinak jsou s nimi problémy,“ pokračoval Marcinko pro ABC News.
Mohli jsme se posrat smíchy. Jasně že to byl zakladatel speciálních jednotek námořnictva, ale neměl tušení, kam se moderní válčení od jeho dob posunulo. Neznal jsem jediného příslušníka SEAL, který by odpovídal jeho profilu. Člen speciální jednotky už dávno neměl přebujelé ego. Mezi příslušníky zvláštních oddílů armády, námořnictva, letectva nebo námořní pěchoty nebyl nikdo, kdo by odpovídal takovému popisu. Naším profilem bylo být týmovým hráčem, který chce vždycky udělat správnou věc.
Ale hlavním důvodem schůzky nebylo prosakování informací a obavy o bezpečnost.
„Ohledně toho, co vám řeknu, držte kušnu zavřenou, protože to zatím nikdo neví,“ pokračoval Jay. „Zítra se v Kentucky setkáte s prezidentem.“
Při veškerém cirkusu, který se kolem nás odehrával, to bylo nevyhnutelné. „Poletíme v civilním oblečení a poté se převlékneme do uniforem na setkání s panem prezidentem,“ vysvětloval Jay.
Následně zavelel rozchod a pro dnešek to bylo vše. Na cestě k autu mi zazvonil mobil.
Textovka od sestry.
„Doneslo se mi, že se zítra setkáte s prezidentem,“ psala. „Neber si prosím kraťasy, aby neviděl tvé gazelí nohy a nepoznal hned, že jsi SEAL.“
Tolik ohledně důvěrných informací.
Ráno následujícího dne jsme letěli nejrozhrkanější, nejstarší cé stotřicítkou, kterou jsem viděl mimo muzeum. Zvenku byla nově natřená, aby vypadala trochu k světu. Uvnitř ale bylo všechno zpuchřelé a staré.
Stoupali jsme po rampě na palubu a ve tvářích kolegů byl vidět despekt. Byli jsme zvyklí na větší komfort novějších C-130 nebo dokonce C-17.
„Doufal jsem, že pošlou lepší křídla, když jsme teď ty hvězdy,“ nechal se slyšet Charlie a snažil se vměstnat svých 190 cm do oranžové sedačky. „Vypadá to, že patnáct minut slávy už jsme si vybrali.“
Až plaketa u dveří nám objasnila důvod. Letadlo bylo jedním ze tří MC-130E Combat Talon, které byly využity při operaci Orlí dráp (Eagle Claw).
Ukázalo se, že velitel posádky objevil letoun zaprášený a pokrytý pavučinami a přesvědčil velení letectva, aby ho renovovali a vrátili zpět do aktivní služby. Zdálo se velmi vhodné, abychom na setkání s prezidentem letěli právě tímto konkrétním strojem. Prožil toho hodně a tušil jsem, že vykoná ještě alespoň jeden zásadní let.
Z letiště jsme se přepravili na velitelství 160. leteckého pluku speciálních operací, kde sídlili Teddy a ostatní členové posádek. Prezident Obama měl naplánované ještě setkání s několika tisíci příslušníků 101. vzdušné divize hned poté, co skončí s námi.
Byli jsme uvedeni do velké konferenční místnosti a čekali. U zadní stěny stál stůl s hromadou delikates. K dispozici byly gurmánské sendviče, brambůrky, sušenky a různé nápoje.
„Zdá se, že přece jenom stoupáme na společenském žebříčku,“ řekl jsem. „Tohle je o dost lepší než studené kuřecí řízky. Myslíš, že to budeme muset zaplatit?“
Na jednom ze stolů byla zarámovaná vlajka. Poznali jsme, že je to jedna z těch, které jsme měli s sebou na misi. Všichni kluci podepsali její zadní část a chtěli jsme ji předat prezidentovi jako dar.
„Proč se tu mám podepisovat?“ ptal jsem se Toma.
Byl to právě Tom, kdo organizoval věci, když Jay a Mike museli jednat s velením.
„Každý, kdo se účastnil mise, to podepíše,“ zněla odpověď.
„Proč?“ požadoval jsem vysvětlení.
„Dostane ji prezident,“ vysvětloval Tom a v hlase mu zněla jasně patrná rozmrzelost.
„Kolika rukama ta vlajka projde, než si ji pověsí na zeď?“ trval jsem na svém. „Bude si ji moct prohlédnout každý, kdo přijde na prohlídku Bílého domu?“
Jediná věc, která stále zůstávala tajná, byla naše jména.
Oslovil jsem zbytek týmu.
„Podepisujete to všichni?“
Většina už dávno podepsala.
„Prostě tam podepiš Kačera Donalda a budeš v pohodě,“ reagoval Charlie. „Tak jsem to udělal já.“
Po dlouhém čekání jsme nakonec vstoupili do auditoria, kde jsme se měli setkat s prezidentem. Tajná služba nás přiměla projít detektorem kovů. Když jsem přišel na řadu, přístroj začal pípat, protože se mu nelíbil můj kapesní nůž. Na stole už ležela hromádka podobných nožů, tak jsem na ni přidal i ten svůj.
V přední části místnosti bylo malé pódium s řadou židlí.
Walt si sedl vedle mě.
„To se radši budu potápět než tohle,“ bručel.
Obama dorazil v tmavém obleku a bílé košili v kombinaci se světle modrou kravatou. Viceprezident Biden seděl vedle něho a na sobě měl modrou košili s červenou kravatou. Prezident stál na pódiu a několik minut řečnil. Odměnil jednotku Prezidentskou citací, aby vyjádřil uznání našemu úspěchu. Jedná se o nejvyšší vyznamenání, jakého vojenská jednotka může dosáhnout.
Z řeči si toho moc nepamatuji. Bylo to jako z knihy klišé hollywoodských scenáristů.
„Jste to nejlepší, co Amerika dala.“
„Vy jste ztělesněním toho, za čím Amerika stojí.“
„Děkuji vám jménem amerického lidu.“
„Dobrá práce.“
Po proslovu jsme zapózovali pro pár fotografií. Biden se neustále snažil vtipkovat, ale nikdo jsme jeho smysl pro humor nechápali. Vypadal celkem sympaticky, asi jako něčí strýček, který si během štědrovečerní večeře přihnul trochu moc punče. Ještě než Obama odešel na setkání se stoprvní, pozval celý tým k sobě domů na pivo.
„Kde je u něj doma?“ ptal jsem se.
„Nemám tušení,“ odpověděl Walt. „Jeho dům. Asi Bílý dům, ne?“
„To je celkem hustý,“ já na to. „To bych k němu domů na pivo šel.“
Walt se jenom šklebil.
Jak jsme odcházeli k autobusu, který nás odveze na letiště, zaslechli jsme útržky projevu, který se ozýval z přilehlého hangáru. Prezident mluvil k nastoupeným nadšeným vojákům.
„Setnuli jsme jim hlavu,“ řekl, „a nakonec je porazíme úplně ... naše strategie funguje a hlavním důkazem je, že spravedlnost dostihla Usámu bin Ládina.“
Vrátili jsme se domů a vše se začalo vracet k normálu. Pracovní rozvrh jako obvykle zahrnoval několikatýdenní práci a jeden týden volna doma. Čas běžel dál jako splašený kůň.
Nikdy jsme nebyli pozváni na pivo do Bílého domu. O pár měsíců později jsem to připomněl Waltovi, když jsme se ze střelnice vraceli na ubikace.
„Hej, kdy půjdeme na to pivo?“
Walt se zachechtal.
„Tys tý hovadině věřil?“ odpověděl. „Vsadím se, že i tys volil změnu, pako.“
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EPILOG
 
 
Asi rok po misi, která vedla k bin Ládinově smrti, jsem odešel z armády.
Více než deset let svého života jsem dal vlasti a práci v armádě. Pro svůj sen jsem obětoval všechno. Trávil jsem dlouhou dobu bez přátel a rodiny, nebyl doma na svátky a na těle jsem cítil následky extrémního vypětí, jemuž jsem ho vystavoval. Sloužil jsem s těmi nejlepšími americkými vojáky a vznikl mezi námi vztah, který bude trvat až do smrti. Byli jsme jako bratři. Od svého prvního nasazení jako SEAL a od útoků z 11. září jsem snil o tom, že budu součástí mise, která zajme nebo zabije Usámu bin Ládina. A měl jsem štěstí, že se můj sen stal realitou. Cítil jsem, že musím uvolnit místo jiným.
Velmi málo příslušníků SEAL stráví celou svou kariéru v operačním zařazení. Jakmile jsem ukončil výcvik, stal jsem se součástí Teamu 5 a poté přímo DEVGRU. Nikdy jsem nebyl mimo operační nasazení. Více než desetiletí, které jsem sloužil jako SEAL, jsem nikdy nezažil oddech a můj život byl dlouhý řetězec bojových akcí a misí. Na začátku roku mi skončilo velení družstva a byl jsem nucen odejít od svého týmu. Bylo mi nabídnuto, abych se buď stal instruktorem Zeleného týmu, nebo přijal neoperační zařazení v rámci velitelství. Obě varianty byly na hony vzdáleny ostrému nasazení a pravděpodobně obě nabízely potřebný oddych. Tušil jsem, že pokud si trochu orazím, budu mít neodolatelnou touhu vrátit se do boje. Osobní život každého vojáka častými misemi trpí. Cítil jsem, že je na čase, abych se věnoval sám sobě. Bylo to pro mne bolestné rozhodnutí, ale musel jsem jít dál a ukončit svou kariéru jako SEAL.
Mimo jiné se se mnou loučil velitel, který nás vítal po bin Ládinově misi. V té době sloužil jako velící důstojník DEVGRU. Jako respektovaný velitel znal moc dobře stres, kterému jsou všichni vojáci vystaveni. Sešli jsme se v jeho kanceláři několik dní před mým plánovaným odchodem.
„Můžeme něco udělat, abychom si tě udrželi?“ zajímalo ho.
Byl jsem poctěn tím, že chce, abych zůstal. Podíval jsem se mu do očí a zavrtěl hlavou.
„Je na čase, abych šel dál,“ odpověděl jsem. Zažíval jsem smíšené pocity. Na jedné straně jsem měl pocit viny, že opouštím své druhy ve zbrani. Na druhou stranu jsem věděl, že je mé rozhodnutí správné. Z výcviku přišli noví kluci, kteří byli povýšeni a připraveni ujmout se velení. Cítil jsem se vyčerpaný a byl jsem otevřen nové výzvě.
Opustit Walta, Charlieho, Stevea a Toma bylo těžké. I dnes jsme přátelé a všichni čtyři stále slouží ve velení jednotky. Nebudu uvádět žádné detaily jejich současné práce, abych je neohrozil. Stále přinášejí oběti pro dobro naší vlasti.
Philovi se úplně zahojila střelná rána, kterou utrpěl na lýtku. Stále si ze všech tropí šprýmy a zůstáváme velmi dobrými přáteli. Podobně jako já, i on po zranění opustil námořnictvo.
Tato kniha je prvním z uskutečněných plánů, které jsem měl po odchodu ze služby. Dlouho jsem váhal, zda se do ní pustit. Nikdo ve velení netušil, jaká pozornost na nás bude po misi zaměřena. Nejprve jsme se tím bavili, ale pobavení brzy vystřídaly obavy, když do médií pronikaly další a další detaily. Vždy jsme se pyšnili tím, že jsme profesionálové, kteří žijí ve stínech. Nicméně při sledování zpravodajství o misi ve mně narůstala touha povědět pravdu.
Způsob, jakým bylo referováno o bojové akci, vedoucí k zabití Usámy bin Ládina, nebyl správný. Dokonce i zprávy, které se holedbaly tím, že jsou založeny na informacích zevnitř, nebyly pravdivé. Cítil jsem, že někdo musí odvyprávět skutečný příběh. Myslím, že opravdový význam mise netkví jenom v samotné akci. Mnohem důležitější je vyprávět o mužích, kteří dobrovolně riskují svůj život, aby dosáhli cíle. Chtěl jsem vylíčit jejich příběh a chtěl jsem ho vylíčit podle pravdy.
Od 1. května 2011 se v médiích objevily rozhovory o akci s prezidentem Obamou, admirálem McRavenem a mnoha dalšími. Pokud může mluvit náš velící důstojník, mohu mluvit i já.
Mise je dnes využívána v politickém boji o Bílý dům. Nikdo by ji nemohl používat jako trumf, pokud by nebylo čtyřiadvaceti mužů, kteří tehdy v noci vlezli na palubu vrtulníků. Politika se dělá ve Washingtonu a politici sledovali akci z bezpečné vzdálenosti na obrazovce monitoru.
Nikdo z nás nemyslel na politiku, když jsme v Džalálábádu nastupovali do helikoptéry. Nechápejte mě špatně. Byli jsme si vědomi, že náš úspěch bude velké politické téma. Jaké to má důsledky? Nemyslím si, že záleží na tom, jestli rozkaz vydal republikán nebo demokrat. A je nesmysl, abychom kvůli tomu volili jednoho nebo druhého.
Ještě jednu věc bych rád vyjasnil. Tohle není můj příběh. Mým cílem bylo pravdivě vyprávět, jak celá mise proběhla, a ukázat oběti, které jsou příslušníci SEAL ochotni přinést pro tuto zemi. Sebe jsem využil jako příklad, jaké to je, být součástí zvláštní jednotky. Já nejsem výjimečný nebo lepší než jiní. Přál bych si, aby moje zkušenost byla vnímána jako věc, kterou všichni příslušníci speciálních jednotek sdílejí. Moji kolegové jsou lidé, ke kterým vzhlížím a se kterými jsem pracoval. Jedná se o nejlepší vojáky na světě a pro svou zemi udělali více, než kdy dokáže veřejnost pochopit.
Oběť těch, kteří padli, nebyla marná. Někteří z nich ztratili životy v Iráku, jiní v Afghánistánu. Někteří zemřeli během výcviku. Všichni jsou pro nás důležití a položili život za věc, jež je větší než kdokoli z nás. Muži ze SEAL znají rizika, a přesto jsou ochotni je znovu a znovu podstupovat.
Chci každého čtenáře vyzvat k ochotě také něco obětovat. Mnohokrát se mě ptali: „Nejsem SEAL a ani bych to asi nezvládl, ale můžu pomoci jinak?“
Napadají mě dvě možnosti.
Nežijte pro sebe, ale pro něco většího. Buďte užiteční své rodině, městu nebo zemi.
Druhou možností je věnovat čas a peníze veteránským organizacím, které podporují raněné vojáky. Oni již svou práci odvedli a teď potřebují naši pomoc.
Většinu z výtěžku této knihy věnuji na dobročinné účely. Například organizacím, jako jsou tyto:
 
All in All The Time Foundation
(Alinallthetime.org)
 
The Navy SEAL Foundation
(Navysealfoundation.org)
 
Tip of the Spear Foundation
(Tipofthespearfoundation.org)
 
Všechny tři podporují rodiny padlých příslušníků SEAL. Udělejte i vy třeba jen zlomek toho, co obětovali tito muži, a pomozte mi poslat na účty těchto organizací miliony dolarů.
===h0IpiDfa/3GIM/+E0hDle/FDJM/Ydj0Dx+Evwn5H+YA=
 
 




 
 
Tento příběh vyprávím na počest těch našich kolegů, kteří přišli o život od 11. září. Pro ně věnuji většinu zisku z prodeje této knihy. Oni jsou praví hrdinové.
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*Seznam jsem získal díky laskavosti Navy SEAL Foundation.
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